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EPOPEE MEDIEVALI 


1-J oco piu di cent* anni fa il mondo non conosceva la Chanson 
A de Roland, il poema epico certo piu grande che il medio evo 
ci abbia lasciato; e fu solo nel 1836 che, scovata in un manoscritto 
negletto della Biblioteca Bodleiana di Oxford, essa fu tratta per la 
prima volta alia luce e data aile stampe. Vaga era, nei primi de* 
cenni del secolo scorso, V idea che la stessa Francia si faceva della 
sua grande epopea; e non era poi molto tempo che era stato auto* 
revolmente sentenziato non avere i francesi alcuna attitudine epica 
(“ les fran<;ais n* ont pas la tete epique „), E aveva ragione chi cosi 
diceva, se, piu in su della Franciade di Ronsard, V occhio non sa* 
peva trovar nulla: 1’ occhio che allora, a mala pena, poteva risalire 
al Roman de la Rose, dietro il quale una tenebra fitta avvolgeva 
tanta grazia e tanta gloria di poesia, 

Ma se la Francia aveva dimenticato la sua epopea, non diverso 
era il caso della Spagna, o della Germania, Anche il Cantar de 
mio Cid fu pubblicato solo nel 1779, e fu creduto per lungo tempo 
T unico saggio di una capaeita rimasta inattiva, E anche il Nibes 
lungenlied fu per molti secoli sconosciuto ai tedeschi, e non ne 
acquisto, o riacquisto il favore se non quando i tempi, dopo tanto 
classicismo e tanto accademismo, furono maturi per la rivalutazione 
di una poesia che si presentava con caratteri sorprendentemente di* 
versi. Fu il romanticismo che riscoperse, o se non riscoperse, almeno 
rimise in onore 1* epopea medievale. 

Che cosa vedeva nelF epopea medievale il romanticismo ? Ci 
vedeva V espressione piu alta, in quei tempi, della poesia popolare : 
di quella poesia di popolo che si oppone, secondo la dottrina ro* 
mantica, alia poesia d’ arte ; e la vince in freschezza, in spontaneity, 
in immediatezza ; perche e naturale, e V altra e artificiale ; perche e 
di meravigliosa ispirazione divina, e V altra di faticosa elaborazione 
umana ; perche e opera collettiva (F autore w si chiama legione „ !), 
e F altra e opera personale, di singoli poeti, che hanno il loro no* 
me preciso, la loro biografia ben nota. 17 epopea medievale, V epo* 
pea popolare del medio evo, richiama nella mente dei romantici, 
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per spiegar tutto con un ricordo classico, V Made; e si oppone al* 
T epopea artistica del secoli piu recent!, cost come V Made si op* 
pone all 5 Eneide . 

E chiaro che un’ epopea popolare, cosi come e concepita dai 
romantici, non puo nascere che presso popoli primitivL La grecita 
colta e raffinata dei tempi alessandrini non puo dare che un Apol* 
lonio Rodio. A dare Omero (che e poi, non il nome storico d’ un 
singolo poeta, ma il nome mitico di un popolo-poeta) ci voleva la 
grecita dei tempi primitivi, dei tempi che ancora non conoscevano 
la storia. E la romanita che troppo presto rinuncia alia sua rudezza 
originate, e si mette alia scuola dei greet, e si condanna a una per* 
petua imitazione, non puo dare, nel migliore dei cast, che un Virgilio. 

Se non che, nel medio evo, dov’ e la primitivita ? C’ e nel 
medio evo una classe che non solo non rinnega V eredita della cub 
tura antica, ma vi si attacca, come puo, tenacemente ; e quando ne 
e distolta o allontanata per fatalita di event!, ostinatam ente vi ritorna. 
Ma e una classe, chi dia retta ai romantici, che vive isolata nel suo 
mondo chiuso : e la classe, anzi la casta dei chierici, e specialmente 
dei monad, che rimasticano, nelle loro scuole e nelle loro biblio* 
teche, gli avanzi, i miser! avanzi, della sapienza antica. E leggono 
Virgilio, non Omero : “ graecum est, non legitur „ ; e del resto, 
anche se potessero leggere Omero, non ne capirebbero V intimo 
spirito. Leggono Virgilio; e quando hanno im para to, con molta inu* 
tile fatica, un po’ di prosodia e di metrica, goffamente 1* imitano. 

Non e in seno a questa casta che puo nascere la nuova epopea, 
la “ vera „ epopea, Essa puo nascere - essa nasce nelle altre classi: 
nelle classi incolte, rimaste, o ricadute nella felice ignoranza ^ nella 
ignoranza che sola preserva la liberta e la purita dell’ intelligenza, 
E sono poi tutte le class! del laicato, dalle piu alte alle piu umili, 
dove ognuno sa tenere in mano la spada, e nessuno, neanche il re, 
sa tenere in mano la penna, 

Se non che, in troppa parte d’ Europa, anche gli incolti son 
discendenti dei latini : di quei latini che, se mai ebbero attitudini 
ali’epopea (alia “ vera „ epopea), ben presto la soffocarono, e si con* 
tentarono per lunghi secoli di quel surrogato della vera epopea ch’e 
F epopea artistica. Erano popoli disavvezzi, se non addirittura disa* 
datti alia vera epopea; e ad avvezzarveli, o a riavvezzarveli occor* 
reva lo stimolo e 1’ esempio d’ altri popoli - di popoli giovani, di 
popoli nuovi, di popoli non gravati dalla storia, non contaminati 
dalla cultura : la quale, anche se poi si perde, lascia sempre indietro 
qualcosa di corrotto. 
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Questi popoli nuovi in Europa non mancavano : erano anz i* 
tutto e soprattutto i germani. I germani avevano, sin dai tempi piu 
remoti, un’ epopea; e quando Tacito, per la prima volta, aveva stu* 
diato i loro costumi, non aveva trascurato di menzionare i “ canti 
antichi „ con cui essi celebravano dei ed eroi, e che erano “ per 
loro P unico genere di storia Or come V Europa dalle loro inva* 
sioni riusci rinnovata, cosi ne riusci rinnovata la poesia ; e anche 

V occidente latino pote avere, finatmente, una epopea. 

Questa ferma opinione romantica pareva poi aver la sua ri= 
prova sia nella fecondita epica della Francia, cioe della nazione 
latina che piu ebbe mescolanza di sangue germanico, sia nella ste* 
rilita delP Italia, che meno ebbe irrigate di nuovi e giovani afflussi 
il suo vecchio sangue latino. 

Ancora : questa epopea di popoli senza storia era, agli occhi 
dei romantici, la loro storia : una storia dove tutto e vero, ma di 
una verita assai diversa e assai piu profonda della banale verita che 
persegue la storia dei popoli colti : la quale non mira se non alia 
esteriorita delle cose e dei fatti, mentre 1’ epopea sa interpretare la 
realta. 

Questa epopea, che e storia - questa “ vera „ epopea, che e 
w vera „ storia, e inoltre direttamente ispirata dagli avvenimenti, e 
percio a loro vicina, dunque talora antichissima, e sempre piu antica 
dei poemi scritti, che soli son rimasti ad attestarcela, e che non la 
rappresentano mai nella sua schiettezza, nella sua purezza, nella sua 
genuinita. E assai piu antica, sia che i poemi messi per iscritto siano 
rifacimenti di rifacimenti di poemi originari, sia che risultino dab 

V unione o dalla fusione di canti brevi ed episodici, comunque si 

chiamino : rapsodie, romanze, ballate, cantilene, canti lirico^epici 

Questa era, per il romanticismo, 1’ epopea medievale, romanza 
o germanica, simile in tutto all’ idea ch’ esso si faceva delle altre 
grandi epopee primitive, dalla indiana alia greca. Ma per noi ? - 
per noi che, dopo tante indagini, tante meditazioni e tante discus* 
sioni, crediamo di nuovo a un Omero - individuo e non piu a un 
Omero - popolo, per noi, dopo tante e tante indagini e meditazioni 
e discussion! intorno all’epopea medievale, questa epopea che cos’e? 

Per noi quest’ epopea e la creazione di singoli poeti, spesso 
anonimi, ma sempre consapevoli : popolare, in quanto questi poeti 
vogliono e sanno farsi interpreti dei sentimenti, dei gusti, degli ideal! 
di un popolo, e scrivono per lui, e si fanno intendere e amare da 
luL Ma scrivono, cioe compongono; e compongono meditatamente, 
a regola d’ arte : d’ un’ arte che non e quella classica ( quantunque 
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poi non ne sdegni, all’ occasione, molti dementi) e tuttavia e arte. 

Si pensi alia Chanson de Roland . II nome che si legge neb 
T ultimo verso, Turoldo, pud non essere il nome del poeta. Ma il 
poeta meriterebbe bene di avere un nome dai posteri : un nome 
che testimoniasse della sua personality. Questa si rivela da un capo 
all’ altro del poema : nella solida architettura che regge la composi* 
zione, nella coerenza che impernia tutta 1’ azione sull’ ira di Gano 
(e la chiude percio col suo castigo), nella simmetria delle parti, onde 
al prologo (tradimento) risponde l’epilogo (processo e condanna del 
traditore), e in mezzo stanno i due atti centrali (le due battaglie di 
Roncis valle, la sconfitta e la rivincita). Si aggiunga il parallelismo 
di alcune scene fondamentali : quelle dei due consigli : il primo, 
dove Gano e scelto come ambasciatore presso il re nemico, in se* 
guito alia proposta del suo figliastfo Rolando; e il secondo, dove 
Rolando e scelto come capo della fatale retroguardia, in seguito alia 
proposta del suo padrigno Gano; oppure quelle delle due dispute 
tra Rolando e Oliviero : prima della battaglia, quando si tratta di 
chiamare a soccorso, col suono dell’ olifante, Carlo Magno che sta 
scendendo a valle col suo potente esercito (e la proposta d’Oliviero 
s’ infrange contro II rifiuto di Rolando); e dopo la battaglia, quando 
si tratta di chiamar Carlo, col suono deirolifante, non piu ormai ai 
soccorso, bensi solo alia vendetta (e la volonta di Rolando, nello 
scambio delle parti, vince 1’ opposizlone d’ Oliviero). E che dire ins 
fine dell’arte che, quasi classicamente, presenta tutto il poema come 
fosse un semplice episodic di una immensa epopea ? V azione ap* 
pare infatti preceduta dai “ set anz tuz pleins „ a cui accennano 
solennemente I primi versi : sette lunghi anni impiegati da Carlo 
Magno nella dura conquista della Spagna. E appare seguita da altre 
vaste imprese : quelle a cui accenna misteriosamente 1’ angelo negli 
ultirai versi, quando comanda al vecchio imperatore di adunare an* 
cora una volta i suoi eserciti : “ Carles, sumun les oz de tun empire 

Forte dunque si rivela nella Chanson de Roland la personality 
del poeta. Ma di altri poeti si e pure in diritto di dire che danno, 
anche se in minore misura, una impronta personale ai loro poemL 
E sono uomini tutt’ altro che incolti, tutt’ altro che ignari della cub 
tura latina dei chierici, Spesse volte son chierici essi stessi. Forse e 
chierico V autore della Chanson de Roland; chierico si dichiara 
1’autore di due fra le piu belle canzoni di gesta francesi (il Girarl 
de Vienne e V Aimed de Narbonne), Bertrand de Bar * sur* Aube. 

Non e vero che il mondo dei chierici e il mondo dei laid siano 
due mondi separaii, vivenfi ciascuno per se d’ una sua propria cub 
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tura: formano anzi un sol mondo: vario, certo, e complesso, ma stretto 
nelle sue parti da legami infiniti, percorso da un medesimo spirito. 

Comunque, chierici o laid, i creator! dell’ epopea medievale, 
voglio dire gli autori dei singoli poemi, prendono la loro materia, 
non sempre, ma spesso, in maggiore o in minore misura (piuttosto 
in piccola misura, ad onta di tutte le apparenze), dalla storia, ma, 
in genere da una storia lontana, da una storia che si e gia mutata, 
o tende a mutarsi in leggenda. 

E come a loro la storia si presenti in forma di leggenda, non 
e ben chiaro. Tra gli avvenimenti storici e I poemi, nel lungo in* 
tervallo, ci furono altri poemi ? o canti lirico-epici ? o libri ? o tra* 
dizioni locali, legate eventualmente a monument!, a reliquie ? o 
tradizioni familiari, legate magari a carte e a documenti ? Non si sa. 
Non si puo sapere. E in fondo non importa; perche la sola realta, 
viva e visibile, sono i poemi ( i poemi che ci sono pervenuti, i 
poemi che noi possediamo), dove la storia, o la leggenda, grazie ai 
poeti, e diventata romanzo; e il romanzo puo aver avuto cento pre* 
cedenti, puo aver utilizzato mille elementi preesistenti : in quegli 
element!, in quei precedents a noi d’ altronde sconosciuti, esso non 
puo in nessun modo risolversi. 

La genesi del poema e tutta nello spirito del poeta. E il poeta 
e figlio del suo tempo e della sua terra* Cosi e vano cercare se 
nella Chanson de Roland si riscontrino sopravvivenze carolinge o 
elementi germanici : il poema che canta eroi franchi del secolo VIII 
e un' opera che rivela a ogni verso, a ogni frase, a ogni parola il 
poeta francese del tempo delle crociate. 

Terra di Francia, tempo delle crociate : ecco la patria, ecco 
T eta in cui sboccio e fiori con mirabile vigor e, con generosa ab* 
bondanza la nuova epopea. La Francia nel secolo XI e nel XII e 
certo, nel risveglio generate delle nazioni d’ occidente, quella che 
mostra in tutti i campi maggiori energie. Di la parte V iniziativa 
delle crociate, volte non solo, oltremare, alia salvazione del sepolcro 
di Cristo, bensi anche, oltremonte, alia liberazione della Spagna. Di 
la muove la conquista delP Inghilterra, di la la conquista delle Pu* 
glie e della Sicilia. E da tutti quest! moti V occidente esce profon* 
damente rinnovato, grazie anche in parte ai contatti vivi e fecondi 
ch’ esso riesce a stabilire con V oriente, arabo e bizantino. 

Anche culturalmen te la Francia allora primeggia. Fioriscono la 
le grand! scuole, a cui accorrono da ogni angolo d’ Europa molti* 
tudini di studenti. Fioriscono in quelle scuole te lettere latine; vi 
nasce e vi cresce la nuova filosofia. E intanto sorgono da ogni lato 
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le belle chiese, le grandi mirabili cattedrali : nasce sul suolo di 
Francia V arte gotica.... 

Cogliamo questo aggettivo curioso, eoniato un giorno per di* 
spregio da un italiano del rinascimento. Non voleva forse avere da 
principle che un significato generico di barbaro, d’ oltremontano; 
ma contribui certo, anche quando perdette ogni colore dispregiativo, 
anche quando al contrario si color! d’ammirazione, a mantener nelle 
menti 1’idea delle origini germaniche di quell’ arte. Ora l’arte “ go* 
tica „ e gotica, o vogliamo dire germanica, tanto quanto e germa* 
nica r epopea. All’una e all’altra non si puo negare che la Germania 
abbia partecipato (e vi partecipo anzi notevolmente e originalmente), 
ma la parte piu cospicua, la parte prindpale e fondamentale, direttiva 
e decisiva, fu quella della Francia. 

La varieta e la ricchezza dell’ epopea francese di quei secoli 
sorprende, e quasi disorienta. Ha avuto fortuna una classificazione, 
sia pur grossolana ma utile, messa fuori verso il 1200 da un poeta, 
Jean Bodel, all’ inizio di un suo poema, la Chanson des Saisnes. 
Per lui vi sono tre “ materie „ di canto epico : quella di Francia, 
quella di Bretagna e quella di Roma; e le storie di Roma gli paiono 
savie e istruttive, quelle di Bretagna vane e dilettevoli, quelle di 
Francia improntate a verita. Qui Jean Bodel tirava 1’ acqua al suo 
molino. Comunque la materia di Francia, anche se proprio non ri* 
spondeva alia verita, si legava pero meglio delle altre alia realta 
viva, francese e feudale. 

Era varia, del resto, essa stessa e complessa. E un altro vecchio 
poeta ne ha offerto alia posterity una classificazione, certo altrettanto 
grossolana ma altrettanto utile quanto quella delle tre w materie 
II poeta e Bertrand de Bar, di poco posteriore a Jean Bodel; e nota, 
all’ inizio del suo Gtrarl de Vienne, come ci siano in Francia tre 
“ geste „ : quella del re, quella di Guarino di Monglana e quella di 
Dudone di Maganza. “ Gesta „ ha qui per lui sense di lignaggio : 
di un lignaggio, s’ intende, che possiede una storia, Ma facilmente 
il vocabolo, in un passo come questo, si lascia interpretar come 
ciclo; e la critica moderna si e abiiuata a suddividere i poemi della 
materia di Francia nel ciclo reale, nel ciclo dei Narbonesi ( rispon* 
dente alia gesta di Monglana ) e nel ciclo dei ribelli ( rispondente 
alia gesta di Maganza ). 

Certo queste preoccupazioni cicliche sono tarde, e almeno per 
il prime e per il terzo ciclo, specialmente per il terzo, arbitrarie. 
Bisogna vedere con quanti sforzi e con quanti artifici gli ultimi e 
pallid! poeti d’ una tradizione ormai vicina a perire si studiino di 
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apparentare tra loro, di unire in un unico lignaggio, in una unica 
“ gesta „ , eroi nati indipendenti nella fantasia di poeti piu felici : 
eroi che non hanno altro di comune se non il senso della ribellione, 
la quale puo anche diventar tradimento, come in Gano, ma di solito 
e solo orgogliosa dismisura e tragica temerita, come in Rinaldo, in 
Uggieri, in Raoul di Cambrai. 

Ma andiamo per ordine. Ecco il ciclo reale : ecco i poemi che 
cantano le imprese di Carlo Magno, le sue guerre contro i saraceni 
ora in Ispagna, da Pamplona a Cordova, ora in Italia, sino in Aspro® 
monte, oppur le sue guerre contro i longobardi, i sassoni, i bretoni, 
o i suoi pellegrinaggi in oriente, a Gerusalemme e a Costantinos 
poli; o che cantano i fatti della sua infanzia e della sua giovinezza, 
o quelli invece della sua vecchiaia; e risalgono talora al padre Pi* 
pino, e magari a qualche lontano predecessore, come al merovingio 
u Floovant „ ; o discendono invece al figlio Luigi, e magari a .quab 
che lontano successore, come al capostipite dei capetingi Ugo. Storia, 
se si volesse prender come storia, saltuaria, disuguale, contraddit* 
toria, e prima di tutto romanzesca e fantastica. 

Ma ogni poema va considerato a se; e sono tante storic, o 
fantasie, o romanzi, che hanno solo un punto comune di riferimento: 
la Francia di Carlo Magno, dove convergono insieme tutto il pas* 
sato e tutta la posterita. E al centro, idealmente, si pone il poema 
che, anche conosciuto attraverso un goffo rifacimento, colpi la me* 
moria di Dante. 


Dopo la dolorosa rotta, quando 
Carlo Magno perde la santa gesta 
non sono si terrlbilmente Orlando. 

La Chanson de Roland e veramente il poema della “ dolorosa 
rotta „ , il poema della w santa gesta „ , il poema che culmina, pros 
prio, in quel “ terribile sonare „ del corno d’ Orlando, che rintrona 
cupo da Roncisvalle giu per le strade che riconducono in Francia. 
Che se V “ olifante „ fosse stato sonato, come aveva chfesto Oliviero, 
prima della battaglia, la “ santa gesta „ , il fiore della gioventii cris 
stiana, non si sarebbe perduta; ma cio era parso prova di poca fede 
e di poco valore; pero, se ora, a battaglia finita, l’olifante non fosse 
sonato e non fosse udito, la “ dolorosa rotta „ rimarrebbe invendis 
cata; e percio Rolando suona cosi “ terribilmente „, da farsi scops 
piare, nello sforzo inumano, la tempia ; e Carlo Magno ode, e 
ritorna, e vendica i suoi morti, e vince gl’ infedeli, e punisce 1’ in* 
fame tradimento. 
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Nessun poema mai si levo nel medio evo a tania altezza epica, 
quanto la Chanson de Roland . Ma quante scene grandiose, talora 
sublimi, anche se sparse tra altre scene pm fiacche, nei poemi della 
gesta dei Narbonesi. Vera “ gesta questa; in quanto ciascun poema, 
anche quando celebra un singolo eroe, ne celebra insieme V appar* 
tenenza al suo grande lignaggio, E V eroe puo essere anche il piu 
famoso ; lo stesso Guglielmo d’ Orange non si dimentica mai, in 
nessun poema, d’essere il figlio di Amerigo, il fratello di Aimaro e 
di cinque altri prodi, lo zio di Viviano e di altri eroici nipotL Certo, 
Guglielmo, V uomo dal “ curvo (o dal corto) naso „, e il maggiore 
di tutti. E il protettore, anzi il salvatore del fiacco e ingrato re Luigi 
di cui sbaraglia i nemici interni ed esterni. E il vassallo che, pri* 
vato dei legittimi feudi, va a conquistarsene egli stesso in terra di 
infedeli : a Nimes, a Orange. £ il prode che, a vendicare la morte 
del nipote Viviano, sostiene a Larchamp (o ad Aliscans) una dispe* 
rata lotta contro i saraceni invasori della Francia, sostenuto dalla 
eroica moglie Guibourg, mai seguito dal re, aiutato validamente 
da quel gigante ingenuo e bravo, armato di clava, ch’ e Rinoardo. 

E quel che narrano la Chanson de Wtllelme , la Chanson 
d* Aliscans, il Coronement Loots , il Charrot de Nimes, la Prise 
d* Orleans... Altri poemi narrano, di Guglielmo, le imprese giova* 
nili, o la sua finale vita di monaco. Altri si volgono a Viviano, o a 
Rinoardo, o all’uno o alPaltro dei fratelli di Guglielmo, o al padre, 
o a qualche altro antenato, come Girardo di Vienna, ma sopra tutto 
al padre, Amerigo : colui che, fanciullo, aveva conquistato il feudo 
che Carlo Magno invano aveva offer to ai suoi migliori guerrieri, 
reduci dalle Imprese di Spagna, la formidabile fortezza avversa di 
Narbona ; colui che, vecchio, mori, dopo un assedio eroico, nella 
sua Narbona, martire della fede ucciso dagii infedeli. 

Quanto alia gesta dei Maganzesi, o per dir meglio al ciclo 
del ribelli : ecco Girardo di Rossiglione, Il liero vassallo, offeso e 
perseguitato dal “ re „ Carlo Martello, vinto ma indomito, confortato 
nel duro esilio e nella penitenza dalEeroica fedelta della moglie Rer* 
ta ; ecco Guarino di Lorena, che insanguina la Francia, al tempi di 
Pipino, per placare la sua ira contro un vassallo rivale (e la con* 
tesa cruenta delle due grand! famiglie dei Lorenesi e dei Bordellesi, 
nelPimpotenza dell* autorita regia, si perpetua implacabile sino alia 
loro mutua to tale distruzione) : ecco liggieri il Danese, che dalla ini* 
ziale ribellione contro il suo re, Carlo Magno, a causa di un’ingiu* 
stizia patita, giunge, dopo penose vicende, alia prova suprema d ? ab* 
negazione, con cui egli libera e salva quello stesso re contro cui s 5 era 
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ribellato, e da cui era stato duramente punito ; ecco Rinaldo coi suoi 
tre fratelli : i quattro figli d’Aimone, ribeili anch’essi a Carlo Magno, 
anch’essi per una ingiustizia patita e non tollerata, eroici banditi nella 
foresta delle Ardenne, castellani perseguitati nel rifugio di MontaL 
bano, riaccolti infine nelle grazie sovrane a prezzo del sacrificio per 
loro piu doloroso, cioe a prezzo della consegna di Baiardo, il mira* 
bile cavallo che da se, poi, in modo sovrannaturale si salva,,. 

E c’e Raoul di Cambrai, che per rifarsi di una eredita a lui in« 
giustamente sottratta e data ad altri dal re Luigi, accetta di corns 
mettere contro innocenti la medesima ingiustizia, autorizzato dallo 
stesso re ; ma, maledetto dalla sua propria madre, persegue ostina* 
tamente il suo scopo, sino a macchiarsi delle piu gravi colpe, sino 
a calpestar Pamicizia, sino a morire (ma non invendicato !). C’e in* 
fine Isembardo, un’altra vittima del re Luigi, un altro grande col* 
pevole : il rinnegato, che conduce gli infedeli contro la sua patria, 
e muore invocando il perdono di Dio, Questa e, nei suoi poemi 
piu significativi (e son molti), la materia di Francia, 

Ma, a una societa men rude e piu raffinata, quale e quella che 
fiorisce nella seconda meta del secolo XII, meglio piacciono le sto* 
rie di Bretagna : le stone “ vane e dilettevoli „ di Jean Bodel, le 
“ Arturi regis ambages pulcerrime „ di Dante, Ed ecco, per ripren* 
der le parole del Petrarca, 

Ecco quei che ic carte empion di sogni, 

Lanciliotto, Tristano, e gli altri erranti, 
onde convien che *1 vulgo errante agogni. 

w Carte piene di sogni veramente, quelle che conducono il prode 
Tristano, tra mille avventure, a uccider V Amoroldo e il drago d’ Ir. 
landa, a conquistare Isotta, non per se ma per lo zio re Marco, a 
bere con lei il fatale filtro d’amore, a correre entrambi, unit! o se* 
parati, tra esaltazioni e avvilimenti, tra beatitudini e miserie, tra in* 
ganni e prodezze, verso la morte liberatrice e purificatrice ; o quelle 
che traggono gli eroi di queirimpareggiabile novellatore che fu Cre* 
stiien de Troyes lungi dalla corte di re Artu, tra rischi e prodigi 
d’ogni genere, entro paesi strani, popolati di nani e di giganti, di 
fate e di maghi, percorsi da fiumi perigliosi, sparsi di castelli e di 
giardini incantati, dietro una abbacinante avventura, dopo la quale si 
ricongiungono col loro re e coi loro compagni, 

E cosi che Lanciliotto riesce a liberare dal regno donde non si 
ritorna la regina Ginevra ; e cosi che Percivalle raggiunge il miste* 
rioso castello del Santo Gradate, Ed e cosi che, dietro le orme di 
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Crestiien de Troyes, i suoi continuatori e i suoi seguaci fan faticare a 
trionfare, a difesa degli oppress!, a sterminlo dei tiranni, a servizio 
di una donna amata o d’una causa santa, Percivalle Galvano Lan» 
cillotto, e con loro tanti e tanti altri cavalier! erranti : errant! fuor 
della triste realta nel mondo felice dei sogni. 

Ma ! poet!, ad appagare quel gusto del fantastico che ! loro 
pubblici sentono in cost forte misura, non li conducono solo in un 
mondo lontano nello spazio, bens! anche in un mondo lontano nel 
tempo. E alle fantasie breton! alternano le favole classiche, alia “ ma* 
teria d! Bretagna „ la “materia di Roma,,. A dire il vero Roma, in 
tale materia, non c ? entra, o c’entra assai poco : ma Roma significa 
Tanti chita, queila antichi ta che il medio evo conosce solo at traverse 
Roma, attraverso i superstiti scrittori di Roma, 

Qui i poet! francesi han dei test!. Hanno la storia di Alessandro 
Magno nelle versioni latine del romanzo dello pseudo - Callistene. 
Hanno le stone di Troia nelle versioni latine, non gia dei poemi 
d* Omero ma dei romanzi dello pseudo-Darete e dello pseudoJDitti. 
Hanno T Eneide di Virgilio ; han la Tebaide di Stazio. Su questi 
test! compongono il Roman de Thebes , quel d’ Eneas, quel de 
T role; mettono insieme le diverse “branches,, del Roman d’AHxanz 
dre , Le vecchie stone vi son rifatte alia moderna, Enea e Lavinia 
amoreggiano come un cavaliere e una dama del secolo XII ; e cosi 
fa la vombile Briseida con Tinfelice Troilo e col fortunato Diomede. 
Greet e troiani combattono come i francesi e gTinglesi di Luigi VII 
e di Enrico IL Alessandro coi suoi eserciti muove verso V Oriente, 
come un re di crociati verso la Terra santa, Ed e cosi che tutte 
quelle storie vecchie diventano stone nuove. 

Che cosa e che spinge i poeti verso quei mondi lontani ? o, se 
rimangono in Francia, che cosa e che li spinge lontano dal proprio 
tempo, verso un passato trasfigurato dalla fantasia ? E cio stesso che 
spinge in ogni tempo e in ogni paese un poeta verso T epopea : 
cio che spinge Valmichi ed Omero, come Turoldo, o Crestiien de 
Troyes, verso un passato che appare ai loro occhi come un ideale 
da proporre ai contemporanei, e in cui anzi essi identificano, stra* 
namente Iravestendolo, Tideale vagheggiato dai loro contemporanei. 
E questa mi pare mT altra bttona ragione per respingere definitiva* 
mente Tidea di una epopea che nasce dagli avvenimenti stessi che narra: 
oggi Roncisvalle; domani, tra i compagni stessi di Rolando, il primo 
cantore che ne piange e ne esalta la morte,... La realta e piuttosto 
un’altra : oggi Roncisvalle, fra ire secoli un poeta che ne trasfigura 
il ricordo, per i bisogni d’ un popolo che aspira ad alte imprese. 
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L’ epopea francese, dopo aver eonquistato la Francia, conquista 
I* Europa. Da pochi decenni e apparsa la Chanson de Roland; ed 
ecco il Rolandslied di prete Corrado. Ecco il Willehalm di Wob 
fram von Eschenbach, che rifa nobilmente in versi tedeschi la 
Chanson d ' Aliscans . Ne e solo la materia di Francia che desta il 
generate interesse. Wolfram, accanto al Willehalm compone un 
Parzioal, rifacimento geniale del Perceval di Crestiien de Troyes. 
Gottfrit von Strassburg rifa il Tristan et Jseut di Thomas d’ Am 
gleterre. Altri rifanno V Erec e V Y vain , o V Eneas.*.. Tutta Ger* 
mania risuona dei poemi francesi tradotti o rifatti dai poeti tedeschi. 

E se le traduzioni, o i rifacimenti, sono meno numerosi in In* 
ghilterra, e perche il francese e divenuto, e rimane per qualche 
secolo la lingua letteraria degli inglesi. E non e un inglese V autore 
della piu bella versione francese del romanzo di Tristano e d’lsotta ? 

Anche in Italia penetrano i poemi francesi nella loro lingua orb 
ginaria, benche inquinata di voci e di forme italiane. In quella stessa 
lingua gergale alcuni italiani ne compongono di nuovi. 

La penetrazione delF epopea francese e pur grande in Ispagna. 
La Chanson de Roland vi e tradotta. La leggenda di Roncisvalle 
vi si radica e vi si propaga. Provoca, nello stesso tempo, una rea* 
zione nazionalistica, che contrappone a Rolando un immaginario 
Bernardo del Carpio. 

Mirabile e questa conquista che Fepopea francese fa di tutto l’Oc* 
cidente, e che non si manifesta soltanto attraverso le opere letterarie: 
in Italia, per esempio, dalle Alpi alia Sicilia, molti sono i nomi di 
luogo che rievocano la memoria d’Orlando e di altri eroi carolingi. 

Mirabile conquista, che mostra come 1’Occidente sia nel medio 
evo culturalmente uno, assai meglio che non sia in tempi piu tardi 
e apparentemente piu favorevoli. Quest’ unita culturale delFoccidente 
durante il medio evo si suol vedere e additare nella letteratura lati* 
na ; ma si puo ugualmente scoprire nelle letterature volgari, anche 
se vi si esprima con voci differenti. 

Naturalmente, non tutto quelio che e prodotto in Francia e 
merce d’esportazione. Dell’epopea francese vi sono poemi a nostro 
gusto fra i piu belli, che son rimasti fuori di Francia senza eco : la 
tragica canzone, per esempio, di Raoul de Cambrai . D* altra parte, 
negli altri paesi che a gran favore accolsero Fepopea francese, non 
tutto e merce d’importazione. E la Germania, che a ricantare le 
storie venute di Francia aveva usato le forze dei suoi migliori poeti 
(Gottfrit von Strassburg, Wolfram von Eschenbach...), sa creare anche 
una sua propria epopea. 
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La trae dalle sue tradizioni lontane ? Di la ne trae senza dubbio 
gli elementi. Ma chi ben legga e indaghi il Nibelungenlied vede 
quanta distanza lo separi dai resti di un’epopea tedesca piu antica, e 
ben comprende come non sia passato indarno sulle vecchie selve 
della Germania il vento primaverile d’occidente, Non per questo e 
meno tedesco, anzi, attraverso un’ arte divenuta piu cosciente di se 
e piu tedesco il poema che canta le mirabili avventure di Sigfrido, 
la conquista di Brunilde e di Crimilde, la gelosia delle due donne, 
la morte a tradimento delF eroe, la tarda, inaspettata, meditata, im« 
placata vendetta di Crimilde, che inonda di sangue e ingombra di 
cadaver! la triste reggia di re Attila. 

Diversamente, o analogamente, in Ispagna il successo delLepo* 
pea francese desta e stimola le forze native, E mentre alcuni a Hen* 
dono a ricantare la materia di Francia, altri creano, genialmente, una 
materia di Spagna. E se i poeti francesi avevano saputo inventare 
eroi che partivano a tagliarsi i loro feudi in terra d’infedeli, i poeti 
spagnoli non hanno bisogno d’inventarseli : la loro storia, la storia 
della loro “ reconquista „ glieli offre : uno sopra tutto gliene offre, 
abbastanza recente, ma tanto superiore al livello comune degli uomini, 
che men di un secolo basta a collocarlo nella prospettiva della leg* 
genda : il Cid Campeador. E Tesule immeritato di Castiglia, il cons 
quistatore di Valenza contro i mori, il boon padre che vendica, se* 
condo giustizia, le figlie iniquamente oltraggiate, 1* eroe semplice e 
umano, va a prender posto, un posto tutto suo, nel mondo multanime 
dell’epopea medievale, 

Un posto poprio vi hanno altri eroi schiettamente spagnoli, come 
Fernan Gonzalez, come i sette prodi e infelici Infant! di Lara, che 
il padre puo piangere, accarezzando e baciando a una a una le po* 
vere teste troncate dal busto, ma non puo vendicare ; e a vendicarli 
provvede uno sconosciuto fratello, miracolosamente venuto dal paese 
del mori : il bastardo Mudarra. 

Queste vecchie epopee, come gia abbiamo notato cominciando, 
andarono dimenticate nei paesi stessi dove erano state create, Il poe* 
ma che celebro gli Infanti di Lara non si e nemmeno piu trovato : 
ed e toccata alia filologia la delicata cura di ricostruirlo, Certo se la 
filologia ha potuto complete quesFopera, e perche qualche traccia di 
quel poema e rimasta nelle cronache e nelle romanze : in quelle ro* 
manze che ancor oggi ricantano, per la bocca del popolo spagnolo, 
la storia dei sette Infanti, come ricantano le storie d J altri eroi di 
vecchi poem! dimenticati o perdutt 

Ma V av ventura piu bella e toccata agli eroi della materia di 
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Francia, ed e lor toccata fuori del proprio paese, Che se il Rolando 
di Turoldo ebbe a perire, rivisse diverso nei poemi italiani : com* 
batte col Pulci, s’innamoro col Boiardo, impazzi e rinsavi con V A« 
riosto, paladino insieme e cavaliere errante, Cosi, se V Italia e assente 
nella storia delPepopea medievale, e lei che ne raccoglie, piu d’ogni 
altra nazione, V eredita ; e illumina le vecchie storie d’armi e d’amori, 
d* audacie e di cortesie col sorriso e con la grazia immortale del 
rinascimento. 


Angelo Monteverdi 



AKRAI 


L — STUDI SUlV ARCHEOLOGIA ACRENSE. 


1 S silo di Akrai fu per la prima volta oggetto di ricerca erudita nel 
1 XVI secolo, 

Gia Claudio Maria Arezzo 1 si proponeva il problems della 
localizzazione topografica dell’ antica citta, nominata dalle fonti ans 
tiche, ma di cui si era perso il ricordo, e la cercava in Chiara* 
monte : “ Post Acras, quae ubi fuissent nullum docet argumentum, 
nisi sit Acrae Claramons oppidum, ut principio Acraemons, postea 
Claramons esset appellatum 

Tommaso Fazello 2 fu il primo ad identificare Akrai con la di* 
ruta citta di cui rimanevano cospicue vestigia presso Palazzolo e 
vi addivenne basandosi sia sul nome di Acremonte, che ancora 
quel colle conservava, sia sulla distanza da Siracusa esattamente 
corrispondente alle ventiquattro miglia indicate dagli antichi itinerari. 

IP opinione del Fazello non fu accettata dal Cluverio 3 che ri* 
cerco Akrai a Santa Maria dell* Arco (da lui erroneamente desi« 
gnata Sancta Maria de Arcia ) cenobio sito fra No to Vecchio e 
Canicattini Bagni, presso cui esistono tutf al piu modesti avanzi di 
eta bizantina, ma non gia resti di una citta antica. 

Ma gli studios! successivi ritornarono tutti senza eccezione ah 
V idea del Fazello che non fu piu messa in discussione. 

Al contrario essa fu sostenuta con nuovi argomenti nel secolo 
XVII dal Conte Giacomo Bonanni e Colonna 4 e nel secolo sue* 


1 CLAUDE MARIAE ARETII, De Situ insulae Siciliae libellus, Palermo, 1557, 
p. 57 ; - Id. liber ab autore recognitus et emendatus , Messina, 1542, 

s THOMAE FAZELLI, De rebus siculis, Decas I, Ub. X, Cap. II. (I edrz. 
Palermo, 155S; edlz. con note di Vito Amico, Catania, 1749, vol. I, pag. 452). 

3 PH. CLUVERII, Sicilia antiqua cum minoribus insulis adiacentibus , item 
Sardinia et Corsica, Lugduni Batavorum, 1619, p. 204. 

4 Dell’ antica Siracusa illustrata di D. Giacomo Bonanni e Colonna, duca 
di Montalbano, libri due , Messina, 1624 p. 190 segg. 
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cessivo dal Gesuita Gio Andrea Massa, 1 dall’abate Vito Amico 2 e 
da altri. 

II Bonanni e fra gli eruditi del suo tempo quello che porto 
la maggiore attenzione alle antichita acrensi e che, avendo visitato 
il sito deir antica citta prima del terremoto del 1693, ci tramanda 
il ricordo di monumenti oggi non piu esistenti. 

Alla fine del XVIII secolo le antichita di Akrai furono visitate 
dal Principe di Biscari 3 che per primo menziond V esistenza dei 
“ Santoni „ e poi dal pittore francese Jean Houel 4 che queste scub 
ture rupestri e la basilica di Santa Lucia di Mendola tratteggio in 
una serie di belie tavole e che diede un’ accurata descrizione di 
tutto cio che di interessante pote vedere nella citta e nei din* 
tornL 

Ma V indagine scientifica di scavo incomincia ad Akrai solo col 
secolo XIX, ad opera di un benemerito patrizio locale, il barone 
Gabriele Iudica, real custode delle antichita del val di Noto, il quale, 
preso dalla passione per la scienza antiquaria, rivolse il suo inge* 
gno e le sue ricchezze alio studio delle rovine di Akrai. 

Con una serie di campagne condotte attraverso molti anni re* 
stitui alia luce e sistemo ii complesso dei monumenti che oggi si 
visitano, e trasse dalla citta e dalla necropoli una gran quantita di 
epigrafi, di terracotte, di vasi, con cui formo il museo che ancora 
rimane in propriety dei suoi discendenti. 

Di questa sua lunga attivita scientifica il Barone Iudica diede 
documentazione in una grande opera, apparsa a Messina nel IS 19 
sotto il titolo “ Le antichita di Acre, scoperte descritte e illustrate „ 
che resta sempre fondamentale per lo studio dell’ archeologia 
acrense. 5 

Ma anche dopo la pubblicazione di quest’ opera lo Iudica con* 
tinuo le ricerche sul suolo dell’antica citta, giungendo alia scoperta 
del teatro e del vicino bouleuterion. 


1 La Sicilia in prospettioa esposta in vedute , Palermo, 1708, pagg. 3-4. 

2 Lexikon topographicum siculum , Palermo, 1757, sub voce Acrae;~ THOMAE 
FAZELLI, De rebus siculis decades criticis animadoersionibus a Vito M, Amico 
illustrata, Catania, 1749, p. 458. 

3 Viaggio per tutte le antichita della Sicilia, descritto da Ignazio Pater no 
principe di Biscari, Napoli, 1781, p. 83. 

4 Voyage pittoresque des isles de Sidle, de Malte et de IJpari par Jean 
Houel, peintre du Roy , Tome III, Paris, 1785, p. Ill e taw. 196-199, 

5 GABRIELE Iudica, Le antichita di Acre, scoperte, descritte e illustrate. 
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Di queste nuove scoperte e data notizia in periodici del tempo, 1 
Con si felici risultati si chiudeva V opera dell 5 illustre acrense, 
al cut onore i concittadini nel 1815 avevano posto fra le antiche 
rovine una lapide commemorativa. 

Dopo lo Iudica scrisse di Akrai un altro dotto palazzolese 
Gaetano Italia Nicastro, 2 ma la sua opera, infirmata dall 5 idea di 
una colonizzazione fenicia della citta precedente a quella greca, e 
spesso poco attendibile e puo essere utile solo per qualche segna* 
lazione topografica, 

II duca di Serradifaleo descrisse le antichita acrensi nel IV vo* 
lume della sua monumentale opera 3 per la quale il Cavallari fece 
il primo rilievo del teatro e del bouleuterion, nuovi disegni del 
Santoni e illustro un notevole numero di frammenti architettonici. 

Nel 1867 Giulio Schubring, professore di Lubecca che alia 
topografia archeologica della Sicilia dedico gran parte della sua at* 
tivita scientifica, pubblicava una monografia storico-topografica sub 
I 5 antica citta 4 che resta tutt 5 ora II pin complete lavoro su Akrai, 
Si era intanto costituita la Commissione per le Antichita e 
Belle Arti della Sicilia, per incarico della quale il Cavallari fece 
ricerche e alcuni saggi di scavo nel territorio acrense, 5 

17 Orsi visito piu volte Akrai, e diede notizia di materiall 
acrensi del Museo Nazionale di Siracusa, ma non fece mai l 5 antica 
citta oggetto di studi e ricerche di particolare ampiezza, Nel 1888 


1 BROCCHI, Notizie suite antichita di Acrae recentemente scoperte, “ Bi* 
blioteca italiana ,, t, XVII, Milano, 1820, p. 219 segg. ; Lcttera del Barone Gas 
briele Iudica al Sign. D. Agostino Gallo in “ Giornale di Scienze e Lettere per la 
Sicilia „ , Tomo V. anno II, Palermo, 1824, pp. 74-76. 

2 G. ITALIA Nicastro, Ricerche per Vistoria dei popoli acrensi anteriori 
alia colonizzazione ellenica, Messina, D’Amico, 1856 e Comiso, 1873; (Riassunto 
in u Archivio per PAntropologia e TEtnologia, „ 1874, p. 122); idem., Sopra un 
cranio fossile di Palazzolo Acreide, in “ Tecnico Enciclopedico ,, II, 1866, p. 354 
(Riprod. da Mina Palumbo in “ Bibliot. Nat. Sic. ,, 1 869) ; NlCOLUCCI, Cranio 
fenicio rinnenuto presso Palazzolo Acreide in Sicilia , “ Rendic. Accad. delle 
Scienze ,, , Napoli, IV, 1865, p. 317-521. 

3 D. LO Faso Duca Di SERRADIFALCO, Le antichita della Sicilia esposte 
ed illustrate , vol. IV, Palermo, 1840, pp, 158-161, taw. XXXI-XXXV. 

4 IULIUS SCHUBRING, Akrai - Palazzolo, Eine topographisch archaeologi* 
sche Skizze, in “ Iahrbuch fur ctassiche Philologie » Suppiementband, IV, 1S67, 
p. 661-672. 

5 Fr. Sav, CAVALLARI, Ispezione in Palazzolo Acreide, in Buscemi, e ru 
cerche alia Pinnita e nelle montagne verso Noto, “ Bullettino della Commis* 
sione di antichita e Belie Arti in Sicilia,,, 1873, N. 6, pp. 29-31. 
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(dalla carta al 25.000 dell’ Istituto Geograflco Militare - Ingrandimento con annotazioni archeologiche eseguito dal prof. Rosario Carta) 
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esegui qualche saggio di scavo nelle necropoli, e poi nel 1920-21 
piu ampi lavori nelle latomie urbane e nei cosidetti Templi ferali, 
ma di quest! non pubblico alcun rapporto \ 

Ad altri studiosi si devono particolari segnalazioni di rinvenis 
menti o illustrazioni di singoli monumenti acrensi. 2 

Le iscrizioni acrensi sono raccolti nei corpora dal Mommsen 
e dal Kaibel. 3 Lo Huelsen redasse la voce relativa nella Enciclope* 
dia Pauly-Wissowa. 4 

II complesso dei monumenti cristiani di Akrai fu esauriente* 
mente studiato, descritto e in parte rilevato da Joseph Fuhrer e da 
Victor Schultze nella grande opera da essx dedicata alia Sicilia Cri* 


1 PAOLO ORSI, Scoperte archeologico~epigrafiche nella cilia e prooincia 
di Siracusa , XVIII, Palazzolo Acreide y iscrizioni sepolcrali , “Not. Scav.„ 1889, 
pp. 387-389 ; - id., Appunti per la palelnologia di Siracusa e del suo territo* 
rio, * Buliettino Paletnologia italiana „ V, 1S89, pp. 48-58 ; id., Ascie neolitiche di 
Palazzolo Acreide, ivi, VI, 1890, p. 82; Scoperle di anlichila nel territorio 
siracusano, XXI, Palazzolo Acreide - Resit siculi in contrada Sparano, in * No* 
tizie Scavi „ 1891, pp. 355-357 ; id., Scullure greche del R. Museo Archeologico 
di Siracusa, * Rendiconti R. Accad. Lined » 1897 ; id., Frammenti epigrafici si* 
celioli , in “ Rivista di Storia antica,, , I, Messina, 1900, p, 9; id., Palazzolo 
Acreide, Scoperla di oaso greco, in “ Notizie Scavi,,, 1915, pp. 210-211; id., 
Daedalica Siciliae, in “ Monuments et Memoifes Plot „ , XXII, 1918, p. 145 ; 
id., Palazzolo Acreide, Rilieoo apollineo , in “ Notizie Scavi » 1920, p. 332-333 ; 
id., Acrae~Palazzolo, Catania, 1921, pp. 1-20 ; id., Acrae^Palazzolo , in “ Akraion „ 
Numero unico, Siracusa, 1927, pp. 2-5 e in “ Sicilia ,, , Maggio 1927, pp. 5-8 ; 
id., Epigrafe cristiana di Palazzolo Acreide, Contributi alia storia delV altipiano 
acrense nelV anlichila, in * Riv. di Archeol. Cristiana „ VII, 1931, pp. 287-299.; 
id., Notiziario archeologico sulla Sicilia Orientale, in “ II Mondo Classico „ . I, 
1931, p. 12 estr. ; id., Romanita e aoanzi romani della Sicila, in “Roma,, 
1934, p. 255; id., Relazione al III congresso internazionale di Archeologia 
Cristiana , in ft Atti del Congresso „ 1934, p. 132. [S’avverte che nelle note seguenti 
ii “Buliettino di Paletnologia italiana „ e citato con le sigle : B. P. I.]. 

2 D. BlRG. THORLACIUS, Monumentorum Siculorum Speciminis secundi par * 
ticula prior, Hauniae, 1829; G. AREZZO Dl TARGIA, Notizia su lama silicea di 
Pinita d’ Acri {Siracusa), B. P. I. I, 1875, p. 190; FlORELLI, Ipogei scoperti 
nelV Intagliatella, in “Notizie Scavi,, , 1879, p. 208; A. SALINAS, Scoperla di un 
tesoretto di monete antiche d’ argento, ivi, 1897, p. 436-437 ; id., Scoperte di 
anlichila nella necropoli delV antica Acre, ivi, p. 536; P. E. ARIAS, Artemis 
Acrense, “Rendiconti R. Accad. Lincei „ 1935, p. 263-267; id. Daedalica Sicu 
liae, in “ Annali della R. Scuola Normale Superiore di Pisa „ VI, 1937, pp. 134-36. 

3 Th. MOMMSEN, Corpus Inscriptionum iatinarum, X, Inscriptions Brut * 
liorum, Lucaniae, Campaniae, Siciliae, Sardiniae, Berlino, 1883, p. 736. KAIBEL, 
Inscriptiones Graecae ; XIV, Incriptiones Italiae et Siciliae, Berlino, 1890, p, 29. 

4 HUELSEN, Akrai, in PAULY WlSSOWA, Real - Encyclopadie der Classischen 
Aitertumwissenschaft, I, 1893, col. 1192. 
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stiana h Del teatro greco, die gia era stato preso piu volte in 
esame in lavori precedents 2 fece una accurata analisi Heinrich 
Bulle 3 , Notizie storico^archeologiche sulF antica Akrai si trovano 
in molte opere di carattere generate sulla storia e sulk archeologia 
della Sicilia o in opere monografiche su particolari argomenti . 4 


1 JL FlIHRER e V. SCHULTZE, Die altchristlischen Grabs tat ten Siziliens, 
Jahrb des K. deutschen archaologischen Instituts „ Erganzungsheft VII, 1907, 

pp. 133-172. 

2 HOGG, “ Museum of classical antiquities,, II, 1852, p. 240; STRACK, Das 
Altgriechische T heater gebdude, 1851, tav. 2, 2; PUCHSTEIN, Die griechische 
T heater wesen in Alter turn, 1920, pp, 50 e 181 ; VON GERKAN Das Theater 
von Priene, p. 107; ARIAS, It teatro greco fuori di Atene, 1934, p. 142. 

3 H. BllLLE, Untersuchungen an Griechischen T heater n, 1928, p. 199 e 
segg. e tav. 43 e 44 a) e b). 

4 Vedi sopprattutto : A. HOLM, Geschichte SiziVens in Alter t hum, (3 voll. 

Leipzig 1870, 1874 e 1878) Traduz. italiana, Storia di Sicilia nelV antichitd, Pa- 
lermo, 1893 - 1901 ; R. KekulL, Die Terrakotfen von Sizilien , Berlin, 1SS4, 
pp. 28-30 ; E. A. FREEMANN, The history of Sicily from the earliest times 
to the death of Agathokles, (4 voll., Oxford, 1891-94) II, pp. 19-23; E. PAIS, 
Alcune osseroazioni sulla storia e sulla amministrazione della Sicilia durante 
il dominio romano , “ Archivio Storico Sicilian© „ XIII, 1888; E. ClACERI, Culti e 
miti nella storia delT antica Sicilia , Catania, 1911; U. SlCCA, Grammatica 
delle iscrizioni do riche della Sicilia , Arpino, 1924; ARANGIO - RUIZ e 
OLIVIERI, Inscrtptiones graecae Siciliae et infimae Italiae ad ius pertinentes, 
Milano, Hoepli, 1925, p, 62; W. HUTTL, V erf as sungs geschichte von Syrakus, 
Prag, 1929; H. PAYNE, Necrocorinthia, Oxford, 1951, p. 274, N. 75; B. PACE, 
Arte e cioiltd nella Sicilia antica, (4 voll., 1935-1949) ; L. QUARLES VAN 
UFFORD, Les terres cuntes siciliennes, Assen, 1940, pp. 102, 127 ecc. ; 

J. BERARD, La colonisation grecque de V Italie meridionale et de (a Sidle 
dans Vantiquite ; Thistoire et la leggende, “ Bibl. des Ecoies Franc, d’Athenes et 
de Rome „ fasc. 150, Paris, 1941, pp. 144 e 300; id. Bibliographic topographique 
des principales cites grecques de TItalie meridionale et de la Sidle dans 
Vantiquite, ivi 1941 ; T. J. DUNBAB1N, The Western Greeks, The history of 
Sicily and South Italy from the foundation of the greek colonies to 480 b . C., 
Oxford, 1948 passim, ma soprattutto pp. 99-100, 109-110, ecc.; A. SALINAS, 

Le monete delle antiche cifta di Sicilia, Palermo 1872, p. 9, tav, II ; R. S. 
POOLE, Catalogue of the Greek coins in the British Museum, Sicily, London, 
1876, p. 2; HEAD, Historia Nummorum, Oxford, 1S87, p. 103; G. F. HILL, 
Coins of ancient Sicily, 1903, pp. 15 e 220 ecc.; A. HOLM, Storia della 
moneta siciliana (Trad. Kirner) Torino, 1906, p. 245 ; E. GABRICI, La moneta * 
zione del bronzo nella Sicilia antica , Palermo, 1926, p. 98, segg. 



IL — POSIZIONH DELLA GUTA, 
(taw. A, I e V, 1). 


II tallone meridionale della Sicilia costituisce, si pud dire, un 
unico altipiano che sale per gradini successivi fino alia vetta del 
M. Lauro, punto centrale e piu elevato dell’ intero sistema (m. 986), 

Dal M. Lauro traggono origine i corsi d’ acqua che solcano la 
regione irradiandosi in tutte le direzioni per sfociare nel mare Afri* 
cano, nel mar lonio e per irrigare la piana di Catania. 

Avendo le loro sorgenti molto vicine e dirigendosi entrambi 
verso L lonio due di questi fiumi, l’Anapo e il Tellaro, delimitano 
con le loro valli profondamente incassate un altipiano di forma 
grossolanamente triangolare, che degrada dolcemente verso il mare 
affacciandosi poi su questo con ripide baize, ax piedi delle quali si 
adagia una breve fascia di piana costiera. 

I margini dell’ altipiano quasi ovunque scoscesi e precipiti 
sono frastagliati da anguste e spesso assai malagevoli gole, chiamate 
localmente cave, che solo in rari casi possono costituire vie d’accesso. 

Ben a ragione pertanto V Orsi confrontava V altipiano acrense 
ad un grande campo trincerato e tale esso si dimostro realmente 
quando durante la disastrosa ritirata degli Ateniesi nel 413 a. C. fu 
agevole ai Siracusani padroni di esso impedirne V accesso agli av® 
versari, 

Delimitato a Nord dal corso dell’Anapo, a Sud da quello del 
Tellaro, V altipiano e solcato e smembrato dai corsi quasi paralleli 
del Cassibile, 1* antico Kakyparis, e della Fiumara di Noto, che cor* 
risponde forse all’ antico Assinaros, teatro della disfatta degli Ateniesi. 
Fra questi quattro fiumi si intervallano torrentelli minori, che in* 
taccano solo gli estremi margini orientali dell’ altipiano. Al vertice 
di esso, in un punto ove le valli dell’Anapo e del Tellaro vicino 
alle sorgenti sono separate solo da una breve sella, i siracusani im* 
piantarono la colonia di Akrai, 

La scelta del sito risponde dunque sopratutto a considerazioni 
strategiche. Vi e una certa analogia fra la posizione di questa colonia 
e quella del Castello Eurialo, la grande fortezza di Dionigi. Come 
infatti 1’ Eurialo, occupando il vertice della terrazza su cui si estende 
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Siracusa, costituiva il perno della difesa della citta, cost Akrai, posta 
al vertice del maggiore altiplano che si estende alle spalle di Sira* 
cusa, costituiva il punto culminante della difesa di esso e ne assi* 
curava a questo il possesso. 

Akrai, dominando le vie che risalgono le valli delPAnapo e del 
Tellaro, era la fortezza che garantiva a Siracusa le libere comunica« 
zioni con le citta greche della costa nieridionale della Sicilia e con 
le citta sicule nelT interno. 

La citta antica sorgeva sulla sommita piana e tondeggiante di 
un ampio torrione montano che dal retrostante aftipiano si protende 
con fianchi ripidissimi, in molt! punti, anzl, con pareti dirupate, verso 
la sella che separa le valli dell’Anapo e del Tellaro. 

Solo sul lato orientate, cioe verso V altipiano che gli sta alle 
spalle, il colle della citta si presenta meno scosceso, ed e quindi di 
qui piu facilmente accessibile, pur restando sempre nettamente isolate. 

Dal contorno di esso si snodano anzi un po 5 piu in basso in 
questa direzione due brevi contrafforti montani che si protendono 
verso Nord - Est e verso Est, sul primo dei quali si e sviluppata 
la medievale Palazzolo, mentre V altro, disabitato e conosciuto locab 
mente col nome di Colleorbo, reca ancora tracce di una antica 

necropoli e di suburbani santuari. 

Piu oltre 11 corso di brevi torrent! che hanno intagliato valli 
profonde accentua V isolamento del colle. Verso mezzogiorno una 
stretta sella lo separa dal colle della Pinita, sulle cui pareti rocciose 

si aprono 1 sepolcri della necropoli sicula, e sul cui dosso pianeg* 

glante si estese la maggiore necropoli ellenica della citta. 

Il colle su cui sorgeva Akrai recava ancora al tempo del 

Fazello il nome di Acremonte. Il popolo lo conosce col nome di 
Serra Palazzi, che ricorda senza dtibbi 1* esistenza di grandiosi ruderi 
da molt! secoli ormai scomparsi. 

La superficie pianeggiante sulla quale poo essersi estesa la citta 
e di forma irregolarmente pentagonale e misura circa Ha 36,50. 

Presentando V altezza di m. 770 sul livello del mare e il punto 
piu elevato di tutto V altipiano acrense. 

Tale altitudine importa naturalmente un clima abbastanza rigid o, 
al quale accenna con marcata esagerazione anche il verso di Silio 
Italico, XIV, 206 : 

“ Non Thapsus, non e tumulis glacialibus Acrae defuerunt 





III. — A KRAI PREISTORICA. 


I) II paleolitico superiore. 
(tavv. II c III). 


II colle su cui fu fondata la colonia siracusana di Akrai fu sedc 
di abitazione umana fin da epoca molto antica, forse fin dalla prima 
comparsa dell' uomo in Sicilia. Sul suo pendio settentrionale si apre 
infatti un riparo sotto roccia, dal quale proviene al Museo di Sira* 
cusa una copiosissima industria litica che mostra nel suo complesso 
tutti i caratteri di quel paleolitico superiore che e fino ad oggi la 
piu antica civilta sicuramente identificata nell’ isola. 

Esso si lega ad una gia notevole serie di stazioni di tale eta 
recentemente identificate nel tallone sud orientate della Sicilia, ah 
cune delle quali situate nello stesso altipiano acrense (Canicattini) 
o nella valle delPAnapo (Sortino), altre sulla costa orientale (Grotta 
Corruggi di Pachino) o meridionale dell’ isola (Riparo del giardino 
della Fontana Nuova presso Marina di Ragusa). 

E probabile che accurate ricognizioni sul terreno consentano 
presto di accrescere il numero di questi giacimenti. 

Quello di Palazzolo per V abbondanza del materiale che ha 
restituito si dimostra fin' ora uno dei piu ricchi. 

Sul versante settentrionale del colle di Akrai, affiorano qua e 
la nel ripidissimo pendio gli strati del calcare miocenico che forma 
P ossatura della regione. 

Essi formano in generate brevi pareti vertical!, che interrompono 
a tratti il pendio terroso, oggi ridotto a cultura e sistemato a piccole 
piane sostenute da muri a secco. 

Ai piedi di una di tali pareti rocciose, subito al di sotto delle 
ultime case del paese, e stata aperta dalla mano delP uomo una 
vasta grotta nella quale la tradizione vuole abbia trovato temporaneo 
rifugio S. Corrado eremita, verso la meta del XIV secolo, Doveva 
originariamente trattarsi di una delle tante abitazioni trogloditiche 
bizantine cost frequent! in Sicilia ed anche intorno al colle di Akrai. 
Piu tardi, diffusosi dapprima abusivamente e poi col consenso della 
Chiesa Romana il culto di S. Corrado, la grotta fu ingrandita alle 
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sue dimension! attuali e trasformata in una chiesetta rupestre, con 
T aggiunta di un altare di cui resta la base e dietro al quale ancora 
si riconoscono evanide traccie di affreschi non molto antichi. 

La grotta e alia quota di m. 660, una trentina di metri al di 
sopra del grande abbeveratoio che fiancheggia la strada nazionale 
per Buccheri e Caltagirone. 

A pochi metri dalla Grotta di S. Corrado, verso ponente, la 
roccia fa un dente rientrando per circa sei metri e riprendendo poi 
nuovamente la direzione primitiva. 

Nell’angolo interno di questo dente irova posto un ingrotta* 
mento profondo non piu di m. 2,50, che poteva offrire un certo 
riparo alle genti primitive. La terra che si era accumulata in questo 
riparo ne fu estratta in epoca non lontana e sparsa nella piccola 
piana antistante e in quelle immediatamente al di sotto, forse 
quale fertilizzante. Gli strumenti litici piu appariscenti che vennero 
in luce in occasione di questo sterro furono portati a piu riprese 
a vendere al Museo di Siracusa dagli stessi contadini che le rac« 
colsero. 

Inutile dire che In tale scavo non fu fatta alcuna osservazione 
sulle condizioni di giacitura del materiale per cui esso presen ta oggi 
purtroppo solo un interesse tipologico e topografxco. 

Impossible sarebbe farsi idea precisa della stratigrafia del gia? 
cimento, ma tuttavia fino ad un’altezza di oltre un metro dalla supers 
ficie del suolo attuale si possono riconoscere, aderenti alle pared, 
traccie di una argilla rossiccia che, con verisimiglianza formava la 
parte piu bassa del deposit© e che, per analogia con quanto si 
riscontra negli altri giacimenti scientificamente esplorati, dovremmo 
ritenere priva di industria umana. 

E probabile che lo strato arched ogico stesse al di sopra di questa. 

II materiale litico raccolto nel giacimento e abbondatissimo: oltre 
un migliaio di pezzi di cui 155 strumenti ritoccafb Ed e da osser* 
vare che la maggior parte del materiale, e specialmente tutto quello 
piu mxnuto, probabilmente sfuggi albaffrettata raccolta degli incolti 
scavatori. I pochi strumenti di piccole dimension! furono infatti da 
me raccolti in superficie nelle plane antistanti al riparo, ove in meno 
di un’ora potei mettere insieme un centinaio di lame. 

Conseguenza di questo saccheggio del giacimento e la perdita 
di tutta 1’eventuale industria microlitica che con molta verisimiglianza 
accompagnava anche qui, come in molt! altri giacimenti sicilia.nl , 
quella macrolitica. II complesso industrials che si conserva nel Museo 
di Siracusa e dunque probabilmente incomplete e mutilato e di do 
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dovremo tener conto nell’esame che faremo e nei confront! che 
potremo istituire. 

V industria del riparo e fondamentalmente costituita da lame, 
in generate da grand! lame, spesso di notevole regolarita. Gli stru* 
menti sono in massima parte di fattura accurata e regolare piu che 
in alcuni altri giacimenti coevi della Sicilia, I pezzi maggiori rag= 
giungono la lungh. di mm, 122, i minor! di mm, 25. 

Uno de! tipi rappresentati dal maggior numero di esemplari e 
quello dei grattatoi su estremita di lama. Se ne hanno diversissime 
varieta, alcuni su lame lunghe altri su lame corte o cortissime, spesso 
robuste, ma in qualche caso anche esili. 

Qualche esemplare fra i piu robusti presenta un margine inte« 
ramente ritoccato spesso con ritocco erto. Uno e ritoccato su em 
trambi ! margini. Ma in generate il ritocco si limita alia sola estremita 
arrotondata foggiata a grattatoio. In taluno la porzione utile, ritoc* 
cata, dello strumento non e proprio sull’estremita della lama, ma un 
poco di lato. Un esemplare presenta sull’estremo, verso sinistra, una 
piccola prominenza, caratteristica questa che ha riscontro in altri 
giacimenti dell’ isola (Grotta Corruggi) e del continente (Grotta 
Romanelli). 

Si ha un solo grattatoio doppio. 

Altro tipo frequentissimo e quello della punta " <3 dos rahattu „ 
che e in genere il tipo dominante in tutti i giacimenti dell’ isola. 
Tolti pochi esemplari meno perfetti che terminano in modo irrego* 
lare, quasi tutti i rimanenti terminano con una solida punta. 

In un solo caso il dosso ritoccato e rettilineo e la lama viene 
per tan to ad avvicinarsi al tipo de La Gravette, pur conservando una 
grossezza maggiore. Nelta gran maggioranza dei casi il dosso e piu 
o meno arcuato. Talvolta anzi il ritocco viene ad interessare tutta 
la zona basale ed anche 1’ inizio del lato tagliente. Si ha cosi un tipo 
vicino a quello di Chatelperron. Gli esemplari di questo tipo sono 
numerosissimi e di dimension! molto varie. I due maggiori misurano 
ben mm. 120 e 114 rispettivamente di lunghezza e sono fra i pezzi 
maggiori della stazione. La maggior parte varia fra i mm. 80 e 40. 
L’esemplare minore misura mm. 26, 

Il tipo dei coltelli dei chiocciolai e rappresentato da un solo 
esemplare in quarzite e da qualche pezzo meno tipico, Parecchi 
strumenti (fra cui uno regolarissimo lungo 112 mm.) presentano un 
ritocco bilaterale, inteso a creare una solida punta e rientrano per* 
tanto nel tipo delle pointes a main . 

Numerose sono naturalmente le lame semplici senza ritocco o 
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con ritocchi o sbrecciature lungo i margin!. I bulini sono rappre* 
sentati solo da gross! esemplari del tipo poliedrico, che meglio si 
potrebbero dire nuclei bulini. Compaiono le lame frammentate con 
superficie di frattura arcuata (eclats de burin) e quelle a superficie 
di frattura diritta (eclats d'aoioage). 

Non manca qualche strumento di forme particolari fra cui ricor* 
deremo una lama di forma semilunata, resa tale mediante due tron* 
cature arcuate e conservante tagliente uno del margini e una lama 
a due incurvature, Tuna piu, l’altra meno rientrante e contrapposte. 

L’aspetto generale della stazione di Palazzolo non e molto diverso 
da quello delle altre stazioni coeve della stessa regione , 1 Canicattini, 
Sortino e Grotta Corruggi di Pachino, mentre differisce sensibilmente 
dalle altre del gruppo il riparo sotto roccia del Giardino della Fon* 
tana Nuova presso Marina di Ragusa per la assoluta mancanza di 
lame * a dos rabattu ,,, per la presenza di grattatoi discoidali e sub* 
discoidali e per la grossolanita generale della sua industria, per cui 
puo forse considerarsi appartenente ad una facies alquanto piu arcaica. 

Di queste stazioni solo Grotta Corruggi e stata scientificamente 
esplorata ed ha dato tin’ industria, che, pure essendo molto affine a 
quella palazzolese, se ne distingue alquanto per una maggior varieta 
di tipi, con presenza di diverse varieta di bulini (poliedrici, lateral!, 
a becco di flauto e microbulini), per la mancanza di strumenti di 
grandissime dimension! e per la presenza di una ricca e accurata in* 
dustria microlitica, con tendenza a tipi geometric! (semilunari, trapezi, 
triangoli ecc.) che, date le condizioni dello scavo, non si puo esclu* 
dere esistesse originariamente anche a Palazzolo, ma che pero nel 
complesso semhrerebbe indicare per Grotta Corruggi una data ah 
quanto piu recente. 

Notevoli somiglianze vi sono anche con le stazioni della costa 
settentrionale dell’ isola 2 (Grotta di S. Teodor o, Caverne di Termini 
Imerese, del Palermitano e del Trapanese) alle quali il giacimento 
di Palazzolo e gli altri consimili del gruppo sud-orientale possono 
considerarsi nelle grand! linee coeve. Le sensibili differenze che in* 
tercedono fra i due gruppi possono spiegarsi sia come varieta locali, 
sia come conseguenza della diversity dei materiali usati. Mancano 
infatti nella Sicilia orientate sia i bei diaspri gialli e rossi che nelle 


1 L. BERNABO BREA, Stazioni paleolitiche della Sicilia sud-orientale 
in * Ampurias „ in corso di stampa. 

2 R. VAUFREY, Le paleolithiqae italien “ Archives de V Institut de Pa® 
leontologie Humame „ M^moire 3, Paris, t92S. 



AKRAI 


25 


stazioni della costa Nord sono adoperati per gli strumenti piu fini 
e piu minuti, sia la quarzite, con cui in genere sono cola confezio* 
nati gli strumenti di grandi dimensions 

Si tratta comunque sempre di un paleolitico che rientra nel 
grande complesso culturale deiraurignaziano superiore o, accettando 
la terminologia della Garrod, del gravettiano, cultura che in Italia 
sembra perdurare anche per tutto il periodo in cui in Francia e 
nelFEuropa centrale fioriscono le culture solutreana e magdaleniana 
delle quali non esiste traccia nella penisola. Esso discende quindi 
con tutta verisimiglianza ad una fase ormai molto avanzata della 
glaciazione wurmiana. 


2) It neolitico. 


Manca fin’ora nel territorio acrense qualsiasi traccia del neolitico 
stentinelliano. Si hanno invece testimonianze delle successive culture 
tipo S. Cono^Piano Notaro e tipo Castelluccio. 

Fra il materiale del riparo sotto roccia delle Coste di S. Cor» 
rado si trovano anche tre magnifiche lame di ossidiana, le maggiori, 
e le piu regolari che siano venute in luce in Sicilia. Misurano ri* 
spettivamente mm, 90, 89 e 84 di lunghezza. 

Ad esse si unisce un frammentino minore. 

Nei campi antistanti al riparo notai anche qua e la qualche 
frammentucolo di ceramica d’impasto non molto caratteristico, Tutto 
cio e sufficiente a dimostrarci che anche le civilta piu recenti 
dovevano essere rappresentate nel riparo, forse negli strati di su* 
perficie. 


3) Grotta Tine . 

Alla fase culturale di S, Cono-Piano Notaro si possono attribuire 
i rinvenimenti di una grotta funeraria che si apre sui contrafforti 
orientali del colle di Acre, un po’ a Sud Est dell’ attuale abitato di 
Palazzolo, alle spalle del giardino pubblico, quasi esattamente sul 
prolungamento ideale del viale principale di esso a circa duecento 
metri dal suo termine (Long. 2°, 27’, 38” - Lat. 37°, 03’, 22”). 

La bocca, rivolta verso il sud, si apre in una bassa parete di 
roccia affiorante sul pendio. Dal vano di ingresso, misurante non 
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piu di m. 4 x 4, si scende rapidamente verso sinistra per alcuni metri 
e si giunge a uno stretto e kingo budello oscuro, che si prolunga 
verso Nord per oltre 30 metri, largo in media quattro e alto in ge= 
nerale meno di uno, in cui si pud penetrare carponi. Solo all’estremo 
a causa di una frana della volta Laltezza e tin po* maggiore e si puo 
ergere la persona* 

La grotta fu scoperta nel 1933 dal proprietario Sig. Giuseppe 
Tine che vi raccolse alcuni vasetti, uno del quali dipinto, che sa® 
rebbero stati acquistati dal Museo di Siracusa, ove non mi fu pero 
possibile ritrovarli. Saggi di scavo condotti pochi mesi dopo dalla 
Soprintendenza alle Antichi ta della Sicilia dettero scarsi risultati e 
di essi non fu data notizia. Un ultimo saggio vi condussi io nel 
Novembre 1944. II riempimento consta di due strati ben distinth 
Uno abbastanza spesso, (quasi un metro) di argilla rossa molto corns 
patta, assolutamente sterile sia dal lato faunistico che da quello ar* 
cheologico, e al di sopra di questo, di un sottile e discontinuo stra* 
terello nerastro, alto nel punto di massimo spessore non piu di un 
palmo, contenente In zone ben distinte, e talvolta alio scoperto, am» 
massi di ossa umane e di cocciame d' impasto a superficie nerastra 
o giallo rossiccia, poco caratteristico. 

La grotta e troppo angusta, umida e buia perche abbia mai potuto 
essere usata come abitazione, Essa dovette servire solo come luogo 
di sepoltura. I cadaver! , che non dovettero essere molti, furon forse 
solo abbandonati nei cunicoli, non inumati, e intorno ad essi furono 
post! alcuni rozzi vasi con offerte funebrb Le here penetrate nella 
grotta e gli allagamenti a cui essa va periodicamente soggetta dh 
spersero le ossa e frantumarono i vasi. 

La ceramica raccolta, mal cotta e molto fragile, ricorda quella 
della grotta di Calafarina. Lin solo frammento e ornato con serie di 
impressioni puntiformi che delimitano zone dlplnte con ocra rossa 
come nella ceramica piu rozza di quella caverna. 

4) La regione acrense nelUeta del metallic La necropoli delta Pinila , 
(fig. i e taw. V,2 e VI). 


II piu appariscente monumento della vita preistorica di Palazzolo 
e la necropoli sicula della Pinita 1 che si stende sulk baize precipiti 
con cui termina V altipiano acrense, di rimpetto alia citta greca, a 
mezzogiorno di essa. 


1 SCHUBRING, Acre - Palazzolo, p. 669. 
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Del villaggio a cui questa necropoli corrispondeva non resta 
traccia alcuna, E possibile che si trovasse al di sopra delle rupi, 
suirorlo del piano ondulato che forma la contrada Pinita. Ma nessun 
indizio fin oggi lo rivela : neppure la presenza di cocciame nei campi. 
Piu probabile e forse che si trovasse sul colie stesso su cui poi 
trovo posto la Akrai greca. 

Di qui infatti provengono alcune accette di basalto. 

II numero delle tombe della necropoli e di cinquantaquattro. Si 
aprono suite pareti vertical! delle roccie precipiti, in punti molto 
ripidi, ma in realta non difficilmente accessibili. La gran maggio* 
ranza di esse e allineata circa ad altezza d’uomo, al di sopra di una 
stretta terrazza naturale che corre orizzontalmente per un lungo 
tratto della rupe. Incomincxando da Oriente dapprima si ha un gruppo 
isolato di tre, poi il complesso maggiore di trentaquattro camerette, 
aprentesi una di seguito alPaltra. Sotto a queste, in un terrazzo ah 
cuni metri piu basso, un altro gruppetto di otto. Poi nuovamente al 
livello del gruppo maggiore, ma separato da esso da uno stretto 
avallamento, un altro gruppetto isolato di tre, sul fianco orientate 
di uno sperone prominente e inaccessible. Infine altre sei sul fianco 
occidentale dello stesso sperone. 

Scavate artificialmente dalla mano dell’ uomo le tombe hanno 
tutte la consueta forma a forno, tondeggianti od ovali, con soffitto 
piano di dimensioni medie, con diametri variant! da m. 1 a m. 2,60 
e altezze intorno ai m. 1 - 1,25. Sono sempre sprovviste di anticelle 
e si aprono direttamente all’ esterno. 

Le piccole porte rettangolari, dalle dimensioni varianti fra i 
m. 0,50 e 0,70 di largezza, 0,70 e 1,00 di altezza hanno in genere 
all’esterno una sola riquadratura, incavata, nella quale doveva essere 
incassato il portello o la semplice muratura a secco che formavano 
la chiusura. Qualcuno conserva negli stipiti i fori di una stanga oriz» 
zontale che doveva fermare il portello. Una presenta all’interno un 
capezzale, a forma di banco, rilevato poche dita sul piano del pavi* 
mento. Un’ altra sembra presentare piu che una nicchia una vera 
cameretta minore, adiacente e con pavimento alquanto piu basso. 

Ma una sola si distacca nettamente dalle altre, la ventesima 
del gruppo principale. Oltre ad essere maggiore delle altre (diarne* 
tro m. 2,60) presenta il soffitto ad alta cupola anzicche piano, ha a 
sinistra una grande nicchia e alLesterno intorno alia porta sono non 
una, ma tre riquadrature che le danno un aspetto piu architettonico. 

Le tombe sono tutte vuote. A causa della loro vicinanza al 
paese esse dovettero essere in tutti i tempi oggetto di saccheggio e 
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nell’eta piu vicina a noi di ricerca scientifica. Solo net terreno cir* 
costantc potei raccogliere qualche frammentuculo di ceramica d’ im^ 
pasto del tutto atipico. Ma pur nella mancanza di qualsiasi supped 
lettile il tipo delle tombe a soffiito generalmente piano con nicchie 
e banchine si distacca nettamente da quello caratteristico dell’ eta 
castellucciana e le rivela assai piu tarde. II soffitto piano anzi e an- 
cora pressoche ignoto alle necropoli costiere dell’eta del bronzo come 
Thapsos, Cozzo del Pantano ecc. e si ritrova invece con maggior 
frequenza a Pantalica. Tuttavia non vi e ancora traccia alia Pinita 
di quella tendenza verso la forma rettangolare anzicche tondegglante 
della tomba che gia incomincia ad affermarsi a Pantalica e che do* 
minera poi a Cassibile e piu tardi ancora al Finocchito. Secondo 
la tipologia delle tombe la necropoli della Pinita dovrebbe quindi 
attribuirsi ai primissimi inizi dell’eta del ferro, al periodo cioe In cui 
incomincio a svilupparsi la necropoli di Pantalica, e cioe verisimib 
mente al XII sec. a C. 

5) Tombe sicule del territorio acrense . 

Oltre a questo complesso di sepolcri, che doveva senza dubbio 
corrispondere al piu grosso villaggio della zona acrense, alt re tombe 
si ritrovano sparse qua e la nel territorio dell’antica citta. Due tombe 
sicule, entrambe vuote e con la volta sfondata, potei riconoscere fra 
le fosse della necropoli greca della stessa contrada Pinita, nel pendio 
a mezzoggiorno della Torre ludica. Altre tre si aprono invece sulle 
pareti verticall di roccia che limitano verso occidente la Serra Palazzi. 

Ma se allarghiamo lo sguardo dalla ristretta zona della citta greca 
e dalle sue immediate adiacenze ad un territorio tin po 5 piu vasto 
di una quindiclna di chilometri alb Intorno, ii numero delle piccole 
necropoli sicule diventa rilevantissimo. Nella maggior parte delle 
cave Intagliate dal piccoli torrent! che scendono all’ Anapo se ne 
trova qualctma sia pure di poche tombe. 

Si tratta insomnia di un vasto complesso di villaggi o di sem* 
plici gruppi di capanne largamente sparsi in tutto il territorio acrense. 

E da supporre che fra queste tombe ve ne siano di divers! pe* 
riodi, che non manchino cioe quelle delPeta di Castelluccio e della 
piena eta del bronzo (eta di Thapsos, Cozzo del Pantano). 

Tuttavia molte di esse discendono sicuramente alia fine delfeta 
del bronzo alia fase di transizione fra 1’eta del bronzo e quella del 
ferro. 

Un piccolo gruppo di tombe situate sulPopposta riva dell’Anas 
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po, proprio in faccia alia stazione ferroviaria di Palazzolo Acreide, 
da me esplorato recentemente con Taiuto dell’assistente Signor An* 
tonino Giucastro, ha infatti restituito due fibule bronzee ad arco ser* 
peggiante ad occhio del tipo piu frequente nella necropoli di Pantalica* 

6) Materiali preistorici oart. 

(tav. IV e figg. % 3 e 4). 

Hsiste nel museo siracusano parecchio materiale preistorico di 
provenienza acrense* 1 Si tratta di un vasetto, di lame di selce, di 
accette litiche e di qualche bronzo* 

E materiale rinvenuto sporadicamente o acquistato, per il quale 
le indicazioni di provenienza sono in genere vaghe e solo in rari 
casi e possibile identificare con esattezza il luogo di rinvenimento* 
E possibile, e do si dica specialmente per le belle lame di selce 
e per i bronzi, che esso provenga anche da piccole necropoli e da 
singole tombe preistoriche del contado acrense, saccheggiate dai ri* 
cercatori attratti dal lucro della vendita degli oggetti al Museo* 

Altro materiale preistorico si conserva a Palazzolo Acreide, nel 
Museo ludica. Ma purtroppo questa collezione formatasi col nucleo 
di materiali raccolti dal Barone Gabriele ludica nei suoi scavi dell’an* 
tica Akrai, si e gradatamente arricchita con materiali acquistati sul 
mercato antiquario delle piu varie provenienze, E poiche i pezzi 
non recano alcun contrassegno sarebbe oggi impossibile sceverare 
il materiale di Akrai da quello di diversissime altre localita siciliane. 
Preferiamo quindi non prendere in considerazione questo materiale 
in cui d’altronde non sono pezzi d’eccezione* 

Fra il materiale acrense del Museo di Siracusa e un solo va* 
setto* Una tazzina attingitoio di fattura piuttosto grossolana, con ansa 
a nastro risalente un po’ al di sopra delkorlo, di colore rossiccio, con 
decorazione, molto evanida, di fascie nerastre. Appartiene cioe alia 
tipica ceramica dipinta castellucciana* 17 inventario lo dice prove* 
niente da una tomba sicula della contrada S. Olivo* (N, inv* 18503- 
alt. 0,097, diam. 0,087)* Assai numerosa e varia e la serie delle ascie 
litiche. 

Il pezzo principe e una magnifica ascia - martello a occhio, in 
pietra bruno nerastra, di accuratissima fattura, intatta salvo piccole 
scheggiature sul filo* 

E a forma di lancia con faccie superiore e inferiore piane, che 


1 ORSI, B. P, I., V, 1889, p. 48. 
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formano angolo retto con le faccie lateral! anch’esse perfettamente 
plane. £ fornita di corto tallone tronco conico. II foro e perfetta* 
mente cilindrico. (Lungh. mm. 88, largh. 44, alt. 40, N. inv. 25296). 

Le ascie ad occhio sono estremamente rare in Sicilia. Ne cono* 
sco infatti solo un secondo esemplare da Aci Catena conservato al 
British Museum. 1 

II nostro e d’altronde uno degli esemplari piu perfetti anche 
nella serie italiana. 

Si hanno alcune belle accette in pietre dure, Una delle quail, 
notevole per le sue dimension! (lungh. mm. 188 largh. 64 spess. 34, 
N. inv. 37630), e interessante per avere il filo obliquo, per cui la si 
potrebbe considerare una vera alabarda Utica. £ accuratamente le* 
vigata su tutta la superficie e presenta spezzata Testrema punta del 
tallone, che doveva essere assai acuminata, Presenta anche due sin* 
golari solchi longitudinal! che possono essere interessante indizio 
del modo con cui le accette venivano fabbricate. Si direbbe che il 
lavoro di limatura, condotto in senso longitudinale e inteso a dare 
la forma fondamentale alio strumento, sia stato in qualche zona con* 
dotto oltre il limite dovuto o che piuttosto, iniziato il lavoro con 
Fintenzione di ricavare uno strumento piu snello e sottile, si sia 
poi rinunciato contentandosi di averne uno piu robusto. 

£ evidente comunque che questo lavoro di limatura della pietra 
non doveva essere eseguito a mano libera, ma con qualche mezzo 
meccanico sia pure rudimentale. 

Simili caratteristiche si riscontrano anche su altri strumenti litici 
siciliani, simili fra di loro anche per la materia prima impiegata, che 
formano un gruppo compatto. Una accetta di S. Agata Battiati (Catania) 
presenta uguale obliquita del taglio e identic! solchi, mentre un altro 
esemplare da Grammichele, non conservante il taglio, presenta meglio 
che solchi levigature su diversi piani sui fianchi. 

Un magnifico esemplare da Misterbianco Vecchio (Catania), uno 
fra i piu perfetti esemplari del Museo di Siracusa, presenta la stessa 
obliquita del taglio, ma la accurata rifinitura non conserva irregolarita 
di lavorazione. Lo stesso dicasi per un esemplare piu robusto da 
Nicosia, nel quale la obliquita del taglio e minore. 

Ricordiamo una accetta linguiforme, appiattita corta, regolarissima 
in pietra quarzosa biancastra chiazzata di bruno (mm. 69 X 52 spess. 
mm, 20 N, inv, 41949), 

Numerosa e la serie delle accette minuscole. Sono ben dodici 


1 B. P. L, VII, 1881, p. 150. 
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esemplari di dimensioni varianti da mm. 52 X 35 a mm. 17 X 9 di 
forme diverse essendovene di piu larghe e corte e di piu strette e 
allungate, ma tutte di scarso spessore. 

La maggior parte non e a sezione simmetrica biconvessa, ma 
tende piu o meno decisamente verso la forma piano - convessa. 
Due esemplari hanno il tallone forato con foro biconico. Di forma 
piu rara e un piccolo cuneo in pietra verde a spigolo smussato. 

Abbiamo inoltre una ventina di ascie basaltiche di varie forme, 
ma tutte assai spesse, del tipo piu comune nella Sicilia, e un tritu* 
ratore ricavato dal tallone di ascia basaltica troncata perpendicolar* 
mente al suo asse nel punto del suo maggior diametro. 

Da Palazzolo proviene pure un gruppo di una ventina di lame 
di selce, fra intere e frammentarie. Sono grandi lame, regolarissime 
a sezione trapezoidale o triarigolare del tipo ben noto del “ coltelli „ 
neolitici. Alcune sono di insolita lunghezza. La maggiore misura 
mm, 198 X 25, altre due raggiungono i mm. 170 e 171. 

I bronzi sono rappresentati da un’ascia piatta col taglio molto 
falcato (lungh. mm. 112, largh. al taglio mm. 57, alia testa mm. 18) 
proveniente dalla contrada Arco (N, inv. 37559) e da una minuscola 
piccozzina ^ amuleto in bronzo a doppia punta, fornita di lungo co* 
dolo, che TOrsi attribuisce al suo II o III periodo siculo, (Lungh. 
mm, 34, alt. mm. 46 N. inv. 46000). 

Ricordiamo inline fra i materiali di altra natura un dente di 
squalo forato alia base per essere adibito come pendaglio (lungh. 
mm. 55, N. inv. 8608). 

Data la sporadicita della sua provenienza, si pud tentare di in* 
quadrare questo materiale nel complesso culturale a cui appartiene 
e di datarlo approssimativamente solo in base a considerazioni di 
ordine tipologico. 

Da questo punto di vista la grande maggioranza dei pezzi sembra 
riferibile alia cultura castellucciana. Due soli oggetti appartengono 
senza dubbio ad una eta molto piu avanzata : la piccozzina - amuleto, 
che trova riscontro in un esemplare della necropoli del Plemmirio 4 
e fascia bronzea a taglio falcato, di cui esemplari simili esistono nei 
ripostigli di Giarratana, di Vizzini e nel grande ripostiglio di Adrano, 
databili attraverso le fibule di tipo ormai evoluto fra il nono e fottavo 
secolo a, C. 

Difficilmente databili sono le accette basaltiche, dato che se ne 


1 ORSI, B. P. I., XVII, 1891, p. 127 e tav. XI, 11. 
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ritrovano gia nei villaggi trincerati di Stentinello e di Matrensa e 
che ancora un gran numero ne hanno restituito le necropoli di 
Thapsos e di Cozzo del Pantano. Esse sono state quindi praticamente 
in uso dal neolitico alia fine delPeta del bronzo. 

Le ascie litiche ad occhio 1 invece sembrano comparire solo in 
una fase alquanto evoluta della preistoria italiana. Le abbiamo infat ti 
a Sgurgola 2 e a Rinaldone 3 in tombe doe appartenenti al periodo 
della prima larga diffusione del metallo e percio stesso grosso modo 
sincronizzabili alia nostra civilta di Castelluccio. 

Le accette minuscole non eompaiono nei villaggi neolitici sici* 
liani s fuorche a Trefontane, 4 5 stazione questa che e sopravvissuta alia 
fase neolitica e che la ceramica dipinta rivela aver raggiunto V eta 
delle prime influenze elladiche in Sicilia. 

Le ritroviamo in grande abbondanza al Bersaglio di Caitagirone, D 
ove pure alia facies stentinelliana e a quella tipo Santo Cono - Piano 
Notaro si sovrappone una facies a ceramica dipinta assai simile a 
quella di Trefontane. 

Ma eompaiono anche nella grotta di Calafarina 6 ove il materiale 
del tipo Santo Cono - Piano Notaro e di gran lunga preminente 
rispetto alie poche traccie dell’eta di Castelluccio e di Cozzo del Pantano. 

Accette minuscole, molto sovente forate eompaiono fra i corredi 
tombali delle necropoli castellucciane : a Castelluccio (Sep. 13), 7 a 
Cana Barbara (Sep. 9), 8 a Bernardina di Melilli (Sepp. 7 e 12, in 
quest’ultimo due esemplari), 9 a Monte Racello (sep. 5) 10 ecc. Lina 
accetta minuscola non foraia, con tutta probability ormai di signi® 
ficato rituale o profilattico, si ha ancora in una delle tombe di 
Thapsos. 11 

Nelle innumerevoli bellissime, sue lie lame delle tombe casteb 


1 B. P. I, VII, p. I segg. e p. 33 segg.; X, p. 133; segg. ; XVIII, p. 149 ; 
XXXIII, p. 164. 

2 B. P. L, XXIV. 1899. 

3 B. P. I., XXIX, 1903. 

4 CAFICI, C. Mon. Antiehi Lincel, XXIII, 1915 e Alt! Accad. Sc. Lettere 
e B. A. dl Palermo, XII, 1920. 

5 ORSI, B. P. I., XLVIII, 1928, p. 82. 

6 ORSI, B. P. I., XXXIII, 1907, p. 7 segg. 

7 ORSI, B. P. L, XVIII, 1892, p. 21 e tav. IV, 6. 

8 ORSI, B. P. I, XXVIII, 1905, p. 188 e tav. VI, 10. 

9 ORSI, B. P. L, XVII, 1891, p. 63 e 67 e taw. V, 2 e VI, 14. 

10 ORSI, B. P. L, XXIV, 1898, p. 197 e tav. XXII, 6. 

11 ORSI, Mon. Antichi Uncel, VI, Col. 116 e tav. V, 6. 
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Tav. V, 2 — Le rupi della Pinita con la necropoli sicula. 

In primo piano i dossi gemelli di Monte Alleri (Mammelle di Lamia), 
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lucciane trovano i piu stretti riscontri le lame silicee di provenienza 
acrense. 

In conclusione possiamo dire che, mentre mancano fin’ora le trac* 
cie del piu antico neolitico, il territorio acrense ci appare abbastanza 
intensamente abitato sul finire di questa eta nella fase di S. Cono- 
Piano Notaro* Appartengono infatti a questa fase i rinvenimenti 
della Grotta Tine, mentre air eta di Castelluccio e attribuibile la 
maggior parte del materiale sporadico rinvenuto nella zona (cera* 
miche, accette minuscole, lame di selce ecc.). 

Siamo d’ altronde a pochi km. di distanza da due dei massimi 
centri della cultura di questa eta, i villaggi di Castelluccio di Noto 1 
e di Monte Casale . 2 

Meno cospicue sono le traccie della piena eta del bronzo, deb 
beta cioe che vide prosperare i villaggi costieri di Thapsos, Cozzo 
del Pantano, Plemirio, Matrensa, Floridia, Molinello di Augusta (XV- 
XIII sec. a. C.). Eta durante la quale la popolazione sembra sopra* 
tutto essersi addensata nelle piane costiere, piu fertili e dal clima 
meno rigido, e sopratutto piu aperte ai commerci col mondo mice* 
neo, fonte di ricchezza e di progresso civile. 

E possibile che la nuova civilta abbia tardato alquanto ad af* 
fermarsi nelle zone interne di montagna e qui maggiormente sia per* 
durata la precedente facies castellucciana anche quando era gia scorn® 
parsa sulla costa. 

Invece nuova intensity di vita ritroviamo nella zona alia fine 
dell’ eta del bronzo. 

E il periodo in cui i villaggi costieri cessano di esistere. La po* 
polazione abbandona la costa e si ritira piu all’ interno nella zona 
montuosa addensandosi in grandi agglomeramenti urbani (Pantalica, 
Cassibile ecc.), la cui posizione sembra scelta sopratutto in base a 
considerazioni di difesa. 

E evidente che questo fenomeno deve essere la conseguenza 
di mutate condizioni di vita. E venuta meno la relativa sicurezza 
che consentiva la vita di numerosi piccoli villaggi indifesi lungo 
la costa, 

Il Dunbabin 3 ritiene che la causa di questo mutamento sia da 
ricercare nelle scorrerie dei micenei che avrebbero fatte razzie di 
schiavi sulle coste di Sicilia. Nei poemi omerici compaiono infatti 


1 ORSI, B, P. I., XVIII, 1892, p. I - 34 e 68 - 94 e XIX, 1893 pp. 30-51. 

2 ORSI, B. P. I„ XLVIII, 1928, p. 75 segg. 

3 DUNBABIN, The Western Greeks , pp. l -2. 
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schiavi siculi, Ma si tratta forse di un fenomeno piu generate, che 
verso il XII secolo a. C. si manifesta in tuito il bacino del Medb 
ter ranee, 

Effettivamente queste condizioni di insicurezza che impediscono 
la vita nella fascia costiera non sembrano esistere sugli altipiani in« 
terni, ove la popolazione continua a vivere in piccoli nuclei sparsi 
o in villaggi che, come quello della Pinita, non rivelano nessuna 
preoccupazione difensiva. 

Queste condizioni di vita dovettero perdurare piu o meno inab 
terate fino al giorno in cui I Greci, fondata Siracusa e iniziata la 
loro espansione verso l’interno, riccaciarono i Siculi verso il centre 
dell’isola o li obbligarono a trasferirsi nelle citta da loro fondate. 



IV, — CENNI STORICI. 


Subito dopo la fondazione della loro citta i Siracusani iniziarono 
quel movimento di penetrazione coloniale che doveva in breve fare 
di Siracusa la pm potente metropoli della Sicilia greca. 

La fondazione di Leontinoi per opera dei calcidesi di Naxos e 
quella di Megara Hyblaea per opera dei megaresi di Lamis poneva* 
no ormai una insuperabile barriera alLespansione dei Siracusani lungo 
la costa verso il Nord, cosi come la fondazione di Gela poneva un 
limite alle loro possibility di espansione lungo la costa meridionale, 
I dori di Siracusa volsero quindi le loro mire espansionistiche 
alia cuspide meridionale dell’isola, che ancora si offriva libera e che 
apriva attraverso Taltipiano acrense la piu facile via di accesso verso 
I’ interno. 

Le prime tappe di questa espansione sono forse la distruzione 
dei vecchi centri siculi di Cassibile, di Pantalica, che fino a quel 
tempo erano forse sopravvissuti, e del Monte Finocchito, che aveva 
avuto invece una fioritura piu tardiva, gia almeno in parte content 
poranea ai primordi della vita della nuova colonia corinzia, 

Di questa penetrazione la fondazione di Akrai segna il punto 
culminante, 

Tucidide ci precisa che la fondazione della citta avvenne settanta 
anni dopo quella di Siracusa 1 e cioe nel 664-663 a, C. 

La scelta del sito era tale da assicurare a Siracusa il dominio 
dell’altipiano che si estende alle sue spalle e il controllo delle vie 
che attraverso questo conducono verso le regioni interne e verso 
la costa meridionale dell’ isola e da fare di Akrai una piazzaforte 
che potesse servire di base ad una ulteriore espansione, 

Infatti la fondazione di Akrai e seguita ad un ventennio di distanza 
da quella di Kasmenai e dopo settantacinque anni da quella di Ca* 
marina. Intermedia fra quelle di Akrai e di Kasmenai sarebbe la 


1 TUCIDIDE, VI, 5 . ’'Axqcm xal Kao[X8vai wto 2 r uQaxo'ua£oiV tbxi0fb]0av, 
’'Axqcu \xev 8p5oj4/r}xo\aa exsoi p,8ta 2'UQa%o , u0ag, KcuTfAEvat 5" kyyvg 81x001 
[ lerd "Axgag. 
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fondazione di Enna, attestata pero solo da un passo di Stefano Bi* 
zantino, sulla attendibilita del quale sono stati sollevati gravi dubbi. 

£ stato supposto che la fondazione di Akrai oltreche ad esi« 
genze di carattere militare abbia corrisposto anche ad opportunity 
di sicurezza interna servendo di sfogo a tutti gli elemenli turbolenti 
che avrebbero potato compromettere la stability del governo oligar* 
chico, E questo potrebbe essere messo in rapporto con i disordini 
che pochi anni dopo portano alia cacciata dei Myletidai, che nel 
649 si uniscono agli Zanklei nella fondazione di Himera. 

Si e osservato che i nomi degli oikistai di Akrai non sono ri* 
cordati 1 ed e stato supposto che questo sia in rapporto col fatto 
che i siracusani non li avrebbero richiesti a Corinto, come sarebbe 
stato loro obbligo di fare, ma avrebbero approfittato delle difficolta 
in cui Corinto veniva a trovarsi a causa della rivolta di Corcira 
per affermare la loro indipendenza dalla madre patria. 

Le pm antiche testimonianze archeologiche conservate scendono 
almeno un venticinquennio al di sotto della data indicata dalle fonti. 

Non si conoscono infatti vasi protocorinzii da Akrai, I piu an* 
tichi materiali restituiti dalle necropoli sembrerebbero 2 due vasi dello 
stile di transizione (Payne, Necrocorinthia , N.ri 75 A e B ; Museo 
di Palermo 2475^2478) databili col Payne fra 640 e 625 a, C . Non 
bisogna pero dimenticare che il sito di Akrai non e mai stato fatto 
oggetto di scavi sistematici e che del materiale delle sue necropoli 
molta parte e andata perduta, 

Della storia politica di Akrai gli antichi non ci hanno lasciato si 
puo dire alcuna notizia. 

Forse bisogna pensare con FOrsi 3 che Akrai non abbia avuto 
una storia propria, ma abbia seguito le sort! della madre patria Sira* 
cusa restandole sempre soggetta e accettando senza le insofferenze 
di Camarina la funzione politica assegnatale. Cio non toglie pero che 
essa abbia potuto avere una parte propria nel quadro della storia di 
Siracusa e che non possa essere stata teatro di avvenimenti di quah 
che importanza, 

Che Akrai infatti insieme a Casmenai abbia potuto prendere 


1 Dunbabin, p. 56. 

2 DUNBABIN, p. ICO, Non credo probabile l’attribuzione ad Akrai di alcuni 
vasi del III periodo slculo conservati nel Museo ludica, del quale sono entrati 
a far parte materiali di diverse provenienze (Leontinoi, Monte Casale, Grammi* 
chele, Centuripe ecc.). 

3 Acre - Patazzolo, Catania, 1921, p. 8, 
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parte alia sollevazione dei Camarinesi contro Siracusa del 553 e solo 
una supposizione di storici moderni, 1 fondata sul passo di Filisto 2 
che nomina a fianco di Camarina u altri alleati e i Siculi „ e a fianco 
di Siracusa Enna e Megara, mentre i Geloi non avrebbero voluto 
prendere parte al conflitto. 

La sua condizione di subordinazione alia madre patria nel sesto 
secolo si deduce anche dal fatto che Akrai non batte moneta. Ma 
che fin dalle origini abbia avuto quelPautonomia amministrativa che 
ci e attestata fra il V e il III secolo a C. dalle iscrizioni e molto 
probabile. Gia nel corso del VI secolo Akrai doveva aver raggiunto 
una notevole prosperity ed essere ornata di cospicui monumenti, 
come ci attesta la ricchezza dei corredi funebri delle sue necropoli 
e la quantity di frammenti architettonici di questo tempo. 

Akrai e nominata poche volte dalle fonti classiche. Ne fa cenno 
Plutarco 3 a proposito della spedizione di Dione contro Dionigi IL 

Quando Dione, le cui mire ambiziose avevano spinto Dionigi 
ad allontanarlo dalla Sicilia, decise di agire contro il tiranno, partitosi 
dalla Grecia giunse in Sicilia sbarcando ad Heraclea Minoa. 

Di la col fratello Megacle e con alcuni esuli siracusani, assoldato 
un migliaio di mercenari, si diresse verso Siracusa raccogliendo per 
via quanti si univano al suo esiguo esercito : Agrigentini, Geloi e 
parecchi Camarinesi. Giunto nei pressi di Siracusa sulle rive dell’A* 
napo voile fermarsi ad Akrai. La sosta in questa citta gli facilito 
Pentrata a Siracusa, poiche da Akrai, facendo spargere la voce che 
avrebbe prima marciato contro Leontinoi, gli fu facile indurre i Leon* 
tinesi, che con i Campani presidiavano l’Epipoli, a disertare per cor» 
rere a difendere le loro case. Superata la debole resistenza di Timo* 
crate pote quindi entrare con 1* esercito nelP Acradina (375 a. C.)« 
Akrai non appare menzionata nel quadro degli avvenimenti svoltisi 
sotto il governo di Timoleonte prima e poi di Agatocle. Sappiamo 
solo che nel trattato di pace concluso fra Roma e Ierone II nel 263 
e con Leontinoi, Megara, Eloro, Noto e Tauromenion fra le citta 
che vengono a far parte del nuovo regno siracusano. 4 

Dopo tale trattato, Siracusa, pur avendo perduto la sua posizione 


1 LlBERTINI - PALADINO, Storia della Sicilia, Catania, 1935, p. 57; 
B. PACE, Camarina, Catania, 1927, p. 56 segg. 

2 TUCIDIDE, VI, 5 ; Filisto, apud Dion Hal. ad Pomp. 5, 5 (MULLER, 
fragment a Historicorum Graecorum I, fr. 8). 

3 Dione, 27. 

4 DIODORO, Lib. XXIII, 4. 
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di egemonia su tutta la Sicilia, viene a godere per effetto del saggio 
governo di lerone II un lungo periodo di pace e di benessere. 
Anche Akrai ebbe sotto questo monarca un periodo di grande flo» 
ridezza, testimoniata sopratutto dalle iscrizioni e dai cospicui avanzi 
monumentali che ci parlano di una intensa attivita di rinnovamento 
edilizio. 

Akrai, al pari di tutle le citta del regno di lerone II, non per* 
dette allora la propria autonomia amministrativa, ma, anzi, conservo, 
come dimostrano le iscrizioni, le sue magistrature. 

La guerra fra Roma e Cartagine, di cui la formazione del regno 
ieroniano era stata un episodio, terminava soltanto nel 241 con la 
vittoria riportata da Lutazio Catulo presso le EgadL Incomincia allora 
per la Sicilia il periodo che si puo dire romano, sebbene fosse an* 
cora necessaria un' altra guerra romano^punica perche V isola fosse 
totalmente sottomessa al dominio di Roma. 

Ei durante la seconda guerra punica, negli avvenimenti che 
seguono alia morte di lerone II, che troviamo nuovamente ricordata 
Akrai 1 in occasione di uno scontro avvenuto ad Acrillae nel 214 
fra lo stratego siracusano Ippocrate, che uscito da Siracusa muoveva 
verso Agrigento per riunirsi ai Cartaginesi di Imilcone, e Marcello 
che, non avendo potato respingere questl da Agrigento, ritornava 
verso Siracusa. Ippocrate sconfitto si ritira ad Akrai. 

Silio Italico (XIV, 205) ricorda Akrai fra gll alleatl del Romani : 
“ Non Thapsus, non e tumults glacialibus Acrae defuerunt Ma e 
noto quanto poco sicura sia storicamente la sua testimonianza. Infatti 
egli annovera fra gll alleatl dei Cartaginesi Panormo, che da Livio 
(XXIV, 36, 4) sappiamo invece aver parteggiato per Roma. 

In realta la sua condizione di “ civitas stipendiaria „ attestataci 
da Plinio (N. H, III, 8) farebbe invece pensare che Akrai sia stata 
una delle citta che piu decisamente si opposero alia dominazione 
romana. 2 

Le cioitates stipendlarlae , quelle doe che erano tenute a pagare 
un tribute fisso, lo stipendium , a Roma perche i loro territori erano 
considerati propriety del popolo romano; sono infatti quelle che si 
trovano nella condizione meno favorita fra tutte le citta della Sicilia 
e tale loro situazione di svantaggio sembra infatti con tutta verisimis 
glianza in rapporto con ratteggiamento da esse assunto nella guerra. 


1 Livio, XXIV, 36. 

3 E. PAIS, u Arch. Stor. Sic. „ XIII, 1888, p, 124. 
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Con la completa sottomissione per opera di Marcello si inizia 
per la Sicilia un periodo di profonda decadenza non solo politica, 
ma anche economica, decadenza che dovette essere particolarmente 
grave per Siracusa, a cui venne meno la posizione di preeminenza 
che aveva fino allora goduto, £ probabile che Akrai, ridotta a pic* 
colo centro agricolo di provincia, abbia pero sofferto proporzional* 
mente meno della madre patria, potendo bastare a se stessa con le 
risorse del suo ricco territorio. 

Che la citta abbia conservato anche in eta romana una certa 
importanza, almeno economica, lo prova il fatto che solo allora 
incomincio a coniare monete di bronzo cosi come Lilybaeum, Hybla 
Magna, Assorum e Calacte. 

Conosciamo di Akrai un solo tipo monetale la cui datazione e 
difficilmente precisabile, ma certo posteriore al 212 a. C. 1 

Reca su un lato la testa di Persefone verso destra, con corona 
di spighe (?) e sulk altro la figura di Demetra stante di tre quarti 
verso sinistra, vestita di lungo peplo e portante sugli omeri un hi* 
mation, in atto di alzare con la mano destra una face e di tenere 
nella sinistra uno scettro, Intorno V iscrizione AKPAIQN (con la K 
e P in monogramma). 

Akrai e ancora nominata da Plinio, 2 da Ptolomeo e da Stefano 
Bizantino, ma nulla conosciamo della sua vita nelP eta imperiale e 
nell’ eta bizantina. In eta romana il fatto piu importante fu certo la 
introduzione del cristianesimo, 

Vaghe e malsicure sono le tradizioni agiografiche riferentisi non 
alia stessa Akrai, ma al villaggio di S. Lucia di Mendola, situato a 
pochi Km* da Akrai sulla via di Noto. 

Secondo queste leggende la vedova romana Lucia e il patrizio 
Geminiano dopo aver lungamente sofferto in Roma nella persecu* 
zione di Diocleziano, sarebbero stati miracolosamente trasportati in 
Mende, citta sita fra Noto e Mineo e ivi avrebbero convertito molti 
alia fede cristiana, settantacinque dei quali sarebbero poi stati con* 
dannati a morte dal giudice Aprofasio. 3 Geminiano avrebbe poi 
subito il martirio. 


1 SAUNAS, tav. II, 7 - 8; POOLE, p. 2 N.ri 1-2 ; HOLM, Storia della 
moneta sicil. , p. 245, N. 667 ; GABRICI, Tav,, VI, 8. 

2 N. H„ III, 8. 

3 O. GAETANI, Vitae sanctorum siculorum, Palermo, 1693, Tomo I, 
pp. 103-105; Animadoersiones , pp. 78-82; ROCCO PlRRO, Sicilia sacra , I, 
Palermo, 1783, p. 662; LANCIA DI BROLO, Storia della chiesa in Sicilia, I, 
Palermo, 1880, p. 182, 
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Non vi e dubbio che Mende debba identificarsi col villaggio del 
contado acrense ove fino ad oggi si e perpetuate il culto del due santL 
Nel corso del IV e del V secolo Akrai si after m a come 11 pin 
importante centre cristiano della Sicilia orientate dopo Siracusa. Cid 
testimoniano le molte e vaste catacombe della citta stessa e del 
territorio (S. Lucia di Mendola, S. Elia oggi S. Lio ecc.), che nel 
frequente ricorrere di tombe del tipo a leg art am si differenziano 
nettamente da quelle siracusane, e le numerose iscrizioni cristiane 
come quelle di Eutichia, di Claudiano, di Marciana (o Marcellina), 
del Diacono Stefano, 1 quesfultima datata al 419 d, C. 

In questa eta, mentre si moltiplicano e prosperano i piccoli 
villaggi agricoli, le cui traccie possono ancora essere riconosciute in 
molti punti delF altopiano, decade invece probabilmente il centro 
urbano. Cascano in rovina 1 monument! e sulla scena del teatro 
greco si impianta un mulino, con le sue macine e i suoi silos per 
la conservazione del grano. 

Non sappiamo quando la citta abbia cessato di esistere, mans 
cando la documentazione di scavi sistematici, ne quanto valore possa 
darsi alia testimonianza dell’ ludica 2 che ritiene la citta distrutta 
violentemente col fuoco dai saraceni : 

“ Anzi piu solide congetture mi danno luogo a sospettare- che 
la detta citta sia stata ruinata e distrutta dal barbaro furore dei Sa* 
raceni ; le tanto abbrustolite fabbriche e mattoni e la gran quantita 
di ceneri e carboni che dappertutto ho scoverto nei scavi delFantico 
sito della citta, come sard di tratto in tratto per rapportare nella 
presente relazione, indicano con chiarezza che nelF atterramento di 
essa non abbia mancato l’arma del fuoco . « . „♦ 

L’ultima notizia su Akrai la troveremo, se accettiamo le conget* 
ture delFAmari, nelle font! arabe. 3 Siamo nell’827 al momento della 
prima grande spedizione araba in Sicilia. 

L’esercito condotto da Ased ibn al Forat partito da Susa sbarca 
a Mazara, sconfigge Fesercito bizantino del Palata e muove diretta^ 
mente verso Siracusa seguendo la costa meridionale dell’isola e 
toccando forse Phintias (Licata). E verisimile che di qui abbia preso 
la via interna che per Acate, Chiaramonte e Palazzolo porta a Sira* 
cusa, “ Quanti siciliani non perdettero l’animo al primo disastro, dice 
FAmari, avean raccolto ad Acri, credo io, le poche arm! che rima* 


1 Kaibel, N.ri 236 e 237. 

2 p. 23. 

3 AMARI, Sforia dei mussulmani di Sicilia , Firenze, 1654, I, p, 269 segg. 
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nevano nell’ isola e speravano tra la fortezza del luogo e 1* astuzia 
intrattenere 1* esercito mussulmano, tanto che si munisse Siracusa 
Alt’ appressarsi di Ased gli inviano ambasciatori con proposte di 
sottomissione e di tributi, alle quali Ased in un primo momento 
aderisce, forse anch’ egli nell’ intento di prepararsi all’ assedio di Si* 
racusa, Ma accortosi poi che la sosta andava maggiormente a van* 
taggio del nemico e venuto a conoscenza dei preparativi di difesa 
che si stavano facendo, il capo arabo disdice la tregua e piomba su 
Siracusa iniziando quell’assedio che doveva terminare con la morte 
dello stesso Ased e con la ritirata degli arabi. 

Che il luogo in cui si svolgono questi avvenimenti sia da idem 
tificare con Akrai e una attendibile induzione dell’Amari convalidata 
anche da considerazioni d’ordine geografico. 

1 testi arabi danno la lezione elk rrath (Ibn ^ el - Athir), elk - r&d 
o elk rat (Ibn Khaldun : quest’ ultima lezione anche in Bowairi) che 
T Amari correggerebbe in el Akrat “ la desinenza at, appartenendo 
al plurale femminino della lingua araba, renderebbe appunto la 
forma analoga di al 3 'Axpai ed Acrae che usavano nel nome di 
questa citta i Greci e i Latini „♦ 

Non sappiamo se Akrai sia stata distrutta in questa occasione 
dalle truppe di Ased. E probabile comunque che essa sia fra le 
novantotto citta della Sicilia che furono distrutte dagli arabi. 

Fu allora probabilmente che la popolazione superstite abbandono 
l’antico sito, rifugiandosi nelle circostanti campagne. E forse di que* 
st’ epoca successiva alia distruzione della citta 1’ insediamento nella 
Intagliata grande di uno di quei poverissimi villaggi rupestri con 
abitazioni scavate a guisa di grotte nella viva roccia tanto frequenti 
nella campagna siciliana. 

Ma passate le raffiche delle incursioni arabe la dispersa popo* 
lazione attratta dalla fertility del luogo e dai vantaggi della posizione 
torna nuovamente a riunirsi ; non piu pero sulla vetta del colie ove 
erano le vestigia della diruta citta, ma un po’ piu in basso verso 
oriente sul margine dell’altipiano che si affaccia sulla valle dell’Anapo, 
la dove un isolato torrione offriva comode possibility di difesa, 

. La medievale Palazzolo e ricordata per la prima volta nella 
Geografia di Edrisi (1145) ove il nome e corrotto nella trascrizione 
araba in Balansul. 1 Col nome di Placeolum e menzionata nella bolla 


4 V Italia descritta nel * Libro del Re Ruggero „ compilato da EDRISI, 
Testo arabo pubblicato con versione c note da M. Amari c C, Schiaparelli, 
Roma, 1883, p. 55. 
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del Papa Alessandro III del 1 169 e con quello di Palatiolum nella 
concessione di terre fatta dal re Guglielmo all’ eremita Stefano nel 
1 170. 1 


(Continua) 


Luigi BernabO Brea 


1 ALESSANDRO Italia, Origins storico-etnologica del nome di Palaz* 
zoio, Catania, 1911, p. 6; PlRRI, Sicilia sacra f I, p. 623; GARUFI, Docu* 
menti inediti nGrmanni, (Document! per servlre alia storia della Sicilia) Palermo, 
1699, p. 125. 



LA BASILICA DI MURGO 
E L’ARCHITETTURA CISTERCENSE 


I — LA FONDAZIONE. 


I a Basilica di Murgo venne iniziata come primo nucleo di un 
‘ L- *convento in cui Federico II pensava di trasferire i monaci del* 
l’Abbazia Cistercense di Roccadia. 

Per cercare, quindi, di stabilirne, almeno approssimativamente, la 
data di fondazione, dobbiamo rifarci brevemente alia storia di questo 
antico cenobio e specialmente alia sua storia durante i primi anni del 
regno di Federico, agli anni, cioe, anteriori al mutamento determi* 
natosi neirorientamento politico federiciano nei confronti del Papato, 
S. Maria di Roccadia, considerata da molti scrittori cistercensi 
l’Abbazia piu importante della Sicilia nel secolo XII, sorgeva ad 
oriente della collina di Carlentini, a circa tre miglia da Lentini, e la 
sua origine si fa comunemente risalire al tempo del Conte Ruggero, 
II Mugnos pone la sua fondazione nel 1070 e ne ricorda come 
primo abate Giovanni de Leontino 1 2 ; il Pirro* ed il Manriquez 3 la 
pongono verso il 1200; lo Janauschek 4 nel 1076, come filiazione di 
Sambucina (in Val di Crati) : “ Mater Roccadie - egli scrive - neque 
Saviniacum neque Matina fuit sed Sambucina (de linea Clarae *- 
vallis), cuius abbatem Lucam de fundatione bene meruisse tradunt; 
primus earn Joannes gubernavit, quern post Nivardum Antonius 
excepit . . . 

Durante la dominazione di Federico II, V Abbazia di Roccadia 
fu beneficiata due volte : nel 1209 - al tempo della dimora dell’ Im* 


1 F, MUGNOS, Vesp. Sic, foil. 53 e Theat. Geon. part. II foil. 73. 

2 R. PlRRO, Sicilia. Sacra, Palermo, 1733 vol.II, notlzia quarta, pagg. 1306-1311. 

3 MANRIQUEZ, Annales Cistercienses, Lugduni, 1642-49, tomo 3, ad annum 
1176, cap. 5, n 2. 

4 L. JANAUSCHEK, Origines Cisterciensium , Vienna, 1877, pag. 174. 



44 


LUCE BELFIORE 


peratore a Catania e nel 1224, anno, anche questo, che So Svevo 
trascorse quasi per intcro a Catania. 

II Pisano - Baudo *, riferendosi ad un documento riportato negli 
Annali dei Cistercensi - che pero egli non ci-ta - atlribuisce al 1209-40 
la fondazione della Basilica di Murgo : Federico, allora giovanissimo - 
lontano dalla Reggia insieme alia sposa Costanza per sfuggire ad una 
epidemia sviluppatasi a Corte e della quale era rimasfo vittima lo 
stesso Conte Alfonso di Provenza, fratello di Costanza - andando 
spesso a caccia nelle boscaglie del Murgo, vicino alb Emporio, allora 
assai importante, di Agnone, avrebbe appunto dato inizio alia cos 
struzione del Tempio, rimasto incompleto per la sua partenza dalla 
Sicilia nelPanno 1211. 

Ma lo stesso Pisano-Baudo 1 2 , ricordando ancora il fatto, non 
riferisce piu la data del 1211, ma dice solo che u cominciata la 
lotta contro i Papi (Federico) desist ette dalPopera intrapresa e tolse 
a quei monaci i loro beni ... 

Ora, sappiamo che il primo decennio del regno di Federico, 
coincidente col pontificate di Onorio III (1216-27) fu relativamente 
tranquilio, e che la situazione comincio ad intorbidarsi solo col nuovo 
Papa, il vecchio ed energico Gregorio IX, che, col pretesto del non 
adempimento di Federico alia promessa da lui fatta di una Crociata, 
lancio contro il giovane Imperatore la scomunica, che non tolse 
neppure quando questi, partito nel 1227 per TOriente, riusci a cons 
cludere col Sultano d’Egitto un trattato che assicurava per died anni 
il ritorno dei Luoghi Santi alia Cristianita. 

Nel 1230 avvenne una riconciliazione, ma nel 1239 una nuova 
scomunica colpiva Federico : questa volta Findignazione del Pontefice 
era stata suscitata dalF avere F imperatore investito il figlio Enzo 
del titolo di Re di Sardegna. 

Il dissidio tra Federico e il Papato continue poi implacabile, 
anche col successore di Gregorio, Innocenzo IV, confondendosi ed 
esasperandosi nelle sanguinose vicende delle lotte dei Comuni. 

Ma, prima degli anni intorno al 1226-27 circa, V Imperatore 
Svevo aveva seguito, sia pure per interesse, una politica tutF altro 
che ostile al Papato, e, come gia i suoi predecessor!, aveva favorite 
gli Ordini monastici e specialmente quello Cistercense, Ordine che 
era venuto in Sicilia favorevolmente accolto da Ruggero II, che 


1 S. PISANO - Baudo, La citta Carleontina, Memorie e document! inediti, 
Carlentini 1914, pagg. 306-7. 

2 S. PISANO - Baudo, Storia di Lentini, Lentmi, 190S, vol. II, pag. 19-20. 
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pure, al tempo dello scisma, sino alia Pace di Mignano (1139), aveva 
tenuto posizione avversa a S. Bernardo di Chiaravalle. 

Scrive il Kantorowicz 1 che era nelle tradizioni degli Imperatori 
T iscriversl all’ Ordine Clstercense - w il vero Ordine religioso aristo* 
cratico del Medioevo 2 in contrapposto agli Ordini dei Mendicant! 
che andavano allora sorgendo „ - cui avevano anche appartenuto 
Federico Barbarossa e Ottone IV, ma che nessuno V aveva favorito 
quanto Federico II, il quale lo colmo di doni temporali, ebbe nei 
suoi riguardi parole di altissimo elogio chiamandolo “ V ombroso 
giardino di Cristo e chiese in una lettera plena di umilta (diretta 
nel 1222 ai monad di Casamari) w V onore di appartenervi restando 
ad esso fedele fino all’ ultimo giorno della vita 

Questo studioso aggiunge che si chiamo cavalleresca V epoca 
degli Hohenstaufen in Germania e cavalleresco lo stesso Ordine dei 
Cistercensi ai quali (ai Cistercensi spagnoli che a Calatrava avevano 
coraggiosamente combattuto contro 1’ invasione dei Mori) si faceva 
addirittura risalire la fondazione del primo Ordine Cavalleresco del* 
V Occidente ; e che i Templari ^ altro Ordine che gode assai i favori 
del grande Svevo, accanto a quello dei Cavalieri Teutonici 3 - salu# 
tavano in S. Bernardo il loro Padre fondatore. 

Verso la meta del Duecento, pero, sull’ Ordine Cistercense - 
successo a quello Cluniacense nel ruolo importante gia tenuto da 
quest’ultxmo - si avviavano a prevalere i due nuovi Ordini dei Pre* 
dicatori e dei Mendicanti, i Domenicani, cioe, ed i Francescani, che 
attivamente avevano operato accanto ad Innocenzo III per la restau* 
razione della Chiesa e del Papato e la lotta contro le eresie (quelle 
dei Catari e dei Valdesi, specialmente, che erano arrivati a dominare 
intere regioni, come la Provenza, daLa cui citta Aiby aveva preso 
nome la setta degli Albigesi) ; e questi due nuovi Ordini grande 


1 E. KANTOROWICZ, Kdiser Friedrich der Zrveite , trad. it. Milano, Gar* 
zanti 1939, vol. I pagg. 59-65. 

2 I Cistercensi avevano la loro propria gerarchia, la loro organizzazione 
quasi monarchica, non dipendevano ne da prevosti n6 da vescovl n£ da signori 
locali : sopra di loro non c’era che il Papa per le cose spirituali e V imperatore 
per quelle temporali. 

3 Fra i privilegi concessi da Federico ai Cavalieri Teutonici - Ordine sorto un 
secolo dopo quello dei Templari, ed al quale Innocenzo III aveva concesso la Re* 
gola di questi ultimi - uno dei primissimi fu quello secondo il quale il loro 
Gran Maestro doveva essere accolto a Corte col suo seguito come appartenente 
alia ft famiglia „ (da ricordare l’intimita tra Ermanno di Salza e Federico), e inoltre 
due Cavalieri dell’Ordine dovevano di continuo prestare servizio a Corte. 
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ascendente esercitavano sulla massa tanto piu aperti com' erano a! 
popolo del severe Ordine di Citeaux, 

E, alia morte di Federico, Innocenzo IV assegnera appunto ad 
un Domenicano - a Fra Rogerio da Lentini - V assai delicata missione 
di ristabilire nelf isola gli interessi della Chiesa u con la coadiuvazione 
dei nobili e degli ufficiali del regno, sottoposti alia sua illimitata auto* 
rila „ (Pisano - Baudo). 

Tornando ora al problema della dotazione della Basilica di 
Margo, questo sguardo alia situazione politica e religiosa dell' eta 
federiciana ci induce ad assegnarne la fondazione verso la fine del 
primo quarto del secolo XIII, ed a collegarla, con molta probability, 
alia seconda dotazione dell’ Abbazia di Roccadia da parte di Fede* 
rico : a quella, cioe, del 1224. 1 

Sappiamo che gli Imperatori di Casa Sveva, assorbiti dalla 
loro intensa attivita politica, se presiedettero alle costruzioni civil! e 
militari - ed eminentemente laica e appunto, come vedremo in 
seguito, 1' architettura del loro tempo a noi pervenuta - non fecero 
altrettanto per quelle religiose, lasciando ai vari Ordini liberta di 
attendere all' elevazione dei loro edifici. 

Cosi, per citare un esempio, i Templari, dopo la donazlone 
federiciana della zona del Pantano Salso presso il flume di Lentini, 
nel 1210, fabbricarono essi stessi la Chiesa di S. Leonardo, la cui 
esistenza e attestata da un Diploma del 1229, e dalla quale dap* 
prima prese nome la conlrada, poi un tratto dello stesso flume di 
Lentini, che fu detto, appunto, flume di S. Leonardo. 2 

Per il nostro caso in particolare, per la fondazione cistercense 
di Murgo, assai significative appare un passo della Chronica S, Ma^ 


1 Riporto il seguente passo dalio HUILLARD-BREOLLES, Historia diplomatica 
F rider id secundi, Pari'gi 1852-61, voL II, p. I, pagg. 454-58: “ Fridericus, 
Romanorum Imperator, Antonio abbati monaster! Roccadle Clsterciensls Ordinis 
privilegia sib! iuxta constitutionem Capuae editam resignata restltuit, possession 
nesque iura et libertates quae in eis continebantur specialiter recensis et confirm 
mat. „ (segue il testo del Diploma) " Datum apud Siracusam, anno dom. Inc. 
MCCXXIV, Mense August!, Ind. XL Legltur in impresso 1220 ale 4 August!. Sed 
facile amanuensis error emendatur „ (Edlz. Pirro, Sic. Sacra } tomo II, pag. 1229-30, 
ex capibrev. eccl. Barber. In cancel!. Menda autem manlfesta correxlmus). 

Non sara, d’altra parte, senza Interesse, ricordare che e questo un periodo 
di particolare avvicinamento dell’ Imperatore ai Cistercensi : sono questi gli anni 
(1222-24) in cui capo della Cancellerla Imperiale e V Abate Giovanni di Casamari; 
e dell’anno 1222 data la rlcordata iettera al monad di quell’Abbazia, in cui Fede* 
rico chiede umllmente la sua ammlssione neli’ Ordine. 

2 Cfr, PlSANO-BAUDO, Storia di Lentini , cit, pag. 20. 
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riae de Ferraria, che, all’ anno 1224, dice testualmente cosi “ Per 
idem tempus imperator de consilio curie romane accepit conversos 
de omnibus abbatiis Cistercensii ordinis regni Siciliae et Apuliae ac 
Terre Laboris, quos instituit magistros gregum, armentorum, et divert 
sarum actionum et ad construenda sibi castra et domicilia per civi* 
tates regni, ubi non habebant domus proprias ad ospitandum 

La Basilica Cistercense di Murgo, a mio parere, si deve appunto 
air opera di maestri dello stesso Ordine ^ la cui regola esigeva nei 
confrati la conoscenza, fra l’altro, della geometria e dell’ architets 
tura - senza V intervento di architetti laici 2 ; essa ^ come apparira 
chiaro dall’ esame stilistico - e un tipico esempio di basilica cister* 
cense, impossibile a spiegarsi con 1’ architettura locale, ma solo, come 
vedremo, nel vasto quadro delle costruzioni monastiche francesi. 

La Basilica di Murgo possiamo dire che rappresenti, per l’architeb 
tura cistercense, quello che per V architettura cluniacense e la SS. Tri« 
nita di Venosa 3 : quest’ ultima rimase incompiuta per la morte del 
Guiscardo e dell’ abate costruttore, il benedettino francese Beren* 
gario, proveniente da Uticum, ad essa preposto nella seconda meta 
del secolo XI ; la Basilica di Murgo lo rimase per il mutato oriental 
mento politico di Federico e per la decadenza dell’ Ordine cistercense, 
Tanto la basilica di Murgo che la SS. Trinita di Venosa, due 
tipi di piante del tutto estranee alia tradizione architettonica dei 
paesi in cui erano state iniziate, non avrebbero potuto essere portate 
a termine da maestranze locali. 


4 Ignoti monachi cisterciensis Sanctae Mariae de Ferraria Chronica priora. 
(Ed, A. Gaudenzi, in Monumenti storici della societa napoletana di storia 
patria, serie I, Cronache, Napoli 1888). 

2 Si ricordi, al proposito, il seguente passo di Orderico Vitale (1st, Eccl. 
parte III, libro XIII, in MlGNE, Patr. Lat., t. 188): “Tutti i monasteri Cistercensi 
sono elevati in luoghi deserti ed in mezzo a boschi, ed i religiosi li costruiscono 
di propria mano 

3 V, a tal proposito, lo studio di R. BORDEN ACHE, La SS . Trinita di Venosa, 
Scambi ed influssi architettonici ai tempi dei primi Normanni. in “ Ephemeris 
Dacoromana „ , vol. VII (1937), pag. 62. 



II — IL SITO. 


La Basilica di Murgo sorge nell’ampia distesa delimitata verso il 
mare dal pittoresco golfo di Agnone (che significa appunto u angolo „), 
nella localita delta Murgo per essere stata identificaia con V antica 
Murgantia cetebrata da molti scrittori romani. 

I w frondosi campi di Morgantia cantati da Silio Italico, dove= 
vano essere vegeti ancora nel Settecento, se l’Amico poteva scrivere : 
“ Hannovi dei colli vicini e boschi altissimi nel territorio detto 
Murgo 1 

La scelta del luogo risponde perfettamente a quanto prescrive 
la Regola cistercense. 

I monaci dovevano bastare a se stessi senza commerciare coi 
secolari : condizione necessaria era quindi la vicinanza di boschi, dai 
quali veniva tratto il legname per il riscaldamento e, alie origini, 
anche per le costruzioni, forse a ricordo delle povere celle di legno 
che S. Roberto ed i sei monaci suoi compagni (Alberic, Odon, 
Jean Etienne, Letalde e Pierre), fuggiti da Molesme per 1’ impossi* 
bilita di praticarvi la Regola di S* Benedetto fra i monaci della ricca 
Abbazia, si erano costruiti al loro arrivo a Citeaux (2 marzo 1098, 
giorno di S« Benedetto, Domenica delle Palme), col permesso del 
Vescovo di Chalon e di Rainaud Visconte di Beaune, proprietario 
della terra. 

Non meno necessaria era la ricchezza di acqua ; sono per questo 
frequent! le costruzioni cistercensi in terreni acquitrinosi che il co* 
stante lavoro dei monaci finiva per convertire in fertili campagne. 

E gli stessi nomi di alcune Abbazie Cistercensi ricordano tali 
condizioni: cost Bonnefont, Mellifont, Clairfontaine, Clairmarais, Noir* 
lac, Acqualunga, Acquafredda, ecc. 

La vicinanza dell’ acqua era, quindi, imposta da ragioni del tutto 


4 V. AMICO, Dizionario topografico, per G. Di Marzo Palermo 1859, voL il, 
pag. 61. 

A questo proposito, e da negare 1’ ipotesi accennata daH’Agnelio, secondo 
cut una possibile causa deir incompiutezza della detta Basilica potrebbe essere stata 
quella dell’ insalubrita dell’ aria : la malaria, infatti, non pot6 cominciare in quelle 
terre che dopo il diboscamento. 
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materiali ; pure alcuni hanno voluto spiegarle con considerazioni di or* 
dine spirituale, “ II n’y a presque aucune de ces maisons - scrive Don 
Julien Paris - qui ne soient plantees en des lieux bas, humides et acqua* 
tiques . * * afin que leurs religieux n’eussent jamais une sante trop pars 
faite et qu’ au contraire etant toujours infirmes, its eussent continue!* 
lement la mort devant les jeux et ne fussent jamais sans crain te „♦ 1 
Circa la scelta di luoghi ritirati e solitari, il Crozet riporta un 
passo della Regola in una pittoresca versione francese del secolo XIII : 
u En ne doit estorer abeie de no ordene ne en cite ne en castiel ne 
en vile mais en liu en sus de gens et desiers 2 

A differenza, quindi, dei Benedettini, che costruivano i loro 
monasteri su colline e luoghi elevati, si da assumere talora l’aspetto 
di 41 villae „ fortificate o di vere e proprie fortezze (Abbazia di 
Mont-Sainh-Michel) ^ e cio in rapporto alia posizione difensiva che 
quesli grandi organism! monastic!, piccole repubbliche religiose, erano 
costretti a tenere contro gli abusi dei signori secolari, posizione che 
non ebbe pm ragion d’ essere dal giorno in cui il potere reale si 
costitui e la Francia ebbe un vero governo ^ i Cistercensi sceglievano 
per le loro fondazioni vallate solcate da corsi d’ acqua o non lungi 
dal mare o da fiumL 

“ Lontani dal rumore e dai turbamenti del secolo, essi godono 
anche in terra la pace „ - scriveva Federico II a proposito dei relb 
giosi di Citeaux . 3 

In quest! vast! territori isolati, i Cistercensi, come gia i Bene* 
dettini, potevano disporre le loro costruzioni seguendo un ordina* 
mento tradizionale, un piano uniforme, diversamente da quanto piu 
tardi faranno i Frati Predicatori, costretti, dalla natura della loro 
missione, ad avvicinarsi ai grandi centri urbani, e le cui fondazioni 
non presenteranno piu le belle disposizioni d* insieme che si ammi* 
rano a Cluny, Citeaux, Clairvaux, ecc*, ma tenderanno, poco a poco, 
a confondersi con le abitazioni secolari* 

Nella scelta dei luoghi i vari Ordini furono sempre guidati 
dalle loro particolari esigenze e mission!* 

Cosi, infatti, suonava un distico a questo proposito : 

a Bernardus valles, montes Benedictus amabat, 

Oppida Franciscus, magnas Egnatius urbcs 

1 D, JULIEN Paris, Du premier esprit de V Or dr e de Citeaux , Paris, 1654, 

2 a cd. pag. 47* 

2 R. CROZET, L’Abbaye de Noirtac et V architecture cistercienne en Berry , 
Paris, Leroux, 1952. pag. 5* 

3 Passo riportato dal KANTOROWITZ, Kaiser Friedrich der Zroeite, cit. pag. 59. 
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Ill — V ARCHITETTURA* 


La grandiosa Basilica di Margo (m. S3 di lunghezza per m. 28 
di larghezza), chiusa ad oriente daila massa rettilinea del vasto tran* 
setto (m. 35 per m, 6) e del tre vani absidali quadrati, fu condotta 
fino all’ altezza di m. 3 circa, Di essa rimangono : i saldi muri pe* 
rimetrali del naos (spessore m. 2,70 circa) con le semicolonne e le 
basi dei due pilastri fiancheggianti aH’interno Tingresso - per cui pos* 
siamo chiaramente stabilire la larghezza della nave centrale rispetto 
a quella delle navatine, e ricostruire idealmente la divisione delfins 
terno in campate - e con i resti dell’ampio portale ; i muri circo* 
scriventi le absidi e le due cappelle lateral! con le quattro semis 
colonne angolari su cui avrebbero dovuto impostare le arcate delle 
volte ; i profili d’una porta ogivale nel braccio nord del transetto e 
di un’altra all’altezza della quarta campata della nave minore sul lato 
settentrionale ; al centro est del transetto i resti del grandioso arco 
trionfale fiancheggianti il portale settecentesco e, infine, un piccolo 
vano ottagonale addossato al lato sud del transetto, con una porticina 
archiacuta di accesso, inglobato nella moderna costruzione. 

La pianta, (fig, 1) perfettamente ricostruibile nonostante 1* azione 
devastatrice del tempo e ancor piu quella degli uomini - che 
hanno adibito a magazzini la zona absidale ed a cortile Tampio 
transetto, ed hanno piantato un giardino di mandarin! nelF inter® 
no dell’aula, sirappando quel che restava di colonne e pilastri che 
lo dividevano in tre navate e quella basilicale a croce latina e 
orientata, 1 * * * 

Siamo in presenza d 5 una tipica pianta cistercense formats da 
linee rette tagliantisi ad angolo retto. 

Si tratta d ? una pianta canonica, il cui ordinamento generale e 
sottomesso a proporzioni e leggi geometriche ; in essa, la quantita 


1 Fra le innovazioni introdotte nel culto al tempo di Innocenzo III, e da ri* 

cordare quella per cui il Sacerdote non avrebbe piu officiate dietro 1' altare e 

rivolto ai fedeli, ma davanti e col volto ad Oriente, volgendo al popolo la schiena: 

* inferiore a Dio, ma superiore airuomo 
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e la disposizione delle varie parti si basano su un’unita assoluta geo* 
metricamente formata : quest’unita, questo “ modulo ,,, misura per 
eccellenza, e il quadrato quasi perfetto determinato dall’ intersezione 
dei quattro bracci della croce. 

Era infatti regola generale che le braccia del transetto fossero 
della stessa larghezza della navata centrale, e cosi era pure per la 
abside centrale che veniva ad assumere l’aspetto di un prolunga* 
mento di questa. 

Quanto alle navi minori, un uso assai antico faceva dare ad esse 
la meta di larghezza della nave maggiore e, a partire almeno dal 
sec. XI, si solevano dividere in due campate - mediante pilastri 
secondari intervallati ai pilastri maestri della navata centrale - i com* 
partimenti oblunghi dei collaterali ; la superficie di ciascuna di queste 
campate veniva cosi ad equivalere alia quarta parte di quella di 
ciascuna campata della nave centrale. 

Quello che poteva variare, in piante cosi concepite, non era 
che la lunghezza dell’aula : l’unita base poteva essere contenuta in 
essa cinque, sei, o anche piu volte. 

Nella nostra basilica, la navata maggiore - come possiamo fa* 
cilmente ricostruire - doveva essere divisa in sei grandi campate 
quadrate cui corrispondevano le dodici campatine delle navi minori, 

E questa rigorosa disposizione dell’ interno quella che deter* 
mina 1* aspetto esterno delle chiese gotiche : solo per cause acciden* 
tali, infatti, puo accadere che si veda, per esempio, all’ esterno una 
abside rettilinea, mentre 1’ interno comporta un’ abside e delle cappelle 
raggianti. 

Nell’ architettura medievale il sistema armonico delle propor* 
zioni procede dall’ interno all’ esterno. 

Esamineremo ora singolarmente le varie parti della Basilica di 
Murgo, rifacendoci sempre alle forme caratteristiche dell’ architettura 
cistercense. 

Cominciamo dal transetto. 

Si e gia accennato all’ ampiezza di quello della nostra Basilica. Era 
questa, infatti, una parte di grandissima importanza nelie chiese ab* 
baziali, per essere strettamente legata alle necessity rituali. 

A differenza delle cattedrali ^ elevate talvolta, ancora nella se* 
conda meta del secolo XII, senza transetto o con transetti di piccole 
proporzioni - anche le piu antiche chiese abbaziali presentano tran* 
setti assai estesi. 

Secondo una disposizione rigorosamente applicata nelle piu an* 
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tiche chiese benedettine e cistercensi, e solo sporadicam ente nelle 
altre, il coro del religiosi era posto al centre del quadrate del 
transetto e V altare al centre del late est del transetto, cioe del late, 
verso f abside, 

I religiosi potevano suonare le campane dal coro stesso, e potevano 
officiare nelle diverse cappelle senza bisogno di uscire dalla clausura, 
I fedeli, infatti, avevano accesso solo alia navata ; la zona del 
transetto, riservata al culto, era ad essi rigorosamente chiusa, 

Ma a poco a poco, probabilmente per V esempio offerto dalle 
chiese dei nuovi Ordini dei predicatori, queste rigid e usanze clau* 
strali vennero un po allentate : i fedeli ebbero accesso anche alle all 
del transetto ; i religiosi durante V Ufficio non occuparono che il 
centro della crociera e le ultime campate della navata centrale ; il 
centro dell’ abside divenne zona sacra, riservata alle reliquie ed ai 
tesori, e guadagno in profondita ; 1* altare, o venne collocato sotto 
P arco di entrata (fra transetto e abside) o avanzo a meta del tran* 
setto ; il santuario, nelle chiese maggiori, venne spesso circondato 
da un collaterale provvisto di piu cappelle, 

Nelle chiese monastiche francesi il coro dei religiosi scendeva 
di solito sin dentro alia navata centrale e al di la del transetto era 
posto un altare destioato alia recitazione delle Mattutine e delle Laudi, 
Nei ran casi in cui il transetto raggiungeva una larghezza 
corrispondente a due campate della navata centrale, esso veniva 
diviso in due parti parallele ciascuna con una propria volta ogivale ; 
per sopportarne i ricaschi, si elevava allora, in linea con le grand! 
arcate della chiesa, una colonna Isold ta di altezza eguale a quella 
dei support! della volta maesira, 

Carattere assai importante dei transetti cistercensi, e il numero 
e la disposizione delle cappelle, 

Mentre dapprima vediamo transetti anche con una sola cappella, 
con Pandar del tempo it numero delle cappelle si multiplied, in 
rapporto all' aumentare dei religiosi 1 e dei fedeli : sappiamo, infatti, 


1 Alte origini delfOrdme di Citeaux, il numero dei monaci di ogni residenza 
non doveva superare la dozzina, con un Abate e altrettanti ft fratelli laid (La 
figura del “ converso „ - un 14 lavoratore religioso „ , ignorante e obbligato solo, 
ma Hmitatamente, all' insegnamento religioso - sorse per iniziativa dei Cistercensi, 
affinche permettesse loro di attendere piu liberamente al servizio divino e di avere 
un pane per se e per i poveri). 

I religiosi in soprannumero dovevano trasferirsi altrove, costituendo un nuovo 
cenobio. 
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che dal IX al XII secolo assai frequent!, come prova di devozione, 
erano le donazioni di terre o rendite che i fedel! piu abbient! faces 
vano alle Abbazie “ pro remedio animae suae e che queste rendite 
erano destinate per lo piu alia erezione di nuove cappelle ; e sappiamo 
che i monaci dovevano celebrare ciascuno una Messa e che la 
Regola vietava che piu Messe fossero celebrate in uno stesso giorno 
nel medesimo altare. 

Solo, infatti, a partire dal sec. XV, data l’impossibilita di trovar 
posto per la costruzione di nuove cappelle, si prese V abitudine di 
istituire piu cappellani per lo stesso altare. 

Nei conventi femminili dell’ Ordine, naturalmente, non vediamo 
piu cappelle, dato che un solo altare bastava al sacerdote che ve* 
niva per 1’ Ufficio. 

Le cappelle che si aggiungevano col tempo, venivano disposte 
lungo i lati orientate ed occidentale e infine all’ estremita dei bracci 
del transetto e si cercava che esse avessero tutte forma e dimens 
sione eguali ; a cominciare dal sec. XII, pero, la cappella absidale 
ebbe di solito proporzioni maggiori e fu dedicata alia Vergine. 

Cio in rapporto al grande sviluppo che in quest 1 epoca ebbe 
il culto della Madonna : “ . , . avons etabli que totes nos glises soient 
fondees en le honneur de la glorieuse dame ricorda il Guignard 1 ; 
molte chiese vennero dedicate alia Vergine ; la cappella in asse in 
alcuni edifici venne persino demolita per essere ricostruita in piu 
degne proporzioni, e la figurazione della Vergine, dominante nella 
iconografia gotica. apparve sempre in uno dei timpani dei portali 
anche di chiese ad Essa non dedicate. 

Il tipo di transetto Cistercense piu diffuso in Italia e quello 
con due cappelle laterali. 

Lo troviamo a Fossanova, a S. Galgano, ad Arbona, nella Bas 
silica di Murgo, per citare solo alcuni dei piu significativi monus 
menti ; quello a tre cappelle appare anche spesso : a Chiaravalle 
presso Milano, ed a Chiaravalle di Ancona, per esempio ; quello a 
quattro, piu raro, a Casamari, alle Tre Fontane, ecc. 

Nelle fondazioni cisterciensi le cappelle - sempre orientate come 
tutta la Chiesa - sono in genere di forma quadrata, secondo i sem» 
plici dati dell 1 architettura cistercense, 

Le cappelle circolari, infatti, richiedono spese molto rilevanti, 


1 C. GUIGNARD, Monuments primitifs de la Regie Cistercienne Dijon, IS78 
pag. 555. 
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poiche impongono degli sviluppi considerevoli del muri ed esigono 
coperture di difficile esecuzione ; le cappelle quadrate, invece, non 
richiedono che un assai semplice muro di chiusura ed una voita 
propria composta di due archi ogivali : difatti e regola ne\V archie 
tettura gotica che ogni parte di un edificio, quando si stacchi an* 
che poco dalla massa, debba avere una propria coperlura. 

Quando poi l 5 abside, come appare di frequente, e circondata 
da un collaterale, le coperture delle cappelle absidali quadrate non 
sono che il prolungamento di quelle di questo collaterale, dalle 
quali le cappelline sono divise da muri di tramezzo costruiti secondo 
i raggi partenti dal punto centrale del santuario. 

Anche quando, colhandar del tempo, i Cistercensi furono co* 
stretti per V aumentato afflusso di reclute nelle loro abbazie, a co* 
struire del grand! cori con cappelle raggianti, elevarono queste su 
pianta quadrata (come a Clairvaux) o avvicinantesi al quadrato (co* 
me a Pontigny), assai raramente rotondeggianti, e le circondarono 
di uno spesso muro inglobandole sotto un unico tetto. 

Ma non sono soltanto delle ragioni pratiche alia base di queste 
forme ; nelia scelta di esse i Cistercensi non furono guidati solo 
dalla necessity di risparmiare, date le loro umili condizioni : queste 
forme sono la piu pura espressione della spiritualita dei monaci 
costruttori profondamente penetrati e compartecipi della concezione 
che si sprigiona dalle alte parole del loro grande Padre, S« Bernardo. 

Ma su questo si tornera in seguito. 


Nelia cappella sinistra della nostra Basilica, si vede sul muro 
sud un* edicola abbastanza profonda, inclusa in una semplice cornice 
ad arcatura lievemente ogivale di conci disposti a raggiera. 

Si tratta di un elemento assai importante nelle cappelle delle 
cattedrali e delle chiese monastiche, e strettamente legato a ragioni 
liturgiche : la piscina sacra, per le abluzioni rituali. 

A questo proposito eosi scrive il Grancolas : “ 11 y a deux sortes 
d ? ablutions apres la communion : la premier est du calice et la 
seconde est des mains ou des doigts du celebrant. C* etoit le diacre qui 
faisait celle du calice, comme il paroist par plusieurs anciens missels ; 
et le preste lavoit ses mains, et c* etoit pour la troisieme fois qu > 
il le faisoit, avant que de venir a V autel, apres V offrande, et en suite 
de la communion, comme le dit Ratolde, lotis manibus tertio . , . 

Dans les usages de Citeaux, on metoit du vin dans le calice 
pour le purifier, et le preste alloit laver ses doigts dans la piscine, 
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puis il avaloit le vin qui etoit dans le calice et en prenoit une 
seconde fois pour purifier encore le calice . . . „ 1 

Queste piscine erano collocate o nelle sacrestie o accanto agli 
altari, a destra dell* officiante, ed esse, rare in epoca romanica, ap* 
paiono spessissimo, ripetute anche in tutte le cappelle, nelle chiese 
dell’ Ordine Cistercense. 

“ Locus in secretario aut juxta altar! sit praeparatus - ordina 
Leone IV in un 1 orazione sinodale ai curati - ubi aqua effundi possit 
quando vasa sacra abluuntur, et ibi linteum nitidum cum aqua de* 
pendeat, ut ibi sacerdos manus lavet post communionem „ * 

Dapprima vi furono delle piscine sacre portatili : bacili in me* 
tallo che venivano posti vicino all* altare al momento dell 1 Ufficio ; 
oppure delle piscine consistent! in una semplice pietra tagliata a 
forma di imbuto, in aggetto sul muro del santuario (come a Druyes, 
Yonne), o scavata a formare un bacile posto su una bassa colon* 
netta (come a Saint Gabriel, Calvados), oppure, ancora nel se* 
colo XIII, se pur raramente (Vezelay), a forma di catini su uno zoccolo. 

Solo a partire dal secolo XII, la piscina entra a far parte del* 
T edificio, dapprima come un 1 aggiunta, un 1 appendice non acccrdata 
alle strutture architettoniche, poi invece incorporata nel loro insieme. 
Si tratta in genere - come nell 1 esemplare di Murgo - di piccole 
edicole scavate nel muro con uno o piu spesso due catini, talvolta 
anche di forma diversa ma per lo piu circolare, praticati nel ripiano 
base, e con un piccolo condotto che serviva a rigettare 1’ acqua 
all’ esterno, sullo spazio consacrato intorno alia chiesa. 

S« Ulderico ricorda due piscine nelle antiche tradizioni di Cluny : 
una per purificare il calice, una per lavare le mani dopo l 1 Ufficio ; 
sarebbe stato sconveniente usare lo stesso recipiente per queste due 
funzioni. 

Grande diffusione ebbero le piscine geminate intervallate da un 
pilastro o da un breve tratto di muro libero ; e spesso prima che 
si usassero dei piccoli armadi destinati a conservare le ampolle e 
gli oggetti sacri da usare durante la messa - una delle due era chiu* 
dibile e serviva anche a tale scopo. 

Le piscine diverranno oggetto di decorazione talora assai ricca, 
per scomparire sul finire del secolo XIII insieme all 1 uso delle abluzioni. 


Fra le due cappelle quadrate del transetto ^ che ripetono le 


1 GRANCOLAS, Les anciennes liturgies , Paris 1697, t. I, pag. 692. 
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proporzioni delle piccole campate delle navate minor! - domina, 
nella nostra basilica, la grande abside centrale anch 5 essa quadrata, 
chiusa ad est da un mtiro perpendicolare alb asse della costruzione. 

Si tratta del tipo di abside pin diffuse nelle Chiese Cistercensi, 
le piu antiche delle quail presentano cor! su pianta quadrata o ret* 
tangolare, 

Ed e questa la parte caratteristica che appare anche nel famoso 
schizzo di Villard de Honnecourt (fig* 2), riproducente, secondo ah 
cuni, una particolare chiesa (forse la prima Pontigny), ma che, molto 
pin probabilmente, non rappresenta che una pianta ideaie di Chiesa 
Qstercense. 

fn Francia, le absidi quadrate sono parecchio diffuse nelle re« 
gioni del Nord e in Borgogna; altrove appaiono quasi sempre solo 
in costruzioni di piccola importanza : in Provenza, dove ancora nel 
sec. XIII e viva 1’ influenza greco-bizantina, dominano infatti le 
absidi su pianta poligonale, e nelle region! del centro quelle circo* 
lari caratteristiche dell’ architettura romanica. 

“ Sono probabilmente delle ragioni di economia - scrive il 
Lasteiry - che hanno assicurato il successo dei cor! piatti presso i 
monaci cistercensi. Ed e senza dubbio la stessa preoccupazione che 
ha fatto adottare questo stesso tipo di coro in un si gran numero di 
piccoli edifici urbani o rural! 

Lo stesso studioso passa poi ad un confronto la cui legittimita 
e parecchio discutibile : Sia che ci si ponga dal punto di vista 
estetico, sia che si considerino semplicemente le comodita del culto - 
egli scrive - nessuna di queste piante, qualunque sia V armonia delle 
sue proporzioni, pud sostenere il confronto con i grandi cori termb 
nati da un' abside elevata, circondata da una nave minore o deam® 
bulatorio che ne fa il giro e sulla quale si aprono spesso delle cap* 
pelle raggianti 1 

Ma si tratta di due espressioni moventi da concezioni del tutto 
diverse, le quail pero, nella loro compiutezza, raggiungono entrambi 
effetti di maestosa bellezza. 


Abbiamo ricordato il piccolo vano ottagonale addossato albala sud 
del transetto : si tratterebbe, a mio parere, di un piccolo campanile. 
Esso ha una circonferenza di circa m* 2, e presenta, a mezzos 


1 R. DE LASTEIRY, V architecture reilgiease en France a Uepoque gothique, 
Paris, 1926-2S, pagg. 197 e 201* 




Fig. 1. — Pianta della Basilica di Murgo, 
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Fig. 6 — Basilica di Murgo : uno dei 
pilastri dclf ingresso (interno). 



Fig. 4 — Gruppo di semicolonne 
del lato sud. 
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Basilica di Murgo : particolare dell’ arco trionfale. Fig. 5 - Basilica di Murgo : particolare del portale. 
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giorno, una porticina archiacuta alta m. 1,60 e di una larghczza 
massima di cm. 0,90. All’esterno i contorni di questa porticina si 
perdono net muro del moderno magazzino, ma all’interno essa ap* 
pare inclusa nella solita semplice cornice a raggiera che si riscontra 
in tutte le aperture della costruzione. Sappiamo che - mentre nelle 
grandi chiese gotiche era assai diffuso 1’uso di fiancheggiare la fac* 
ciata principale con due torri campanarie, spesso un poco discoste 
e ad essa collegate da un portico, o di elevare la torre campanaria 
al di sopra del quadrato del transetto o della prima travata delle 
navi minori - le chiese cistercensi mancano di grandi campanili in 
muratura. 

u Turres lapideae ad campanas non fiant „ - diceva la disposi* 
zione del Capitolo Cistercense del 1157 ed aggiungeva : “ Cam* 
panae nostri Ordinis non excedant pondus quingentarum librarum, 
ita ut unus pulset, et numquam duo simul pulsent „. 

Ed era cura dell’ Abate suonare, dall’interno stesso della Chiesa, 
le campane : u Nuntianda hora operis Dei die noctuque sit cura abati, 
aut ipse nuntiare, aut tali solicito fratri injungat hanc curam, ut om* 
nia horis competentibus compleantur 

La Regola lasciava pero i monaci liberi di elevare un piccolo 
campanile in legname nel quadrato del transetto, o di ritornare al 
semplice campanile a vela. 1 


Sara ora interessante procedere all’esame della struttura muraria 
ed a quello dei vari elementi che, se pure in stretta funzione della 
architettura, rientrano nel campo della decorazione : le basi di co* 
lonne e pilastri, gli zoccoli, il portale, le nervature dei ricaschi deb 
l’arco trionfale, 

I muri, che raggiungono il notevole spessore di m. 2,70, sono 
composti da un eompatto tessuto di blocchi calcarei e riposano su 
uno zoccolo in lieve aggetto, dalla semplice modanatura, interrato 
in gran parte della costruzione o nascosto dalle fabbriche moderne 
lungo il lato meridionale, ben visibile intorno alia zona absidale ed 
in parte del muro perimetrale nord (fig. 3). 

La fascia deilo zoccolo, in genere, rivelava all’esterno il livello 
del suolo all’ interno. 

Per essa i costruttori medievali usavano di solito i materiali piu 
duri e seguivano una lavorazione assai accurata, specie dal sec. XI, 


1 Regula S, Benedicti (cap. 47) in Patrologia Latina , vol. 66. 
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sulP esempio della scuola di Cluny : da allora non si uso piu il ce« 
sello ma un tagliente stretto e diritto, e la lavorazione segui linee 
vertical! nelle superfici dritte, longitudinal! in quelle modanate, evi« 
tando gli angoli sporgenti, ed evitando che la linea verticale si im* 
postasse bruscamente su quella orizzontale senza una forma intermedia. 

Quest! principii appaiono rispettati nelle basi dellla nostra Ba» 
silica : assai semplici e basse quelle delle semicolonne incastrate nei 
mud perimetrali (fig. 4) ; di analogo profilo ma di maggiore altezza 
quelle dei due pilastri fiangheggianti alPinterno Pingresso (ora chiuso), 
e ancor piu quelle del grande portale (fig, 5). 

Per quest' ultimo - che ha una larghezza di m. 5,50 ^ e usata 
una pietra dura grigia che spezza, ravvivandola ma con grande 
sobrieta, la severa solennita delle masse murarie. 

' Nella parte basamentale delle facciate gotiche, si aprivano sem* 
pre due o piu porte : in genere tre quando la facciata era fiancheg* 
giata da torri, una - come nel nostro caso ed in genere nelle co* 
struzioni Cistercensi - quando queste mancavano ; cosi pure sui lati. 

I due grand! pilastri alPingresso, dalla parte delPinterno present 
tano il tipo, diffuso nella scuola Borgognona e specialmente Clunia« 
cense gia dal sec, XII, a largo blocco rettangolare affiancato da 
colonne cilindriche incastrate (fig. 6). 

A1 centro del lato est del transetto, s’apriva il grandioso arco 
trionfale (larghezza m. 10) (fig. 7). 

Ne rimangono, in discrete stato, la base e Pelevato sino alia 
altezza di circa m. 3 alia quale tutta la costruzione rimase, sospesa. 

Agli spigoli format!, nella parte basamentale, dai gross! blocchi 
triangolari di pietra, corrispondono - al di sopra di una cornice 
fortemente chiaroscurata, a tre bordi, il prime dei quali, piu grosso, 
parecchio aggettante - tre colonnine accolte nella strombatura dei 
blocchi, 

Queste colonnine dovevano fare riscontro ai ricaschi delParco : 
secondo una regola gia diffusa nelParchitettura romanica, infatti, ad 
ogni arco, di qualunque natura, dovevano corrispondere dei propri 
piedritti ; e quando si affermo (intorno al secolo XII) Puso di rim 
forzare gli arch! con duplice o triplice curvatura, si vennero ad 
aggiungere ai pilastri degli element!, (per lo pin, appunto, colonnette) 
in numero eguale alle curvature. 



IV. — FONDAZIONI CISTERCENSI DELLA LINEA DI CLAIRVAUX NEL 
CONTINENTE E IN SICILIA. 


a) Premessa . 


II Lugano, nel suo studio su i Cistercensi e le loro propaggini 
nell’alta Italia, scrive che tutti i monasteri dell’Ordine cistercense 
appartengono ad una delle cinque grand! linee di monasteri discern 
denti da Citeaux o da una delle sue case - figlie - Ferte (Borgo* 
gna, 1113), Pontigny (Champagne, 1114), Clairvaux (Aube, 1115), 
Morimond (Haute Marne, 1115) ^ e che questo sistema mirava al 
mantenimento della massima uniformita (nella pianta, per es. che 
seguiva il tipo di quella dell’Abbazia Madre) fra tutti i Cenobi, ma 
ancor piu spiccatamente, fra quelli di una medesima linea. 

Questa osservazione ha orientato le mie indagini verso un gruppo 
di Fondazioni Cistercensi appartenenti tutte, come quella di Murgo, 
alia linea di Clairvaux. 

Si tratta delle Abbazie di Chiaravalle Milanese, delle Tre Fon* 
tane, di Sambucina, di Fossanova, di Casamari, e di S. Galgano, 
delle quali le prime tre furono rispettivamente la prima fondazione 
deH’Ordine in Alta Italia, la prima nel Lazio, la prima entro i com 
fini del Regno Normanno. 

Di esse, modello ideale fu Fontenay, la seconda figlia di Clairs 
vaux nel 1119, esemplare del piu pur o tipo cistercense, appartenente 
al primo periodo gotico che, secondo TEnlart, si estende all* incirca 
dal 1170 al 1225 e - a differenza della seconda fioritura del gotico 
francese che comprende i secoli XIII e XIV e quello che esercita 
la piu larga influenza in Italia, appunto attraverso le fondazioni deb 
FOrdine Cistercense. 

In questo primo periodo troviamo ancora largo uso della volta 
a spina - accanto a quella ogivale che avra la prevalenza assoluta 
solo in un successivo momento - e del pieno centro in finestre, 
arcate, portali ; i larghi pilastri in muratura sono, per lo piu, qua* 
drati o cruciformi ; della piu schietta semplicita o addirittura assenti 
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le modanature ; largamente diffusi i cordon! intern! leganti gli abbaci 
o contornanti i! fusto dei support! addossati. 

Quanto alia parte piu caratteristica : la zona absidale delle loro 
chiese, le fondazioni di questo primo periodo seguono generalmente 
quello che il Dion, nella sua classificazione dei cor! cistercensi in 
sei tipi principal!, indica come il terzo tipo : abside quadrata e caps 
pelle, anch’esse quadrate, sul!o stesso piano del transetto. 

(Si tratta, come si vede, dello schema che abbiamo esaminato 
al Murgo). 

Il Fontaine, semplificando ancora tale classificazione, riduce i 
tipi principal! a quattro e indica il nostro come a Clairvaux II „ , 
alludendo appunto a quello caratteristico di Fontenay che fu, come 
ho gia ricordato, la seconda figlia di Clairvaux, 


Ricordero brevemente, mentre mi si offre Poccasione, il suds 
detto elenco di Dion, che ho conosciuto, pero, non direttamente 
- non essendomi potato procurare il suo studio 1 - ma attraverso 
V Enlart 2 , 

Dei sei suddetti tipi, i primi cinque sono tutti provvisti di trails 
setto, e precisamente : il primo tipo comporta abside con deambu* 
latorio e cappelle raggianti (comune a molte chiese francescane, in 
Italia esso appare assai di rado e in chiese delle quail nessuna c U 
stercense) ; nel secondo tipo, pochissimo diffuse (il Dion non cita 
che Citeaux e Ridaghausen), le piccole cappelle quadrate sono disposte 
tutf intorno alP abside centrale ; il quarto tipo non offre che una 
lieve variante, del terzo piu volte ricordato: esso sostituisce alPabside 
quadrata del tipo Fontenay - che per il resto appare rispettato ~ 
un* abside poligonale (in Italia lo troviamo, per es«, nel S. Martino 
presso Viterbo) ; gli ultimi due tipi sono : il quinto, cruciforme ma 
senza cappelle ; il sesto, Punico privo di transetto, a forma di sem® 
plice rettangolo piu o meno allungato (fig, 8). 

E naturale che quest! due ultimi tipi siano i piu diffusi nei mo* 
nasterl femminili, non avendo quest! bisogno di cappelle. 

In Italia, Pultimo tipo proprio, per es,, di Vermenton e del 
monastero femminile di Maubuisson - appare, fra l’altro, nel S, Ni* 
cola di Ceccano ed a S« Maria Maggiore di Ferentino. 


1 In Bulletin Monumental \ Paris, Caen, vol. 56 pag. 295. 

2 Cfr. Origines fran$aises de V architecture gothique en Italie, Paris, 1894 
pagg. 225-26. 
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b) Fondazioni in Italia. 


Nella Chiesa Abbaziale di Chiaravalle presso Milano 1 - se la 
suggestions della tradizione romanica locale e ancora sensibile, specie 
nel magnifico tiburio 2 - i semplici dati dell’architettura cistercense si 
affermano nella zona absidale, nella quale un coro quadrato e flan* 
cheggiato da cappelle anch’esse quadrate (in numero di tre per lato) 
che ripetono le proporzioni delle campate delle navi minori. 

La tripartizione dell’ interno si manifesta alPesterno, in eui la 
nave centrale scandita lungo i lati da una serie di strette finestre 
analoghe a quelle che si succedono, in corrispondenza di ciascuna 
campatina, lungo i collateral - stacca in alzato sulle navi minori. 

II ritmo saliente del prospetto a capanna nel quale al di so* 
pra del portico (agglunto in seguito) si apre al centro un semplice 
oculo, sormontato da un’elegante bifora - e riecheggiato nelle ali 
del transetto . 3 

Alle Tre Fontane , 4 * * * * * * il Linterno a croce latina della chiesa, dedicata 


1 Purtroppo oggi ben poco resta di questa Abbazia, prima Fondazione Cistern 
cense nelP alta Italia, iniziata nel 1135 dallo stesso S. Bernardo - in un luogo 
paludoso che 1 monaci risanarono e resero fertile con il loro paziente lavoro - e 
consacrata solo nel 1220. Ai lavori partecipb quel w magister „ Brunone che piu 
tardi gran parte ebbe nella costruzione della Sambucina. 

2 Questa Abbazia, infatti, e soprattutto interessante in quanto esemplificativa 
- insieme ad un gruppo di Fondazioni Cistercensi sparse in Lombardia e nelle 
Marche e ad essa intimamente legate (in Lombardia : Abbazie di Cerreto, presso 
Lodi, e di Staff arda ; nelle Marche : Abbazie di Chiaravalle di Fiastra e di Chia* 
ravalle di Castagnola) - deiPincontro tra le forme romaniche e quelle gotiche. 

3 Nel Chiostro - in laterizio come gran parte dell* edificio - appariva la 
tipica divisione in campate inciudenti gruppi di colonnine binate ; qui il gusto 
lombardo si impose nelPanimata decorazione scultorea dei capitelli. 

4 Questa Abbazia, detta dalla localita “ ad Acquas Salvias „ , sorse intorno ai 

1140, ed i suoi lavori per qualche tempo furono diretti de visu dallo stesso San 

Bernardo. Gli edifici conventual!, costruiti in gran parte in laterizio - come a 
Chiaravalle Milanese, a Chiaravalle della Colomba (presso Piacenza) ed a Chiara* 

valle di Castagnola (fra Jesi e Ancona) - presentano la tipica disposizione dei 

monasteri cistercensi : il grande Chiostro quadrato, scandito in campate chiuse da 
pentafore e quadrifore a protezione delle gallerie, si estende lungo il lato setten* 

trionale della Basilica ; su di esso sboccano ad est V Aula Capitolare anch* essa 

quadrata, a nord il Refettorio e gli altri ambienti conventual!. Incompiuti rimasero : 

il Chiostro, la volta della nave maggiore della chiesa - che oggi vediamo infatti 
sostituita da una copertura a capriate, mentre voltati sono il coro, il transetto e 
le navi minori - e il portico, che fu aggiunto ai tempo di Onorio III. 
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ai SS. Vincenzo e Anastasio, e tripartito da nove arcate - delle quail 
le due ultime, pin slanciate, raggiungono Faltezza della grande ar* 
cata presbiteriale - impostate su nudi pilastri quadrat!. 

La nave maggiore domina in alzato le lateral! ed e aperta alia 
luce dalle otto snelle finestre ad arco che si succedono dall’ ingresso, 
in corrispondenza delle arcate sottostanti, da quella assa! grande 
che - insieme alle due minor! che la fiancheggiano ed al piccolo 
oculo sovrastante - riceve la luce dalle corrispondenti aperture della 
zona absidale, e dalle cinque, inline, disposte, come il rosone cen« 
trale, ad animare sobriamente, seguendone il ritmo ascensionale, il 
semplice prospetto cuspidato che si profila al di sopra del portico. 

Quattro cappelle fiancheggiano la grande abside centrale - che 
continua la navata maggiore seguendone le proporzioni - e si aprono, 
due per lato, sulhampio transetto rettilineo (fig. 9). 

Quanto a! monastero della Sambucina, 1 non ho potuto visitarne 
io stessa i resti, ne ho trovato una ricostruzione della pianta nello 
interessante studio che ad essa dedica il Marchese. 2 

Dalle descrizioni di quest o studioso e dalle fotografie di vari 
particolari, possiamo per 6 dedurre che la Chiesa seguiva il tipo gia 
piu volte veduto, con in piu un tiburio che, come quello della vec* 
chia Badia presso Milano, doveva avere la forma di un alto poligono 
piramidale a scaglioni e logge e terminante a guisa di torre conica 
(cosi apparirebbe, a quanto riferisce il Marchese, da un disegno 
del 1409). 3 

Tre grading su cui si innestano le colonnine che sorreggono, 
tre per lato, il portale oggi ricostruito leggermente ogivale e de« 
corato da due lisci bordi e da due fasce chiaroscurate da un motive 
ad archetti e dentelli ^ al centro del semplice prospetto in calcare 
locale, conducono all’ interno che era diviso da arcate impostate su 
larghi pilastri e illuminato da una serie di strette finestre longitudi* 
nali (come quelle di Chiaravalle Milanese) di cui tre ancora visibili; 


1 Questo Cenobio sorse - profondamente trasformando una preccdente fon® 
dazione Benedettina - in Vat di Crati (non lungi da Cosenza e da centri - come 
it Patirion e S. Adriano presso Rossano - in cui era ancor vivo it movimento 
basitiano) subito dopo la Pace di Mignano (1139), quando, cioe, nessuna Abbazia 
Cistercense era stata ancora fondata nett’ Italia meridionale. 

2 G. MARCHESE, La Badia di Sambucina e il movimento Cistercense net 
Mezzogiorno d’ Italia , (Lecce 1932). 

3 Non sara ingiustlficato ricordare, per spiegarci la presenza di questo grande 
tiburio, il soggiorno in Lombardia che il magister „ cistercense Brunone aveva 
fatto al tempo della costruzione della Badia di Chiaravalle Milanese. 
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piu alt! del collateral! ^ come abbiamo visto alle Tre Fontane - sono 
due degli archi che dovevano sostenere la volta della navata mag* 
giore ; sulle paret! esterne della Chiesa, s! vedono i segn! d! gross! 
contraffort! che dividevano le nav! laterali e ! bracci della crociera . 1 

Le Abbazle d! Fossanova e dx Casamari , 2 sia nella dlsposizione 


1 Fra i resti del locali badiali : una Sacrestia, cui si accede attraverso una 
slanciata apertura ad arco - nella quale, entro una nlcchietta ogivale, e collocata 
un’ acquasantiera ricavata da un grosso capitello paleo-cistercense dalla decora# 
zione ad acanto spinoso come net capitelli dell’ Abbaziale di Clairvaux e della 
Cattedrale di Amiens ; il Chiostro quadrato, con gli ambulacri - dalle colonnine 
binate in laterizio - coperti a guisa di portico. 

Dalla Sambucina, 1’ Ordine si diramo in tutta la Calabria, in Puglia, Basilic 
cata e, come vedremo, largamente anche in Sicilia, per cui questa Abbazia “ ap* 
pare il primo ceppo donde V architettura ogivale prese lo slancio per diffondersi 
nel sud della Penisola „ (Marchese). Nel 1185 la Chiesa di S. Maria della Mattina 
fu rifatta moduli cistercensi „ dallo “ zutiarco „ dello a studium „ sambucinese, 
che piu tardi, nel 1190, fu chiamato per lavori in quella di S. Maria del Galeso, 
Nel 1197 - cinque anni dopo, cioe, il passaggio del grande Cenobio alle dipen# 
denze di Casamari, in seguito ad un severo Regesto di Celestino III (maggio 1192) 
- venne nominato suo Abate il famoso Luca Campano, gia noto come architetto, 
ed al quale nel 1199 il Papa affido il compito di predicare la Santa Crociata in 
Sicilia ed in Italia, e che, al suo ritorno, fu eletto Vescovo di Cosenza. E nei 
lavori per la ricostruzione del Duomo di questa citta (in seguito al terremoto del 
1184) “ protomagister „ fu appunto Luca Campano, con alle sue dipendenze mae» 
stranze sambucinesi. I caratteri cistercensi di questo monumento - consacrato 
solennemente alia presenza di Federico II nel 1222, - sensibili soprattutto nella 
parte absidale (che & quella meno travisata dai restauri moderni), sono stati rile# 
vati da molti studios! fra cui il Bertaux, lo Schultz, lo Springer, il Toesca ; ma 
non ritengo qui opportuno andare oltre questo semplice accenno. 

3 Fossanova - il monumento cistercense meglio conservato in Italia - & 
stata a lungo considerata la prima e piu importante Fondazione dell’ Ordine ; ma 
abbiamo visto che, per il Lazio, la precedenza spetta a quella delle Tre Fontane 
e, per il Mezzogiorno d’ Italia, alia Sambucina. 

Sorge Fossanova - dovuta a quanto pare all’ iniziativa di Innocenzo III e da 
questi consacrata nel 1208 - alle falde de! monti dei Volsci, tra Piperno e Ter# 
racina, in un territorio nel quale durevole impronta del loro passaggio hanno 
lasciato artisti e maestranze formatisi nello * studium artium „ di questa grande 
Badia cistercense. 

Casamari - iniziata nel 1105, al tempo dello stesso Innocenzo III, e solen# 
nemente consacrata nel 1217 dal successore di questi, Onorio III - domina invece 
la non lontana valle solcata dall’Amaseno, all’estremo lembo del territorio di Ve# 
roll, nel luogo dove pare sorgesse V antica Cereate, patria di Caio Mario, donde 
deriverebbe la denominazione moderna (* Cereatini qui Mariani cognominantur „ , 
chiama Plinio gli abitanti del luogo). E la Badia si serve ancora del grande acque# 
dotto romano, mentre il suo giardino e arricchito da ruderi dell’ antica Cereate 
disseppelliti nelle vicinanze. 
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dell’ insieme, sia nella planimetria e aella struttura delle loro superbe 
Basiliche - in quella di Casamari vediamo soltanto Eaggiunta di un 
collateral ad ovest del transetto per cui la nuda sagoma delEabside, 
delineantesi ad est della Chiesa, risulta accorciata rispetto a quella 
di Fossanova - sono del tutto simili (figg. 10—1 1). 

In entrambe Eeffetto e affidato alia geometrica proporzione delle 
varie parti ovunque rigorosamente osservata, ed al ritmo slanciato 
delle solide strutture squisitamente commentato dal lineare profilarsi 
delle cordonature. 

La luce si diffonde dalEalto, attraverso snelle finestre dal carats 
teristico davanzale in lieve declivio. 

A Casamari, in ciascuna delle cappelle, a destra dell’ altare, 
sono scavate due aperture a fondo cieco : le piscine sacre per le 
abluzioni rituali che vedemmo al Murgo e, come in quella Basilica, 
Tuna delle due, arcuata, e di proporzioni maggiori delEaltra. 

Ultima in ordine di tempo - tra le Abbazie della linea di 
Clairvaux in Italia, che mi sono proposta di esaminare - segue quella 
di S. Galgano. 1 * * * 

Nella grande chiesa - che fedelmente riproduce la pianta di 
quella di Casamari ^ vediamo applicata una delle piu caratteristiche 
creazioni cistercensi : 11 pilastro cruciforme che lascia il muro il piu 
possibile apparente, e nel quale le colonne, tagliate assai prima della 
base a forma di cono rovesciato in aggetto sul pilastro - pur rispom 
dendo perfettamente alle esigenze della copertura ogivale, che vuole 
contrafforti salient! all’ esterno ma non ha bisogno che ve ne siano 
all 5 interno ; dal ricasco della volta fino al suolo ^ sensibilizzano, aU 
meno nella parte basamentale, la robusta sagoma piatta e massiccia 
del pilastro. 


1 Figlia di Casamari, quest* Abbazia sorse in Toscana, net piano della Merse 
presso Chiusdino (antico Stato di Siena) nel luogo in cui, intorno al 1185 erano 

gia stati eretti una cappella ed un piccolo monastero a ricordo del chiusdinese 

Galgano Guidotti che, secondo la leggenda, cola s’ era ritirato a vita eremitlca 
infiggendo a guisa di croce la sua spada nella fenditura di un masso. Incerta & 

la data di fondazione, che oscilla tra il 1218 ed it 1224, ma comunque non oltre* 
passa il primo quarto del secolo XIII. 

Questa magnifica Abbazia, una delle piu compiute espressioni dell* architet# 
tura monastica, ha subito un po’ la triste sorte della sua lontana sorella di Murgo; 
le parti superstiti, infatti, sono state oggetto di ample trasformazioni ; al piano 
terreno, la Sacrestia e 1’ Aula Capitolare sono state ridotte a cantine ed il Refet* 
torio diviso in piu parti adibite a stalle ed altrl servizi coionici ; al piano superiore, 
i dormitori dei monad sono stati trasformati in abitazioni di coloni e pigionali. 







Fig. 10 — Pianta della basilica 
di Fossanova. 


Fig. 11 — Pianta della basilica 
di Casamari. 


XV* 
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Due ordini di finestre a sesto acuto, sormontate da un grande 
oculo, si aprono sulla testata absidale ; tre porte ad arco rotondo con 
piedritti ed archivolti in travertino, si succedono sul prospetto che 
rimase incompiuto e pare non abbia mai avuto portico. 

Quanto alia struttura muraria, nelia Chiesa si alternano il tra* 
vertino (pei muri esterni delie navatine e per la zona basamentale 
di quelli laterali deH’abside), il sasso accapezzato ed i mattoni, i quali 
ultimi sostituiscono qui la pietra tenera, assai diffusa accanto a 
quella dura da taglio usata negii angoli, pilastri, piedritti ed archi - 
nelle piu antiche architetture gotiche , 1 


c) Fondazioni in Sicilia . 


Un assai notevole gruppo di fondazioni Cistercensi in Sicilia 
risale alia Sambucina o (in numero minore) a Casamari, e quindi si 
ricollega a Clairvaux. 

Purtroppo, pero, dovro limitarmi ad un elenco di esse, dato che 
il tempo ne ha cancellato quasi ogni traccia. 

Alla linea di Clairvaux appartiene V Abbazia generalmente 
considerata la prima fondazione dell’ Ordine in Sicilia : 2 S. Maria di 
Noara Vallebona , 3 


1 Dcgli edifici conventual!, il Chiostro - del quale non resta che un piccolo 
gruppo di capitelli - secondo un disegno lasciato dalf erudito senese Romagnoli, 
aveva la solita forma quadrata. 

E quadrata pare fosse anche la semplice torre campanaria affiancata all’ ala 
sud del transetto. 

s Varie sono le opinioni su questo punto ♦. secondo alcuni, prima Fondazione 
Cistercense nell’ Isola sarebbe stata quella di S. Nicola Gurguro (presso Palermo), 
ma lo WITH in un suo studio recente (Latin Monasticism in Norman Sicily , 
Cambridge 1938) osserva che quest’ultima era una fondazione Basiliana che divenne 
Cistercense solo nel giugno 1267 quando l’Arcivescovo di Palermo ne fece donazione 
a Fossanova ; secondo altri, sarebbe stata quella di Rocca Amatore (presso Tre* 
mestieri), ma l’Amico scrive che i monaci per Rocca Amatore (Abbazia ricordata 
in un Diploma di Enrico IV del 1195) furono presi da Bartolomeo de Lucio dalla 
Abbazia della Noara. 

3 Questo Cenobio fu eretto nelia vallata non lungi dall’ odierna cittadina di 
Novara di Sicilia che sorge nel luogo dell’antica Noa, (Ultra Galatam, inter Can- 
taram et Oliverium amnis, qua Neptunio seu Peloro monti fuguntur Herae, sive 
Junonia juga, opidum nunc est vocabulo Noara. Id nomine suo memoriam serbare 
videtur antiqui opidi, quod Stephani epitomatori et Suide, Favorinoque dicitur 
noae, atque inde opidani ejusdem Noaei ; qui Plinio lib. 3. cap. S in mediterraneis 


5 
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Ma i pochi rest! di questo Cenobio - inglobati nelle costruzioni 
detV odierno villaggio denominato appunto, a suo ricordo, w Badia 
Vecchia „ - se testimoniano la grandiosita del monumento, non ne 
consentono, pero, una ricostruzione ideate. 1 


Oltre ai Monasteri di S« Maria de Spano (1163) e di S. Maria 
Rocca Amatore (1195) 2 ^ entrambe filiazioni della Noara - ed a 
quello di S. Maria di Roccadia, cm ho accennato al principio del 
mio studio, 3 possiamo ricordare come risalenti a Clairvaux PAbbazia 


sunt Noaeni. Stephan! epitomat.: Noae, gentilium Noae! est autem Siciliae opidum. 
Suidas et Favorinus : Noae, opidum S cillae cuius opidanus dicitur Noeus - Clu* 
verio, Sic aut. lib. 2, pag. 385). 

Cfr. questo passo in G. BORGHESE, Aooara di Sicilia , Notizie storiche, 
Milano 1875, pag, 62. 

L’Abbazia sarebbe sorta, secondo alcuni, nel 1137, per iniziativa di Ruggero, 
e S. Bernardo, inv itato da quest! ad occuparvi il posto di Abate, vi avrebbe in* 
vece inviato Ugo (che fu poi santlficato ed eletto nel 1604 patrono di Novara) 
insieme a Paolo, Eligio ed altri pochi discepoli. Secondo to Janauschek, S. Maria 
la Noara sarebbe invece una fiiiazione di Sambucina nel 1160. Cosi egli scrive : 
“...sunt qui Rogerium, Siciliae regem, a. 1137 conditorem exstitisse et primes 
Nucariae monachos Claravalle ab ipso S. Bernardo missos esse asseverent... Sed... 
Nucaria in ipsa chronologia Bernardina in coenobiis ' Bernardo vivente fundatis 
desideratur et Sambucinae a. ) 160 fundatae filia in tabulis appellatur. ...Nucariam 
fortasse a Rogerio rege condi coeptam, a B. Hugone autem, qui aliquando San 
Bernard! discipulus fuisse et post coloniae Sambucinensi praefectus esse legitur, 
absolutam esse conjicimus ...» (JANAUSCHEK, Origines Cisterciensium , cit. 
pag. 164). 

1 Questi ruderi non sono mai stati oggetto di lavori di restauro, ne di ricerche. 
Nell’ Archivio fotografico del Museo Nazioiiale di Messina si conservano alcune 
fotografie indicate come riproducenti varii particolari del suddetto monumento, 
ma che invece si riferiscono alia Chiesa Madre di Novara, da recente restaurata. 
II Rev. Padre Buemi - il quale celebra nei giorni festivi nella chiesetta eretta sul 
luogo in cui sorgeva l’antica Chiesa Abbaziale - mi ha gentilmente fornito qualche 
notizia (pero parecchio vaga) e le misure dell’odierna chiesetta (dall’ ingresso alio 
altare s m. 14 5 da un lato all’ altro : m. 13 ; transetto : m. 6 X 13) ; ma, ne ho 
potuto personalmente controllare questi dati, ne, d’altra parte, si puo esser sicuri 
che la nuova costruzione abbia rispettato la planimetria originaria. 

2 II nome di questa Abbazia deriverebbe da quello della Chiesa di Sainte 
Maria de Rocmadour, a Quercy in Francia, che dopo il 1 160 era divenuta meta 
di pellegrinaggi (Wite). 

3 V. Cap. 1, pag. I. 
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di S. Maria delFArco 1 e quella, parecchio piu tarda, di Altafonte . 2 

Ma di tutte queste fondazioni non rimangono che i nomi ad 
attestare V intensa attivita dell’ Ordine Cistercense in Sicilia, 

(Continaa) 

Luce Belfiore 


1 S. Maria dell’Arco fu fondata a Neti (diocesi di Siracusa) nel 1222 per ini» 
ziativa del nobile Isirabardus de Morcngia con l’approvazione di Federico. 

2 L’ Abbazia di Altofonte sorse nel 1307 in Val di Mazzara, diocesi di Mons 
reale, presso Palermo. 

Quanto al S. Nicola di Girgenti - che 1’ Enlart considera fondato da monaci 
di Casamari nel 1119 - in seguito ai iavori della Sovrintendenza di Siracusa, lo 
arch. Agati ed altri studiosi son giunti alia conclusione che esso, alio stato attuale, 
e un’ imitazione cinguecentesca sostituita in gran parte al monumento originario. 



LUDOVICO ANTONIO MURATORI 

(NEL II CENTENARIO DALLA SUA MORTE) * 


Noi ammiriamo e rispettiamo, come nessuno pm, 
U gran padre della storla italiana ; amiamo quelCm* 
gegno alto* vano, sereno, poderoso, eguale a molte 
cose, Quell’ indole onesta libera buona. 

G. CARDUCCI 


I n certi versi non belli scritti in gioventu, Ludovico Antonio Mu* 
A ratori lascid ai posteri quests immortale sentenza : 

Non la quiete, ma il mutar fatica 
A la fatica sia solo ristoro. 

Ho detto male “ sentenza „ : era una norma di vita, un pros 
gramma di lavoro, ch’egli atfud con lena infaticabile sino alFultimo 
respiro, mettendo insieme un tal numero di opere (tre almeno ve* 
ramente monumentali), che, quando noi reverent! ci accostiamo a 
lui, facciamo la figura di Gulliver nelhisola del BrobdingnaghianL 
Certo, non era egli no mo da scrivere di quei “ libricciuoli tutti 
pieni di cose proprie „ che piacevano a G, B. Vico : era un erudito 
e un enciclopedico : fu detto die 1’ Italia del Settecento trovava nelle 
opere del suo Muratori quasi una inters enciciopedia. Ma non si 
pens!, a proposito di lui, airenciclopedismo del Settecento, spesso 
leggero e superficial, dilettantesco sino a confondersi con la sac* 
centeria del “ beaux esprits „« Chi potrebbe chiamarlo w dilettante 
anche se fosse soltanto Lautore del Gooerno della peste ? Non si 
confonda con Fenciclopedismo settecentesco la versa tilita e la ten* 
denza alFuniversita del sapere proprie di certi ingegni italianL 

Quello del Nostro e un ingegno poliedrico, intorno al quale 
s’ e affaticato e si affatica un esercito di studiosi, che ne scrutano i 
varii lati : il Manzoni it Carducci il Fueter il Bertoni (per citare i primi 
norai che ora mi vengono in mente), la storiografia ; il Salvatorelli, 


Discorso letto il 25 germajo 1950 nell’Aula Magna dell’Universita di Catania. 
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il pensiero politico ; il Jemolo, il pensiero religioso ; il Garin, il pen* 
siero filosofico ; il Croce il Robertson il Toffanin il Fubini il Mon= 
teverdi, il pensiero letterario ; il Veratti il Ferrini il Mase Dari il 
Donati, il pensiero giuridico ed economico ; il Salimbeni il Maggiora 
il Vedrani, il pensiero medico , . . E nessuno ci ha dato ancora 
una compiuta monografia muratoriana. 


$ 

$ # 

Uomo memorando per versatility d’ingegno, per varieta e so* 
dezza di studii, non meno memorando fu per la vita intemerata e 
umile in tanta gloria, per il fervido amore della patria terrena com 
giunto al pm alto amore della patria celeste, per la inesauribile carita. 

Da Vignola, bella terra nel Modenese gia resa famosa dal grande 
architetto Jacopo Barozzi, ov’era nato di gente campagnola il 21 oU 
tobre 1672, trapiantatosi a Modena nel 1685, fece gli studii d’umanita 
sotto la disciplina dei gesuiti. Poi (1689-94) attese nel pubblico ateneo 
alia filosofia alia teologia alia giurisprudenza, e si laured in ambo le 
leggi, pur coltivando con predilezione le lettere amene. Innamoratosi 
della filosofia stoica, lesse le opere di Giusto Lipsio, quelle soprab 
tutto su le antichita romane : si aprirono cosi al suo sguardo “ cam* 
pagne assai dilettevoli, assai vaste e, quel che e piu, non ancora 
tutte scoperte Aveva bisogno d’un vero maestro ; e lo trovo nel 
p. Benedetto Bacchini, bibliotecario del Duca di Modena, insigne 
nella sacra erudizione, uomo che sapeva “ mirabilmente fare da ba* 
lia degl’ ingegni Ordinato sacerdote nel 1695, fu in quello stesso 
anno dalla famiglia Borromeo invitato a Milano come prefetto della 
Biblioteca Ambrosiana, dove si trovo proprio nel suo elemento : 
s’ immerse tutto nello studio dei codici ond’ e ricca quella biblioteca, 
e vi scopri preziose operette inedite, che fu in grado di pubblicare 
sin dal 1697 in due volumi di Anecdote, che gli meritarono la 
stima di grand! eruditi, non che italiani, stranieri, quali il Mabillon, 
il Montfaucon il Ruinart il Papebroch. A Milano, oltre i tesori deb 
l’Ambrosiana, gli giovo la conversazione con letterati novatori, primo 
il Maggi, che lo liberarono del mal gusto secentistico. 

Ma torno a Modena nel 1700, chiamatovi da Rinaldo I d * Este 
per riordinare TArchivio estense. Egli si mise al lavoro, e tosto dove 
sospenderlo e affannarsi a salvare i documenti dai pericoli della guerra 
di successione di Spagna, imperversante anche nello Stato di Modena. 
Non percio smise di lavorare : rifugialosi in villa, elesse studii ameni, 
confacenti appunto all’amenita della villa ; e ne’ due anni delF oc*= 
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cupazione francese scrisse il trattato Della perfetta poesia e i Primi 
dtsegni della Repuhhlica letteraria . 

Tornata la quiete nello Stato di Modena, non duro a lungo la 
quiete del Muratori, che, per volere del suo principe, fu coinvolto 
nelle aspre controversle tra la Chiesa, V Impero e gli Hstensi per 11 
dominio di Comacchio e di Ferrara, “ Contro di me (lascio scritto) 
tonavano artiglierie d’ogni ealibro, floccavano alia disperata dardi e 
sassi ; ma finalmente chi fa il suo dovere, ed e persuaso di sostenere 
il vero e d’ avere la ragione dalla sua, porta un’armatura pin forte 
che quella degli Achilli e degli Orlandi fatati. Adunque non perdei 
il coraggio, e questo si strepitoso impegno mi porto a studii e fa* 
tiche quasi incredibili Con cinque scritture (1708-20) validamente 
sostenne le ragioni del potere civile. 

Attendeva intanto al trattato De ingeniorum moderatione, a 
proposito del quale ci fa sapere : “ Quello che succedette a me per 
l’opera suddetta, fu che in una delle gran citta d 5 Italia non se ne 
voile permettere la stampa, perche si pretendeva che in un punto 
io non dessi assai al Capo visibile della Chiesa di Dio ; e neppure 
in Francia all’ incontro mi si voleva permettere la stampa, perche 
si pretendeva che in quel medesimo punto Io gli dessi troppo Si 
pubblico finalmente nel 1714 a Parigi, con aggiunte arbitrarie, che 
egll dove ritrattare, Altre noje ebbe per questo trattato : che, avem 
dovi dimostrato fanatico e superstizioso il voto cosiddetto “ sanguis 
nario „ di chi giurava di spargere il suo sangue per sostenere V im» 
macolata concezione di Maria, certi religiosi di Palermo proclamarono 
pubblicamente eresia la condanna di tal voto, e, ricorrendo la festa 
della Vergine, Il popolo in chiesa solennemente lo rinnovo con 
gluramento. 

Si accinse poi a trattare delle Antichita estensi } ossia della cos 
mune origine delle due famiglie d J Este e di Brunswick ; e a tal fine, 
per ordine del suo duca e di Giorgio. I re della Gran Bretagna, 
negli anni 1714-16 visito e frugo quanti piu archivii pote in varie 
parti d 5 Italia. Comincio cosl a innamorarsi dello studio del medio 
evo, che prima gli sembrava un “ camminare solamente per orride 
montagne, per miserabili tugurii, e in mezzo a un popolo di here 
ed ebbe sin da allora il pensiero di scrivere le Antichita italiane 9 
che infatti annunzia nella prima parte delle Estensi (1717), E gia 
nel *21 1 nella lettera autobiografica al Porcia, trattando del fuiuri 
suoi lavori, scriveva : w Vorrel far onore non solo alia pa.tria mia, 
ma a tutte ancora, se potessi, Faltre citta d 5 Italia, Cioe son dietro 
ad unire in un corpo che abbraccera piu tomi, tutte le storie d ? Italia 
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composte dall’a. 500 dell’era volgare sino al 1500 si stampate come 
inedite. Non e picciola la raccolta, ch’ io ho fatto in queste ultime; 
e se il buon genio d’altri mi secondera in cost nobile assunto, verra 
a crescere anche di piu : con che non restera piu all’ Italia da de« 
siderare un pregio e soccorso, di cui abbondano l’altre nazioni ed 
ella e stata priva sinora „. 

Archivista e bibliotecario del Duca di Modena ; difensore del 
diritto estense su Comacchio e Ferrara $ storiografo di Casa d’Este ; 
consigliere del Duca e della sua famiglia (come dimostrano i Ru* 
dimenti di filosofia morale per il Principe ereditario di Modena , 
che leggiamo tra i suoi scritti inediti pubblicati nel 1872), il Muratori 
ebbe nel 1716, in premio de* suoi servigi (e non fu gran premio), 
col titolo di proposto, il beneficio di S. Maria della Pomposa. Sino 
al 1733 attese al suo ministero sacerdotale con una dedizione, una 
liberalita, una carita indescrivibili. Sobrio semplice parsimonioso per 
se, fondo un monte di pieta ; fece rifabbricare a proprie spese la 
chiesa e la arricchi di preziose suppellettili ; istitui la u Compagnia 
della carita „ per promuovere efficacemente l’esercizio della bene* 
ficenza cristiana, e vi profuse, per testimonianza d’un contemporaneo, 
a tutte le rendite di benefizii ecclesiastici, che godeva, e gran parte 
de’ proventi che ritraeva dalle sue letterarie fatiche I poveri, che 
soccorreva di largizioni e di consigli, specialmente se infermi o cars 
cerati, lo chiamavano padre. 

E continuo a lavorare senza posa, attendendo soprattutto alle 
sue grandi opere di storia. Convinto che l’ozio fosse la causa prima 
dello scadimento italiano, mird sempre a scuotere, con I’anunoni* 
mento e con l’esempio d’una straordinaria operosita, “ la di presente 
infingarda e quasi sonnacchiosa Italia 

Lo spiritoso ma poco sapiente Charles De Brosses, che lo visito 
intorno al ’40, ne fa questo ritratto nel suo Viaggio : “ Nous trous 
vames ce bon vieillard avec ses quatre cheveux blancs et sa tete 
chauve, travaillant, malgre le froid extreme, sans feu et nu^tete 
dans cette gelerie glaciale au milieu d’un tas d’antiquites ou plutot 
de vieilleries italiennes . , . Sainte^Palaye s’extasiait de voir ensemble 
tant de paperasses du dixieme siecle. Nous y fimes diversion par 
quelques inscriptions romaines : car notre Muratori est un homme a 
plusieurs mains. Il nous dit qu’il s’etait habitue a travailler ainsi tous 
les Jours de sa vie sans se soucier de precautions qu’on prend contre 
le froid ou le chaud „. Con tutto cio, non si creda ch’egli fosse sob 
tanto un topo di biblioteca : amava il teatro e la musica, non ri* 
fuggiva dalle liete brigate, dalle oneste celie e dal garbato motteggiare. 
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E sino all’ultimo combatte per le idee, che gli erano care, di 
rinnovamento spirituale della patria italiana. 17 ultima sua battaglia 
fu 11 trattato Della regolaia deooztone (1747), per cui fu vilipeso 
per le stampe e dai pulpiti e proclamato infetto di eterodossia da 
chi aveva interesse a conservare certe supersliziose divozioncelle* 
Egli si rise di tali fanatiehe calunnie ; ma, quando gli fu riferito 
che lo stesso Benedetto XIV, che gli era stato sempre amico, aveva 
scoperto negli scritti di lui qualche proposizione anticattolica, im® 
ploro per grazia dal Pontefice che gli fossero indicate le cose degne 
di censura, acciocche potesse ritrattarle e col pentimento impetrarne 
il perdono. Gli rispose Fumanissimo Benedetto XIV, professandogli 
tutta la sua stima e amicamente avvertendolo che “ il contenuto che 
non piaceva a Roma nelle opere di lui, non riguardava ne il dogma 
ne la disciplina della Chiesa, ma soltanto [ahi I ahi ! ahi !] il dominio 
temporale dei papi „♦ 

Il 10 dicembre 1749 il Muratori scriveva che era “ piaciuto al 
Signore di privarlo della vista di ambedue gli occhi aggiungendo : 
“ Ma sia fatto il volere di Dio ; che questo solo ho nella mente e 
nel desiderio 

17 ultima sua lettera e quella del 20 gennajo 1750 (tre giorni 
dopo spiro) a Scipione Maffei, che a lui moribondo aveva scritto 
per assicurarlo della sua altissima stima e del suo affetto immutato : 
“ Prego Dio, prendendo congedo della vita, che conservi Voi, poiche 
siete il campione piu vigoroso e coraggioso della letteratura in Italia 
Italia fu F ultima parola scritta, o dettata, dal Muratori. 


Classificare, come faro, le sue opere in letterarie, scientifiche e 
filosofiche, polemiche e autobiografiche, storiche e il miglior modo 
di misurare la vastita delForizzonte intellettuale, la multilateralita 
degF interessi spirituali di lui, che, uomo vivo, fu sempre sollecito 
di fare udire la sua voce, non per vanagloria, ma per amore del 
vero, in istoria come in estetica, in filosofia e in teologia come in 
giurisprudenza, in economia e perfino in medicina sociale. 

Delle sue opere piu propriamente letterarie, lasciando da parte 
le rime, di scarso valore, le edizioni e i comment!, le biografie di 
antichi e modern! (tra le quali notevolissima quella del suo grande 
predecessore Carlo Sigonio), le piu degne di studio sono il trattato 
Della perfetta poesta e le Rtflesstoni sopra il buon gusto. 

Il trattato Della perfetta poesta Ualtana (Modena 1706), che e 
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la piu ampia trattazione della poetica italiana del primo Settecento 
e insieme “ raccolta di varii componimenti con un giudizlo sopra 
ciascuno di essi „ (e ve n’ha alcuni, allora ineditl, del primo secolo), 
ha il duplice intento di combattere il secentismo o concettismo, an* 
cora duro a morire, e di difendere la letteratura italiana dalle censure 
dei critic! razionalisti di Francia, mettendo in luce il carattere fan* 
tastico, non giudicabile con la pura logica, delle immagini poetiche. 
Notevole importanza hanno le idee estetiche del Muratori, che in* 
fluirono su Pestetica tedesca (Gottsched Breisinger Bodmer) e su la 
poetica spagnola e portoghese. Egli fu dei primi a riconoscere 1’irns 
maginativa o fantasia, intesa come “ apprensiva inferiore „, ma non 
soltanto riproduttiva (come la intendevano gli psicologi inglesi), bensi 
produttiva, in quanto “ rappresenta „ it vero, lasciando Tufficio di 
tt saperlo „ all’ “ apprensiva superiore „, all* intelletto. Questo deve 
guidare la fantasia nella scelta e combinazione delle immagini. La 
perfetta poesia “ deve porgere insieme diletto ed utilita a gli animi 
nostri „ : w il diletto si produce dal bello poetico fondato sopra il 
vero ; e Tutilita dal buono congiunto al vero stesso In sostanza il 
Muratori contrappone il bongusto al cattivo gusto, rimmaginazione, 
regolata dairintelletto, all’ “ingegno,, o alia strampalata ingegnosita dei 
secentisti, Futile dilettoso alia “ maraviglia Che cosa sia il bongusto 

10 dice nelle Riflessioni sopra il buon gusto nelle scienze e nelle 
arti (Venezia 1708 - Napoli 1715). 

In questo trattato l’Autore riproduce / primi disegni delta 
Repubblica let ter aria d’ Italia (Venezia 1703), cioe di una societa 
di letterati italiani, che mirassero al perfezionamento delle arti e delle 
scienze : disegno che non si pote effettuare, perche questa repubs 
blica pareva un duplicato delF Arcadia : ma tale non era pel Mura* 
tori, che riprovava le accademie d ? Italia, nelle quali ordinariamente 
si trattavano “ lievi argomenti e futili cose Per “ buon gusto „ 
egli intende il conoscere e poter giudicare cio che sia il meglio e 

11 perfetto nelle scienze e nelle arti. Vagheggia le nozze delF eru* 
dizione (il Vico direbbe filologia) con la filosofia. La sua filosofia 
non si fonda su giudizii anticipati e su la stima di qualche autore 
o di qualche scuola, ma si eleva a i principii movendo dai fatti, e 
insomma la filosofia nova galilejana. (Il De Sanctis giudico il Muratori 
“ assai vicino a Galileo per il suo spirito positivo e modesto e pel 
giusto criterio „). Propugna un sapere enciclopedico, ma tale che vi 
si possa innestare la perfetta conoscenza di quella disciplina che si 
voglia coltivare “ ex professo Vuole intensiflcare lo studio delle 
lingue classiche ; augura un giornale degno, che fu poi il u Giornale 
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dei letterati d’ Italia „ di Apostolo Zeno; a lungo ragiona della storia, 
disegnando una raccolta degli antichi storici italiani, ch’egli stesso 
poi fece ; tratta d’ogni disciplina con nuove e non volgari osser* 
vazioni ; e molte quislioni agita e risolve col suo infallibile bonsenso. 
Non e esagerazione dire che in questo libro si trova in germe tutto 
il Muratori, enciclopedico e storico. 


Vengo alle opere di scienza, di filosofia, di religione, di r if or me 
civili, 

Alcnne di queste hanno carattere popolare, sono, come oggi si 
direbbe, opere di divulgazione. Tale il trattato politico medico ec* 
clesiastico Del governo della peste (Modena 1714) (il libro del No* 
stro che vanta il maggior numero di edizioni), che e tin vero saggio 
di medicina sociale, del quale, massime dei capitoli VI e VII del 
libro II, credo si rammentasse il Manzoni descrivendo la peste di 
Milano, 

Meglio della filosofia speculativa (i trattati Delle forze detVin* 
tendimento umano , ossia it pirronismo confutato e Delta forza 
delta fantasia, tutti e due pubblicati a Venezia nel 1745, ci rivelano 
un empirista eclettico) coltivo la filosofia pratica. La Filosofia morale 
esposta e proposta a i giooani (Verona 1735) (notisi anche qui il 
proposito divulgativo) ha pagine coraggiose, come quelle che pun* 
gono la sterilita d’una vita puramente contemplativa, per le quali 
forse la fanatica Spagna proibi Topera ; e anche pagine argute, come 
quelle di prepariniano sapore, che satireggiano gli w uomini ferns 
mine „ e quei chierici corrotti, che fanno bella mostra di “ zazzere 
posticce „, che u spirano mille odori „, di “ vesti tagliate e ornate 
alia moda secolaresca „ e di w attillature, che ce la perderebbe fin 
Ganimede e, dopo aver accennato ai continui mutamenti delle 
mode in un “ regno confinante all 5 Italia lamentano che “ noi buoni 
italiani, scimie ridicolose, corriamo a copiare le metamorfosi loro, 
come se fossero calate dall’alta corte di Giove „ ; o quelle che ru 
provano il cicisbeato, “ lacrimevole invenzione di questi ultimi tempi 
e la futilita dei giovani signori e delle lor vezzose dame, la cut vita 
era unicamente intenta a “ spendere la meta della giornata a pre® 
pararsi a perdere Taltra meta 

Particolarmente degne di nota le opere di religione del Mura* 
tori, sincere e fervido credente, ma non intollerante, avverso a ogni 
bacchettoneria, animato da un sentimento veramenfe evangelico della 
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carita. Persuaso che sia sacrilegio tradir la verita, non si perito di 
rivelare i danni che le usurpazioni politiche dei papi avevano fatti 
alia stessa Chiesa e alP Italia, e che le superstizioni facevano alia fede 
di Cristo. 

Nel trattato De tngeniorum moderatione in religionis negotio 
(Parigi 1714), nato come confutazione deirantiagostinianismo di Gio* 
vanni Le Clerc, egli evita gli estremi d’una sfrenata temerita e d’una 
credulita senza limiti ; combatte “ contro la temerita di coloro che 
lasciano troppo la briglia ai loro cervelli „ , ma anche avverte “ di 
qual liberta abbiano a godere gl’ ingegni cristiani, senza che se ne 
abbia a risentire chi e custode della vera religione sopra la terra „. 
Segue il trattato Della carita cristiana in quanto e amore del 
prossimo (Modena 1723), nel quale il Nostro, rifiutando V astratto 
umanitarismo, la “filantropineria,, (direbbe l’Alfieri) dei filosofi, esalta 
la carita cristiana, che e fattivo amore dei fratelli umani, figli tutti 
di Dio ; escogita i mezzi atti all’ esercizio di questa carita operativa, 
di questa “carita civile,,, “perche non sia fomento all’ozio, ma scemi 
in germe la miseria e il vizio „ , e uno ne trova, come sappiamo, 
nelle Compagnie di carita. In altre opere ( De superstitione oitanda, 
sioe censura ooti sanguinarii, Venezia 1740, Della regolata deoo » 
zione dei cristiani , Venezia 1747, Raccolta delle scritture concern 
nenti le feste di precetto, Lucca 1748) torna su la pratica della 
religione. La devozione dev’ essere regolata : i riti, lo splendore del 
culto, il numero delle feste non debbono indurre il cristiano a seam* 
biare vane apparenze con la sostanza, una devozione superficial e, 
peggio, superstiziosa con la sostanziale. Nella questione delle feste 
in onore dei Santi, su la quale fu consultato da Benedetto XIV, 
pensava esser elle parte utile, si, ma non proprio necessaria, del 
culto cristiano, ed essere percio conveniente che non siano in tal 
numero da rendere difficile ai fedeli V adempimento d’altri loro do* 
veri e a i poveri di procurarsi col lavoro il proprio sostentamento. 
Anche le sue opere di religione appartengono insomma alia filosofia 
civile, perche, com’egli dice, w la religione di Gesu Cristo fu isiituita 
per giovare anche alio stato civile de’ popoli, e non gia per nuo* 
cergli 

Erro certamente Ugo Foscolo facendone un precursore dei 
giansenisti suoi colleghi a Pavia, Il Nostro invero fu accusato di 
giansenismo : ma due trattati, con la introduzione da lui scritta, 
contro il giansenismo furono pubblicati per sua cura, AI suo spirito 
pratico parevano sterilx x tentativi di comporre le virtu della grazia 
divina con la liberta umana e di scandagliare i segreti, per defini* 
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zione paolina imperscrutabili, della predestinazione, Erro dunque il 
Foscolo : ma chi ne facesse un precursore del liberalism o cattolico 
forse non si allontanerebbe dal vero, Si pens! alia lode di cui lo onoro 
il piu glorioso dei liberal! cattolici, Alessandro Manzoni, che scrisse 
nella Morale cattolico : u Iddio non ha permesso che le voci contro 
la superstizione si levassero solo nel campo degli avversarii della 
religione : uomini piissimi le hanno svelate e combattute per zelo, 
e basti nominare il dotto Mura tori 

Poco meno che nella erudizione storica, il Nostro fu grande nel 
pensiero civile, Fonte del Codice Civile dello Stato Estense (1771), 
il primo che F Italia abbia avuto, fu, come dimostro il Veratti, il 
libro del Muratori Dei difetti della gturlsprudenza (Venezia 1742), 
dei quali difetti egli accagiona insieme le leggi gP interpret! il foro, 
auspicando Fera delle riforme, Il suo testamento politico e morale e 
il trattato Della pubblica felicita (Lucca - ma Venezia ^ 1749), che 
non per nulla il Galiani cita con onore nel proemio al trattato Della 
mo net a t e che sembra veramente i! programma delFeta dei principi 
riformatori, dei principi “ padri del popolo „ , promotori, col consi« 
glio dei letterati (piu tardi si dira “ filosofi „), e tutori del “ pubblico 
bene Preannunzia Feta delle riforme : ma non pretende ri form are 
il mondo per virtu di filosofia : anzi anch’egli, come ii Vico e come 
il Doria, quantunque con deboli forze filosofiche, combatte il carte** 
sianismo, padre delFantistorico illuminismo, consigliando, per esempio, 
ai principi di dedicarsi alio studio della storia, w perche la conoscenza 
del mondo passato pud servire non poco a regolare il mondo pre* 
sente 


Due parole su le prose, diro cosi, personali del nostro autore, 
Il modesto ed equanime Muratori non fu alieno dalle polemiche : 
non per offendere altrui, ma per difendere vigorosamente e dignis 
tosamente la verita. Intento polemico hanno alcuni suoi trattati : ma 
io intendo qui accennare alle vere e proprie polemiche : dalla Lets 
tera in difesa del marchese Orsi (Bologna 1706), che era in lotta 
col Bouhours denigratore della letteratura italiana, alia Risposta ad 
una lettera deli Em , Quirt nt intorno alia dtminuzione delle feste 
(Lucca 1748), circa le censure fatte dal card, Angelo Maria Quirini 
alFopera Della regolata deoozione . Contro mons, Giusto Fontanini, 
iroso paladino del diritto della Chiesa al dominio di Comacchio e 
Ferrara, difese a viso aperto, come sappiamo, in ben cinque scriri 
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ture, le ragioni dello Stato Estense, dimostrando la illegittimita di 
quella usurpazione. Pid tardi, nel Primo esame dell' Eloquenza 
Italiana di G . Fontanint (Modena 1737), difende il Castelvetro, 
tacciato di eresia, e il biografo di lui, cioe se stesso : “ Ne pure 
contra i Luteri e i Calvini (dice) e da lodare una tempesta si fiera 
di bile e d’ irrisioni „ ; e conclude che il Fonianini potra aver “ presso 
di alcuni guadagnato il titolo di zelante cattolico „ , ma presso altri 
w quello di mal uomo e di cattivo cristiano 

Tra gli Scritti inediti pubblicati nel 1872, c’ e una importante 
Lettera intorno al metodo de suoi studii (1721) al conte Giovanni 
Artico di Porcia, della quale ho in questo mio discorso citato gia 
qualche frammento. E stato raccolto in XII grandi volumi (1901-1 1) 
1’ Epistolario : circa 6000 lettere indirizzate a 420 corrispondenti, le 
quali ci fanno veder da vicino V indole e V animo suo, la sua im* 
mensa dottrina, le sue erculee fatiche, “ L’archeologia, la numisma» 
tica, la storia e le controversie storico-politiche (scrive il raccoglitore) 
s’ intrecciano nelle lettere al Borromeo e all’ Arisi, al Leibniz e al 
Fontanini in ammirevole vicenda ; le notizie letterarie e filologiche 
si danno la mano in quelle al Magliabechi e al Maffei, all’Orsi e al 
Crescimbeni, ai due Salvini e al Baruffaldi, al Varano, al Calogera 
e alio Zeno ; i dibattiti d’ indole teologica e morale trovano la loro 
sede nelle lettere al card, Quirini, a Benedetto XIV e a gli accesi 
prelati del mezzogiorno d’ Italia ; le scienze fisiche e mediche nelle 
lettere al Ramazzini, al Vallisnieri, al Morgagni e al Newton ; le 
notizie curiose di storia contemporanea nelle lettere al Chiappini, al 
Tori, al Borromeo e va’ dicendo. Uomini di toga e di spada, di 
chiesa e di lettere, di scienza e di corte formano cosi intorno alia 
mite figura del Proposto della Pomposa un consesso, del quale am 
drebbe superbo un grande della terra, Ma egli, umile in tanta gloria, 
passo lavorando, istruendo e beneficando, tra il rispetto dei sommi 
e 1’ invidia dei pusilli 

Ma questo epistolario, per quanto vasto, e evidentemente una 
scelta : qualche biografo parla di ben 20000 lettere a lui dirette da 
piu che 2000 corrispondenti, italiani e stranieri, e di non meno di 
alire 20000 da lui diffuse in ogni parte d’ Italia e in Francia Ger* 
mania Spagna Inghilterra, Veramente si puo dire che quel disegno 
di Repubblica letteraria, che, giovine, aveva riconosciuto “ piu diU 
ficile ad eseguirsi che quello di Platone „ , egli lo attuo di fatto nel 
corso di sua vita con questa magnifica adunata di dotti, che a lui 
fecero capo, paragonabile a quella che nel secolo XIV avea fatto 
capo al Petrarca e nel secolo XVI a Erasmo da Rotterdam. 
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Ebbene questo letterato teologo filosofo scienziato giurlsta rifoiv 
matore polernista epistolografo fu il principe degli eruditi dell’ eta 
sua, che fu 1* eta dell’ erudizione storica, il padre della storiografia 
filologica italiana, il maggior rappresentante di quel metodo storico 
fondato su la critica delle font!, che degenero poi nel cosiddetto 
metodo tedesco, 

Sorvolando su le opere piu strettamente filologiche (Anecdota 
Graeca, ex Ambrosianae Bibliothecae codicibus f Padova 1709* 
Anecdota Latina ecc., Milano 1697-'Padova 1713, Nodus thesaurus 
neterum in scri ption um y Milano 1739-43, Liturgia Romana veins f 
Venezia 1748) e su le Antichita Estensi (Modena 1717-40), che 
prime diedero fama al Muratori storico, vengo alle tre opere d’im® 
portanza nazionale. Egii (dice il Balbo) “ adempie tutti e tre gli 
uffici che fanno avanzare la storia d’una nazione : fu gran raccogli® 
tore di document! nell’opera Rerum Italicarum ; fu gran rischiaratore 
del punti storici difficili nelle Dissertazioni ; e negli Annali fu scrit* 
tore del piu gran corpo che abbiamo di nostra storia, scrittore 
sempre coscienzioso, non mai esagerato in niuna parte, non mat 
servile, sovente ardito e forte... 

Gli studii medievali erano stati iniziati fra noi da Flavio Biondo, 
continuati nel Cinquecento da Carlo Sigonio, Vincenzio Borghini e 
Cesare Baronio, interrotti, se ne togli Ferdinando Ughelli, nel Sei* 
cento. w La scienza (scrisse il Carducci, proemiando da par suo nel 
1900 alia nuova edizione, oggi ancora in corso, dei Rerum Italicas 
rum scriptores) fu il grande affare dell’ Italia nel secolo decimosets 
timo : su i termini del quale e nella meta prima del seguente, mentre 
gli acquis ti scientifici italiani passavano alle altre nazioni per essere 
applicati ed ampliati, dalle altre nazioni, dalla Francia, dalla German 
nia, dall’Olanda, passavano a noi gli esempii e gl’ impulsi al lavoro 
su l’antichita nuova, se mi sia permesso dire cosi, del medio evo e 
su la storia „. Ma 1’ Italia si prese presto la rivincita : poco prima o 
poco dopo la prima Scienza Nuova (1725), il D 5 Asti die fuori la 
sua opera di storia del diritto (1720), il Giannone la sua Storia cis 
vile (1723), il Girama la sua Italia letierata (1723), il Maffei la sua 
Istoria diplomatica (1727), il Capasso la sua storia della filosofia 
(1728), il Muratori inizio nel 1723 la sua raccolta dei Return Italic 
carum scriptores , che riusci <c il piu gran corpo di storia nazionale 
che fosse fin allora pubblicato in Europa 

L’opera accoglie le font! della storia d’ Italia dall’a. 500 al 1500: 
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il Muratori ben 116 scritture riprodusse criticamente da anteriori 
edizioni, e 2000 tra diplomi cronache storie poemi statuti, ajutato 
da una schiera di collaborator! d’ ogni parte d’ Italia, trasse da ar* 
chivii di citta famiglie monasteri vescovati capitoli e da biblioteche 
pubbliche e private, Nella prefazione dichiara di aver voluto con 
1’opera intrapresa giovare all’ Italia, “ Italiae parenti meae 

Come pote condursi in porto la veramente colossale impresa ? 
Alcunx cavalieri milanesi, tassandosi del proprio, costituirono la So- 
ciety Palatina, editrice della raccolta. La stampa fu diretta dal librajo 
e letterato bolognese Filippo Argelati e dal milanese Giuseppe An* 
tonio Sassi, successo al Muratori nella direzione dell’ Ambrosiana. 
Tra I* avido Argelati e il borioso Sassi, egli die prova sempre di 
inalterabile cristiana pazienza e moderazione, contento delle trenta 
copie di tutti i volumi che gli si davano in compenso della sua 
immane fatica, Stampati i primi due volumi, la Congregazione dei 
riti di Roma tento d’ impedire la prosecuzione dell’ opera con mb 
naccia di censura. Ma Carlo VI prese a proteggerla, dichiarando di 
farlo tanto piu volentieri in quanto sapeva che Roma cercava di 
vendicarsi del Muratori difensore dei diritti del potere civile su Cos 
macchio e Ferrara, E Roma tacque : ma s’ era vendicata anche in 
altro modo, negandogli 1’ accesso all’ Archivio Vaticano : nel quale 
ingeneroso e geloso divieto, impedimento alia compiutezza della 
raccolta, ebbe pur troppo compagni Vittorio Amedeo II di Savoja, 
i governi delle tre repubbliche di Genova Lucca Venezia e il ve* 
scovo d’ Ancira Giusto Fontanini, che sequestro carte e codici del 
natio Friuli, 

Il XXV e ultimo volume dei Rerum fu pubblicato nel ’51, un 
anno dopo la morte del Muratori, Il quale negli ultimi anni attese 
alle dissertazioni su le antichita italiane del medio evo e a gli Annali. 

Le Antiquitates Italicae medii aeoi (pubblicate dal ’38 al ’42 
dalle stesse stampe palatine in VI volumi in folio, e poi compen* 
diate e recate in italiano dallo stesso autore, tranne le ultime cinque 
compendiate e tradotte da altri, e stampa te in V volumi nel 1751 a 
Venezia) illustrano la vita italiana di quei secoli di cui i Rerum ci 
danno le fonti storiche, e, arricchite come sono di documenti e db 
plomi inediti, di cronache e opuscoli non giunti in tempo per esser 
ospitati nella grande raccolta, sono, per questo rispetto, una immane 
appendice di questa, Ma ben altra e T importanza di queste disser* 
tazionx : con esse il Muratori fondo quell’ archeologia medievale, la 
cui esigenza e ancor oggi sentita dalla scienza storica, e che consiste 
nella ricostruzione della vita pubblica e privata dell’ evo medio, in 
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continuity e omogeneita di vedute con 1’ archeologia classica ; e, 
illuminando i piu varii, e anche piu reconditi, aspetti della storia 
medievale italiana (govern! costumi leggi milizia giudizii di Dio mo? 
nete spettacoli e giuochi pubblici arti studii lingua mercatura reli* 
gione, e, dopo il Mille, citta libere cavalleria nuova cultura fazioni 
rappresaglie nuovi ordini religiosi eresie eccetera), iniziano veramente 
quella storia della civilta e della cultura, che i Tedeschi poi chia* 
marono “ Kulturgeschichte 

Coi Reram e con le Antiqaitates il Nostro rimise in onore il 
medio evo, giustamente opinando che noi siamo figli meno dei 
Greci e dei Romani che della civilta medievale, nella quale ha ra« 
dice la civilta moderna ; e che V Italia ebbe gloria e grandezza anche 
in quel secoli, che i razionalisti d’allora, come gia gli umanisti, si 
dispensavano di studiare, condannandoli come barbari e tenebrosi. 
Lamenta nella prefazione delle Antichita Uatiane che, da quando 
risorsero gli studii, gli eruditi non mirarono che a illustrare V anti* 
chita greconromana, trascurando la mezzana eta. “ E quale, di grazia, 
fastidiosaggine e delicatezza d 5 uomini (egli chiede) e mai cotesta, 
che r Italia lor madre, soltanto mentre fu felice e signora, vogliano 
intimamente conoscere ; balzata poi dal trono, benche V antica sua 
nobilta e splendore ritenga, a vile la tengano e sdegnino di vederla ? 

Benefico effetto ebbe questa rivalutazione delf eta di mezzo su 
tutta la nostra cultura. Per esempio, si taccia il Muratori (quello della 
Perfelta poesia) di tepido amore per Dante : ma non si pensa che, 
se non sent! la grandezza del divino Poeta, contribui meglio di tutti, 
co’ suoi immensi studii medievali, alia conoscenza del mondo dan* 
tesco : onde a lui, per questo rispetto, si pud dire : 


Facesti come quei che va di notte, 

Che porta il lame dietro, e se non giova, 

Ma dopo se fa le persone dotte. 

Diro di piu : chi voglia studiare la storia del preromanticismo italiano, 
non pud trascurare il Muratori. Il quale, traendo dagli archivii il 
medio evo con le sue forti passion! e con le sue fedi ardenti e con 
la rinascita, dopo il Mille, dell’ itala gente, illustrando peculiar! tra* 
dizioni nazionali e comunali, fece, anche senza proporselo, vigorosa 
opposizione al classicismo astratto e universaleggiante. Gli studii me* 
dievali, massimamente per suo merito coltivati, ebbero insomnia gran 
parte nel rinnovamento delle arti e degli studii Italian!. 

11 nostro infaticabile erudito vagheggiava sin dalla giovinezza 



LUDOVICO ANTONIO MURATORI 


81 


una organica storia d’ Italia : ma ora gli man cava il tempo di me* 
ditarla : si attenne alia forma annalistica, piu semplice e spedita, e 
scrisse gli Annali d* Italia , che furono pubblicati a Venezia, in XII 
tomi, dal ’44 al ’49. Vi mise mano nel *40, e dentro lo stesso anno 
li condusse dalP inizio dell’ era volgare al 1500 (cosa ineredibile, se 
non fosse testimoniata dal nepote Giov, Francesco Soli Muratori, suo 
primo e piu autorevole e candido biografo) ; poi, a richiesta d’amici, 
li condusse sino al 1749, quando, com’egli dice, “ si disserrarono „ , 
per effetto del trattato d’Aquisgrana, “le porte alPallegrezza,,. Giunse 
cosi all’eta, da lui auspicata, della pace e delle riforme : poteva ora 
chiuder gli occhi per sempre, 

I contemporanei elogiarono altamente quest’opera, e piu d’uno 
ne tento la continuazione. Principalmente per essa, credo, Benedetto 
XIV lo proclamo “padre della storia italiana,,; e il gesuita Zaccaria, 
suo astioso avversario, concludeva cosi il suo giudizio : “ Non puo 
negarsi che, se il Muratori astenuto si fosse dal pizzicare cosi so* 
vente i Papi e la Corte di Roma, avrebbe fatto all’ Italia con questi 
suoi annali onor grande Soltanto gli storici filosofeggianti alia 
francese della seconda meta del Settecento non ne videro, anche 
quando lo sfruttavano, la grandezza, “ li Bibliotecario estense sen* 
tenziava l’Artenga - e quasi sempre piu erudito che filosofo I 
“ quadri filosofici „ di quei signori sono morti ; le opere del Mura* 
tori sopravvivono* I posteri studios! di cose patrie lessero e leggono 
pagine e pagine di questi Annali con vivo interesse ; i nostri poeti 
patriottici vi trovavano narrata con simpatia la resistenza della Lega 
Lombarda al Barbarossa, e v’ imparavano i nomi di Pontida e di 
Legnano* Mi pare che gli Annali , come i Return e le Antiquitates, 
debbano esser posti tra i segni antelucani del Risorgimento, in quanto 
il Muratori, raccogliendo le fonti storiche e scrivendo la storia di 
tutta Italia, diede agP Italiani colti il sentimento dell’ unita, contribui 
alia formazione della coscienza nazionale. 

Gli Annali, dice il Reina, sono “ scritti con sprezzatura e natu* 
ralezza in facilissima lingua popolare, e narrati come un saggio pa* 
dre narrerebbe le proprie vicende a’ suoi figliuoli „ : naturalezza 
consentanea all’ indole Candida delPuomo ; stile lucido e piano, sem* 
plice e honario, in opposizione alia pompa dell* eta non ancora del 
tutto immune dalla tabe secentistica, Direi di lui quel che 1’ Ascoli 
disse del Manzoni : aver voluto estirpare dal corpo della nostra let* 
teratura il cancro della rettorica. La forma annalistica non occulta la 
personality dello storico, che si rivela con una serena imparzialita, 
effetto della viva fede nella Divina Provvidenza, con una penetrante 
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psicologia del personaggi e de le folle, con 1’ enunciazione saltuaria 
di quel principii politic! e morali che l’Autore, mentre scriveva gli 
Annali, veniva esponendo nel trattato Della pubblica feticita . 

Menoma il Muratori, col suo stile dimesso, la dignita della 
storia ? Egli vagheggio sempre uno stile popolare : scriveva nel 1715 
nelle Riflessiont sopra il buon gusto : “ Lo stil puro e naturale, 
che spiega le cose con evidente chiarezza e con parole proprie, e 
nulla sente di studio, dovrebbe sempre avere la preminenza sopra 
gli altri e il pregio di piacere a tutti Ed ecco con quanta grazia 
lodava, nella Vita che ne scrisse (Modena 1720), il p, Paolo Segneri 
juniore, che all’eta artificiosa parve far riudire la voce di san Fran* 
cesco : “ Consisteva V eloquenza sua in ragionamenti familiari, che 
nulla sapevano di scuola, nulla di meditato, benche gli avesse prima 
ben bene pensati e disposti : erano naturali e senza belletto,.. Pre* 
dicava inoltre il suo volto, spirante divozione ed umilta, predicavano 
i suoi occhi. La voce sua argentina e sonora sul tuono di corde 
dolci aveva bensi del virile, ma insieme un non so che di verginale,,. 

❖ 

* * 

Condudo, 

Benedetto Croce, nelle sue recentissime Note su la letteratura 
italiana del Settecento , lasciando da parte Terudizione storica, che, 
secondo lui, non ha che fare con la storiografia, sostiene che il Set* 
tecento ebbe dal Giannone e dal Vico i due grand! indirizzi storio® 
grafici che dovevano affermarsi 1’uno nel secolo che si apriva, Paltro 
nei secoli seguenti : la storia polemica e la storia filosofica, che e 
la vera storia, “ Dunque (dice) la storiografia del Settecento non e da 
cercare ne ? suoi eruditi, neppure nel Muratori, che aveva senno e 
rettitudine, ma non andava oltre Pespressione occasional e non molto 
opportuna di questi suoi sentimenti. Il Muratori medesimo in un 
certo senso scoperse il medio evo, e senza dubbio lavord quanto 
niun altro uomo a farlo conoscere sotto i suoi varii aspettl ; ma con 
tutto cio non s’inizio in lui il problema critico del medio evo, che 
il Vico pose come quelio della barbarie ritornata ♦ . . 1* inter esse 

che il Muratori vi prese, fu precipuamente da filologo e non da 
filosofo . . • Ma bisogna cercare la piu valida storiografia settecen* 
tesca nei libri dei riformatori e critici, che trattano i varii problem! 
del tempo loro , . , . Questa ricerca, che potrebbe condursi sotto 
il segno di Pietro Giannone e dei “ giannomani sembra la 

migliore che possa farsi da chi vorra scrivere un saggio su la sto® 
riografia italiana del Settecento 
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Dunque il Muratori non fu uno storiografo, perche non fu un 
vichiano. Fu per altro, in certo senso, un giannoniano : anzi, come - 
ho detto, preannunzid, almeno nelF Italia settentrionale, Feta delle 
riforme. E allora noi, seguendo il consiglio del Croce, dovremo cer* 
care la storiografia muratoriana in opere quali / difetti della gius 
risprudenza , Della regolata deoozione, Della pubblica felicita. 

Ma perche il Muratori fu un riformatore civile, che scrisse mo« 
numentali opere storiche, con le quali, a giudizio del Balbo, che era 
uno storico, “ adempie tutti gli uffici che fanno avanzare la storia di 
una nazione „, ci sara lecito, credo, cercare la sua storiografia proprio 
in quelle opere che gli meritarono, da Benedetto XIV al Carducci, 
il glorioso nome di u padre della storia italiana „♦ Forse questa de* 
nominazione dovra essere sostituita da quest’altra, piu esatta : padre 
della storiografia filologica italiana. 

Perche i grandi indirizzi storiografici non sono due, ma sono 
tre, e tutti e tre si annunziarono nel nostro primo Settecento : la 
storia filosofica col Vico, Perudita o filologica col Muratori, la po* 
lemica o tendenziosa col Giannone. Quest’ ultima si affermo e si 
esauri nel suo secolo. Le altre due sopravvivono, rispondendo a 
due esigenze eterne della storiografia, la quale puo dar valore e 
significato soltanto ai fatti di cui abbia notizia compiutamente e pre* 
cisamente documentata. 

Che fece il Muratori, “ l’immortale Muratori „, come il Manzoni 
lo chiama ? Diciamolo con parole manzoniane : * . * impiego lun* 

ghe e tutt’altro che materiali fatiche nel raccogliere e nel vagliare 
notizie * . . ; cercatore indefesso, discernitore guardingo, editore 
liberalissimo di memorie d’ogni genere ; annalista sempre diligente, 
e spesso felice nel riconoscere i fatti, nel rifiutare le favole che al 
suo tempo passavano per fatti, nell’assegnar le cagioni prossime e 
speciali di questi ; esecutore animoso e paziente del disegno vasto 
e suo di rappresentare in complesso, e per capi, V istituzioni, le co* 
stumanze, lo stato abituale in somma del medioevo ; e qui, come 
nelta storia propriamente detta, sceglitore e ordinatore, per lo piu, 
cauto e spesso sagace de’ materiali che si trovavano sparsi in una 
gran quantita e varieta di documenti, scovati in gran parte da lui ; 
risolvette tan te questioni, tante piu ne pose, ne sfratto tante inutili 
e sciocche, o fece la strada a tant’ altre, che il suo nome, come le 
sue scoperte, si trova e deve trovarsi a ogni passo negli scritti pos 
steriori che trattano di quella materia 

Certo, Tideale sarebbe il connubio, desiderato dallo stesso Man* 
zoni, della filosofia del Vico con la filologia del Muratori. u Osser* 
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vando i lavori del Muratori e del Vico, - egli dice - par quasi di 
vedere, con ammirazione e con dispiacere insieme, due gran forze 
disunite e neilo stesso tempo, come un barlume d’un grand 1 effetto 
che sarebbe prodotto dalla loro riunione. Nella moltitudine delle 
notizie positive, che il primo vi mette davanti, non si puo non de* 
siderare gV intend generali del secondo, quasi uno sguardo piu esteso, 
piu penetran te, piu sicuro . . . Parole che non hanno senso per 
chi identifica storia e filosofia. Ma quanti sono convinti di questa 
identificazione ? Lo stesso Vico tenne ben distinti il “ certum og* 
getto della filologia, il reale, il particolare, Tacito, cio che Tuomo 
e, e il “ verum oggetto della filosofia, Tideale, P universale, Platone, 
cio che Puomo dev’essere. 

A ogni modo, come quelle due gran forze non si trovano mai, 
o quasi mai, unite, ammiriamoie ove sono, disunite. A1 progresso 
della scienza sono ugualmente necessarie. Come avrebbero fatto i 
vigorosi storici del nostro Risorgimento a scrivere le loro storie 
senza le fatiche del Muratori ? 

Storia filologica ? o storia filosofica ? Risponderebbe il Manzoni : 
“ L’ una e Taltra alia buon' ora ! Son due cose come le gambe, che 
due vanno meglio che una sola „* Veneriamo il Vico, maestro del 
pensiero storico europeo ; veneriamo il Muratori, che pose le fon® 
damenta del grande edificio della storia italiana* 


Giulio Natali 
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I uigi Pirandello voile essere poeta meglio che narratore o critico 

letterario nei suoi anni di preparazione, che possono bene aver 
termine nel 1900, quando diede i primi racconti con la particolare 
bellezza della sua arte. Incomincid in fatti la vita letteraria con Mat 
Giocondo nel 1889, un libro di versi, e nel decennio successivo i 
versi prevalgono, neirelenco degli scritti ; di contro lo smilzo volume 
narrativo Amori senza amore del 1894 e la novella Vexitla regls 
pubblicata in opuscolo nel 1897. Pasqua di Gea , il secondo libro 
di versi, e del 1891, il poemetto Pier Gudrd del 1894, le Elegie 
Renane sono del 1895, la versione delle Etegie romane di Goethe 
apparve nel 1896, e sono ancora da aggiungere la com media in 
versi Scamandro, alcune liriche d’un libro che avrebbe avuto per 
titolo Belfagor (presento quest’opera Luigi Capuana sul quotidiano 
“ Roma „ di Roma, il 16 settembre del 1896), altre, piu numerose, 
d’una raccolta chiamata labirinto, che doveva essere composta di 
cinque libri e un “ Intermezzo E Pirandello, ancora dopo la pub* 
blicazione di Zampogna (1901), insistette nel ripubblicare gli antichi 
versi, emendati o rifatti, nel pubblicarne altri nuovi : aveva gia ri« 
trovato la sua via ma Tillusione o la speranza di esprimersi meglio 
e piu intensamente nei versi non gli venne mai meno, se pote di^ 
menticare alcune sue novelle ma non dimentico mai sino agli ultimi 
anni della vita le liriche giovanili edite dai periodici letterari di Fi» 
renze e di Roma. 

In Mat giocondo salta subito agli occhi Timitazione formale 
delle Odi barbare e del paganesimo carducciano. Di certo Pirandello, 
come tutti della sua generazione, ammiro e studio l’opera del Car* 
ducci, del nuovo dittatore della nostra letteratura, pugnace e rim 
ghioso, successo al mite e scrupoloso Manzoni. In un voto dei leU 
terati italiani promosso nel 1902 dalla ri vista milanese “ Natura ed 
Arte „ Pirandello giudico Leopardi il piu grande dei poeti italiani 
del sec. XIX ma disse Carducci preferito fra i poeti dello stesso 
secolo e viventi : aggiunse in fine Arrigo Heine come lo scrittore 
straniero che piu Paveva commosso. Curioso che nella stessa oc* 
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casione il giudizio di Alfredo Panzini coincise, poeta per poeta, con 
questo di Pirandello : anche Panzini mise Leopardi su tutti 1 poeti, 
su i viventi il Carducci, e Heine su gli stranierL 

Ma il paganesimo di Mat giocondo e inspirato meno da Cars 
ducci e dai poeti parnassiani che dalla presenza, nella vita del gios 
vane poeta siciliano, del solitari templi agrigentini e del mare in 
cui nacque Venere Ericina: “mar che mi desti prime lo stupor delle 
grandi vision! serene,, , lo invoca in fatto nel IV del Romanzi * Il tem* 
pio della Concordia sulPaltopiano di Agrigento e il mare che bagna 
la costa di Drepano su la quale s’ innalza V Erice, gli risuscitano la 
visione di una remota eta felice degli uomini, e di una terra beata, 
alia quale rivola la sua fantasia comm ossa da un ritmo di Callimaco 
o da un canto di Alceo o di Saffo. Pero II rasserenamento delfa* 
nimo nella contemplazione della bellezza della vita ellenica non e 
uno stato conclusivo del poeta, non e II suo affetto dominante. L’a* 
ere odio e il disprezzo del tempo presente hanno a volte un grido 
che assorda invece di commuovere ; a volte sembra che il giovane 
poeta sia tutto inteso al rombo ancor lontano della ventura eta, 
vittoriosa e forte, dinanzi a la quale la bellezza antica impallidira 
in un tramonto inevitabile. Gli affetti rlmangono in contrasto e con® 
fusi : torbidi in somma, Al verseggiatore, che pure e abile artefice 
di metri e di una lingua culta e di studio, manca in questo prime 
libro, e manchera sempre in tutti gli altri suoi lihri di versi, il dono 
vero del poeta, ossia il dominio del propri affetti, il distacco da essi, 
e il raccoglimento in un sentimento che trascende cio che e effimero 
e spetta all’ individuo mortale. 

Un fiero turbine, dice il Pirandello nella prima lirica, forse con 
f intenzione di porre innanzi un sentimento prevalente neH’opera, 
un fiero turbine Incalza Pantico genio e acremente lo respinge fuor 
della vita. Al suo soffio gagliardo gia crollano le chiese e le reggie, 
e 1’onda soverchiatrice del popolo, consapevole finalmente della pros 
pria forza e reclam ante il proprio diritto alia vita, spezza e abbatte 
ogni ostacolo. I dole! inganni e le favole antiche son gia spogliaii 
dalla nuova dea, la scienza, che scruta osfinata il vero. Per lei il 
mondo ha cangiato fantica vista e pm Intensa a gli uomini ride e 
pin varia la vita : leggi piu eque correggono le genti, i commerci 
s’attivano, s’accendono le Industrie. In vece net Romanzi IV e XV 
il poeta si rappresenta nell’atto di spingersi furioso nelPonda marina, 
la dove fu il porto greco di Agrigento, quasi a detergersi dal fango 
della vile eta in cui ha la cattiva sorte di vivere : non e’e piu Fonda 
del popolo ne la nuova dea, non ci sono piu le leggi eque, i com* 
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merci attivi, la vita tutta degli uomini piu intensa e varia, 

Entro ne l’onda fredda 
ad obliare il mal triste di vivere 
mcntre il volgo trionfa, e it culto muore 
dc la bellezza eterna, 
divin nostro ideale. 


H un pastore che cantilena tra le colonne del tempio della Con* 
cordia, monotono e indifferente, gli diviene simbolo di tutto un 
popolo che rinunzia ai “ sacri ideali che fanno forti le patrie 

Da piu liriche delle prime parti di Mal giocondo (quanto piu 
gli manca un* ispirazione armoniosa tanto piu Pirandello ricorre agli 
aggruppamenti delle poesie, a titoli e sottotitoli delle varie parti) si 
forma un* immagine composita d*un giovane ardente che si spinge 
a nuoto nel mare o vola o corre o naviga o cavalca a gran gior* 
nate a un suo paese ideale, a una sua terra di sogni, a una sirena 
che riappare vicina e mentre si tocca sparisce lontanissima e muta ; 
un giovane or ebbro ora stanco, or illuso e fidente e con viso as* 
sorto, or disincantato e sarcastico e amaro, 

O paese dei sogni, . . . 
a te, lontano, io volo, a te mi sprona 
necessity d’oblio, sete d’amor. 

Che van tu sia, lo so ; ti eerco in vano ; 

So che gia mai non giungerb il mio fin, 
ma in questo mio fuggir sdegnoso e strano 
sprezzo la vita, irrisa dal destin. 

(Romanzi, IX) 


Oh verso qual mai lido 

.... la vaga 
mia anima naviga incerta ? 

Innanzi innanzi 1 il mare 
di palpiti lucido tremola, 

1’ agile nave fende 

il cerulo piano de l’acque .... 

(. Romanzi , VI) 


Come tenace auriga antico .... 
i freni alienta . . . , e va, che par saetta ; . . . 
tale il teso a fuggire interno duolo, 
sciolto a la fantasia l’ala gioconda, 
pe '1 fantastico ciel mi caccio a volo. 


(Romanzi, I) 
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Dolor!, disperazione, sarcasmo ainaro su i sogni infranti e su Sa 
verita nemica, dubbi e torment! del pensiero indagante il mistero 
delFuniverso, si qixetano soltanto nelFamore e per Famore. Amate, 
consigiia agli timani la Terra, madre pietosa, “ ne mai, tranne Famore, 
altro tesoro su me grama cercate E il poeta sente per suo conto 
venirgli dalF amore una Sana fortezza, una gentile serenita di pace, 
una vaghezza “ di quanto e bello al mondo e giovaniSe 

Stato d 5 animo in cui si presentano le prime punte contro il 
cristianesimo, che diverranno spesse e minacciose in Pasqua di Gea . 


Sia pur la terra di miserie plena, 
amo la terra, e a lei forte mi lego, 
e questo amore non mi da mai pena. 
Ogni fede per lui vana rinnego, 
che 1’uomo annlenti e da lui dio escluda : 
villa, la fede . . . . 


(Intermezzo liefo t III) 

Se F amore manea, par che soccorra una sorta di persuasione 
stoica ad agire egualmente e a lottare, a perdersi nelFazione, benche 
non ci attende altro che il nulla e la morte, e si sa bene che Fideale, 
a cui si muove, non si raggiunge mai. Pure, in un altro momento, 
si node spirare il vento gagliardo d J una vita nuova, e nella sua 
voce parlano a darci conforto i nostri eredi venturi, “ diffuse idee 
per V etere vivente pria ancor che salde sieno persone „ , che ci 
fanno intendere come ogni lotta nostra e ogni affanno non siano 
stati invano. 

I sentimenti, sin qui raccolti, non si ritrovano in liriche compiute 
e perfette, e non continueranno, approfonditi e piu vivi, nelF opera 
della maturita. Le poche liriche compiute di Mai gtocondo non 
hanno vera relatione con essl La Serenata ad Allegra e di una 
freschezza maliziosa, di una sensualita aperta ma Sana, e fa venire 
in mente Idol a } scritta da Pirandello venti o trend anni dopo* La 
caccia di Domtztano f lodata giustamente dai lettori di quel tempo 
come una bella cosa, non ha che la chiusa con intenzione umoristica : 
forte e F incisione di Domiziano calvo e ghignante, che infilza con 
un ago le mo sene che gli vengono a tiro, mentre da loro i nomi 
dei senatori che gli congiurano contro e fara tutti morire. Ricordo 
ancor a La ptoggia bene f tea, descrittiva ma con alcuni particolari 
potent! ; e la prima lirica d* Intermezzo lieto (“ Naviga lenta pel 
silenzi arcani „), in cui V inquieta anima umana s’agita su la breve 
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terra, perduta nelP immensita dei deli, come il mare non ha posa 
nel cerchio delP orizzonte illuminato dalla luna serena. 

II sentimento anticristiano e dominante in Pasqua di Gea: acre 
e profondo, sembra spontaneo anzi che dovuto a un gusto letterario 
e d’ imitazione. Pure, piu che del Carducci, vi si sente P eco della 
poesia paganeggiante del quattrocento, dei canti carnascialeschi e dei 
canti di goliardia, in quegli anni intorno al 1890 in cui i poeti ita« 
liani, maggiori e mlnori, rifacevano le forme metriche dei primi 
secoli con sapiente dottrina e gareggiavano in varieta di rime e di 
ritmL 

Pasqua di Gea, annunziata nel VII Romanzo di mat giocondo, 
e la Primavera, un invito ardente a godere con la giovinezza le 
gioie delPamore e le cose belle della natura, Via dai freddi templi 
tenebrosi alia gran luce di maggio, al sole caldo, lungo le prode 
fiorite della Melb, nel bosco segreto dove si sperdono liete le cop* 
pie d’amanti ! Che importa se i sogni sono impossibili, e vane larve 
le generose illusioni ! La fronte del giovine sia pur lieta e sia lumi* 
noso il suo sguardo, e le speranze, impossibili ma ridenti, siano sa* 
lutate col bicchiere levato. Chi e incapace di obliare i propri dolori 
con la medicina del tempo, di perdersi nel fascinoso labirinto dei 
sogni, muoia pure e finisca di dar noia agli altri viventi. Leopardi 
vien messo in soffitta, e il cristianesimo riseppellito con leggerezza 
affettata insieme con il suo fondatore crocifisso. Tuttavia su le ima* 
gini ironiche o gioconde, principalmente di vecchie uggiose, risaltano 
due liriche che vorrei definire piene di religione: la settima, (“ O 
gloriosa pace „), per V arcana preghiera che manda al cielo la terra 
nella pace assolata del giorno di maggio, e la ventunesima (“ O 
notte, o sacra notte „), per Lassorta contemplazione del mistero che 
si sente di la dalhapparenza stellare. 

Rcligioso or io son fatto 
e uno sgomento 
strano da Tc mi viene, 
da la tua pace immensa, 
dal tuo silenzio enorme. 

Piu nulla in cuor mi sento, 
nulla la mente pensa 
e nella meraviglia 
di questa insolit’ ora, 

Palma che pur non crede 

a nume alcuno, 

cede al tuo potere e adora. 
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Religiose per il contenuto, queste due liriche, ma difettose alia 
pari delle altre quanto alio stile e prova manifesta che i versi non 
eran fatti per il giovane Pirandello, Aggettivi logori e generic! — 
strano, immensa, enorme — si ritrovano nel passo su ricordato in 
compagnia di un’anficaglia dura quale V apostrofo di “ insolif ora 
adagiati nella cantilena dei settenari. 

Da Bonn con i versi di Pasqua di Gea, lo studente di filologia 
romanza mando pure la sua prima novella che si conosca, La ricca, 
pubblicata su “ La tavola rotonda „ di Napoli nel numero del 13 
novembre del 1892 ; in essa si avverte la conoscenza di altri scrit« 
tori, Luigi Capuana piu che Giovanni Verga, 

$ 

# * 


Se si considera il numero degli scritti pubblicati sul fiorentino 

* Marzocco „ nei suoi primi anni di vita, Pirandello dovrebbe esser 
detto un marzocchista. In fatto la prima rivista in cui Mai giocondo 
lu recensito dal Gargano con benevolenza amichevole e in cui vena 
nero pubblicati i primi scritti letterari del Pirandello, e la fiorentina 

* Vita Nuova „ , vissuta dal 1889 al 1891, gloriosa per aver dato 
gran parte delle Myricae nelle sue colonne, Il gruppo dei redattori 
— Angiolo Orvieto, Diego Garoglio, Giuseppe Saverio Gargano, 
Pietro Mastri, Giuseppe Andrea Fabris — dopo la breve parentesi 
nel 1893 di una mensile “ Nazione letteraria „ , fondo “ Il Marzocco „ 
nel 1896, Il quale fu un periodico principalmente pascoliano, benche 
difese ed esalto pure il D’Annunzio, non solo per avere accolto gran 
numero di poesie e di prose del poeta di Castelvecchio, ma anche 
per averne seguito lo svolgimento delbopera con ammirazione incon* 
dizionata, con amorosa intelligenza, e con appassionata difesa contro 
I detrattori e gli avversi, Pascoli e D’Annunzio per u Il Marzocco ,, 
furono x vessilliferx del simbolismo, del neo-spiritualismo o del neo^ 
idealismo nella battaglia contro il naturalismo da una parte, e contro 
la filosofia positiva o la filosofia materiale dall’altra. 

La polemica contro il naturalismo (adesso si dice a tutto spiano 
a verismo „ , ma Ferdinando Martini giudico questo vocabolo un 
doppione, che i Frances! dissero di non averci dato) portava di con® 
seguenza il disprezzo della letteratura chiamata mxlanese, accusata di 
essere scritta male e priva di stile: al Rovetta e al De Roberto e al 
De March!, poniamo, e al Butt! e al Praga, a Sabatino Lopez e a 
Roberto Bracco, ai due Antona-Traversi, agli scrittori in somma 
edit! dai librai Gall! e Treves e amici dei maggiori giornalisti dx 
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Milano e di Torino, si ponevan contro le nuove liriche e le nuove 
narrazioni di Enrico Corradini c di Ugo Ojetti, di Domenico Tumiati 
e di Cosimo Giorgieri Contri, di Luciano Zuccoli e di Giuseppe 
Lipparini. D’ Annunzio dava il la ai seguaci con Le Vergini e II 
fuoco, con La citta morta e La Gioconda, e rivestiva d’estetismo 
anche la vita politica. Pascoli, pur con apparenza di umile e di 
amante del silenzio, gli teneva bordone avvolgendosi a mano a mano 
nei simboli. 

La quercia Carducci prosperava ancora solitaria e gigante su 
dal sottobosco dei verseggiatori suoi amici, ammirati in perpetuo, 
bolognesi e fiorentini e romani : a Roma, a Firenze, a Bologna per 
degli anni ancora dopo il 1890 i fogli periodici d’ogni genere furono 
in gran parte carducciani. Se Guido Fortebracci avventera i suoi 
primi strali contro la poesia carducciana su la romana w Tribuna 
illustrata „ nel 1891, mettera veramente a rumore il campo dei lets 
terati solo nel 1896 riprendendo la polemica su la milanese u Gaz* 
zetta letteraria „ ; e su la medesima “Gazzetta,, , nel medesimo anno 
1896, Enrico Thovez attacchera il D’Annunzio imputandolo di nu* 
merosi plagi o furti in danno di vari poeti e romanzieri francesi 
contemporanei. Perduto in mezzo ai letterati milanesi, il dott Alfredo 
Panzini difendeva il maestro dai fischi degli student! di Bologna con 
il libro intitolato Veooluzione di Giosue Carducci : e in mezzo ai 
dannunziani Ugo Ojetti, che la giovinezza non puo scusare del tutto 
per la petulanza uggiosa con cui settimanalmente appariva in tre o 
quattro periodici diversi, poeta e narratore, critico letterario e critico 
d’arte, scrittore di viaggi e scrittore teatrale, filosofo estetico e filo* 
sofo grammatico (precursore dei Papini e dei Borgese, similmente 
rumorosi sa^db-tutto nel decennio successivo), Ugo Ojetti attacco 
aspramente il teatro di Giovanni Verga, dando origine a una pole* 
mica con Luigi Capuana, nella quale, secondo il solito del nostro 
paese, ricco di uomini pronti alia rissa e alia sopraffazione verbale, 
1’urbanita prima si rimise il cappello in capo e prese la via dell’u* 
scio, poi dileguo inosservata. 

In tali contrast! Luigi Pirandello non si ritrova di certo fra gli 
stamburatori del Carducci, o fra i dannunziano-pascoliani. Il deca* 
dentismo e gia irriso in piu liriche di Mat giocondo . 

L’aver collaborato a w Vita Nuova „ , a “ La Nazione letteraria ,, 
e al “ Marzocco „ , 1’essere amico dei marzocchisti, forse presentato 
loro da Ugo Fleres, non lo fa per nulla compagno di lotta e di 
fede letteraria di Angiolo Orvieto o di Ugo Ojetti, di Enrico Cor* 
radini e di Francesco Saverio Gargano. Anzi, di natura diversa come 
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era, aveva gia urtato contro uno scrittore del gruppo fiorentino. 
Pirandello dalla lettura del Mastro don Gesualdo fu indotto a scri* 
vere V articolo Prosa moderna, pubblicaio su “ Vita Nu ova „ del 
5 ottobre 1890. “ Ogni scrittore italiano ^ vi asserisce ^ scrive quasi 
esclusivamente per se. La nostra prosa non e viva, non e amabile ; 
le manca cio che solamente puo darle anima, la spontaneita .... 
Se tradizione letteraria ha mai fatto impedimento al libero sviluppo 
d’una lingua, questa e V italiana. La lingua nostra in realta esiste sob 
tanto nell’opera scritta, nel campo della letteratura. Lin gran numero 
di parole, che nella lotia per l’esistenza sarebbero cadute, hanno 
avuto in essa e per essa la loro forza di resistenza e ora costituiscono 
una so vrabbondanza , che non e ricchezza ma, come ogni eccesso, 
vizio ; e generano confusione e mancanze di sicurezza nella scelta .... 
Dove trovarla, la lingua ? Si parla e si vuol parlare nelle scuole e 
si trova nei libri 

A questo scritto rispose Pietro Mastri : La solita questione della 
lingua (“ Vita Nuova „ n. 43 del 26 di ottobre del 1890). La lingua 
italiana, egli sostiene, e quella che si parla in tutta Toscana. Non 
esiste un dialetto fiorentino o toscano nei sense d’un linguaggio pars 
ticoiare che si differenzia dalla lingua generale. La differenza tra la 
lingua parlata in Toscana e la lingua letteraria, che sola il Pirandello 
vuol dire italiana, consiste in una minore ricchezza e varieta di vo= 
caboli, e una peggiore pronunzia. 

Tirate le somme la questione per il Pirandello era sempre nei 
termini in cui f aveva posta il Manzoni, per il Mastri era inesistente 
come insegnava il Carducci. L’eccesso delPultima tesi importa che 
i non Toscani debbono apprendere la lingua italiana o andando a 
vivere in quella regione o studiandola sui libri scritti soltanto da 
nativi di essa : tutta V Italia deve farsi Toscana per parlare italiano 
e per scriverlo. Non manca di rilevare questo il Pirandello nella 
sua risposta pubblicata sul fascicolo 45 di “ Vita Nuova „ (9 no® 
vembre 1890), pur sea rave ntando addosso al Mastri e II w proemio „ 
dell' Ascoli, e la prefazione del Meyer Ltibcke, e Tesempio della 
lingua tedesca viva senza che appartenga a una de terminals regione 
della Germania. 

Il Mastri era uno scrittore senza filosofia e un poeta carducciano 
certo di possedere la lingua Italiana ; il Pirandello era tin narratore 
in nuce y che sentiva poca e insufficiente la lingua, con cui aveva 
scritto Mai giocondo e Pasqua di Gea } per rappresentare con im* 
mediatezza i suoi personaggi ; la prosa carducciana non gli serviva, 
e la prosa dannunzlana era ben lontana dalfideale della spontaneita 
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e dell’ immediatezza, che invece gli proponeva Giovanni Verga, lo 
scrittore che quasi tutti giudicavano, secondo i principii del Mastri, 
sgrammaticato, macchiato d’ idiotismi, impuro e senza stile. 

Si spiega quindi che ii Pirandello negli anni del 1890 al 1900, in 
cui maturava la propria personality, vinse facilmente il fascino della 
meteora dannunziana che tendeva a illuminare il cielo della letteratura 
soltanto di se, e faceva impallidire a poco a poco ogni altra fonte 
di luce. Si sa che lui e un gruppo di scrittori ainici ^ Ugo Fleres, 
Giuseppe Mantica, Tommaso Gnoli, Italo Mario Palmarini - costh 
tuirono nel 1898 un cenacolo letterario di avversi al dannunzismo 
che imperversava, alle forme gonfie e paludate, all’affettazione, ah 
l’enfasi, al barocchismo allora di moda. E gia dal 1895 il Pirandello 
aveva giudicato severamente il D’Annunzio a proposito delle Vera 
gini delle Rocce . D’Annunzio scrtoeoa bello> e Pirandello intern 
deva scrloere bene . La distinzione e spiegata in un saggio tardivo 
del 1918 pubblicato sul w Messaggero della domenica „ di Roma. 
Scriver bello e far parlare i personaggi in una forma letteraria ossia 
con un linguaggio non parlato e per se stesso letterario : ed e let* 
teratura, non arte. Scriver bene e far parlare i personaggi come 
debbono, date le loro nature, date le qualita e le condizioni del 
vari momenti detl’azione : il linguaggio in tal caso e proprio del 
personaggio, del suo carattere, della sua passione, del suo gioco. 
Scriver bene e quindi far parlare i personaggi come intese di farli 
parlare Verga, e variare lo stile secondo il soggetto della rappre* 
sentazione come intese di fare il Capuana. 

Ma se Pirandello, per essere se stesso, si serbo indipendente 
dal Pascoli e dal D’Annunzio, non fu un imitatore pedissequo di 
Verga e di Capuana e un seguace delle teorie del naturalismo nar* 
rativo del 1880. Di certo il Capuana gli fu amico in quegli anni, e 
i suoi insegnamenti molto giovarono alio scrittore giovane. Proprio 
dopo aver pubblicato le due summae narrative delle Paesane e 
delle Appassionate , che per sua disgrazia valsero a imbalsamarlo 
in una formula fissata una volta per sempre, Luigi Capuana diede 
il meglio della sua opera, che sono racconti densi e a scorci, e non 
le lunghe costruzioni dei romanzi, per cui gli difettava 1’ ispirazione, 
come difetta nella Sfinge e in Profumo, in Rassegnazione e nel 
Marchese di Roccaoerdina e, prima, in Giacinta . Ma sono anche 
gli anni in cui il Capuana decisamente respinge i principii del na« 
turalismo zoliano, se mai ne fu veramente seguace, lui che da gio* 
vane s’era nutrito del Foscolo e del De Sanctis. 

Pirandello sa che Parte crea, e non imita soltanto la natura o 



94 


AUREUO NAVARRIA 


la riproduce. La poetica del naturalismo confuse il fatto fisico con 
quello psichico e con festetico in tal maniera che il fatto estetico 
ebbe, considerato in astratto, lo stesso carattere di necessity mecca* 
nica del fatto fisico e la fissita che gli e propria, Difetti propri del 
metodo zoliano sono Tangustia dell’ambiente, la mancanza di sens 
timenti elevati, la poverta d’anima dei personaggi, Testeriorita della 
rappresentazione. Non si puo imitare o riprodurre la vita qua! e, 
perche non esiste una vita che stia da se. Ogni uomo crea la pro* 
pria vita, ma si tratta di una creazione soffocata, deformata, cons 
trariata dalle necessity natural! e sociali, dalle rinunce che e costretto 
a fare, dai doveri che gli tocca accettare. Solo Parte crea liberamente, 
e la forma allora si muove spontanea e immediata, indipendente 
dalla volonta dell’artista e dai suoi scopi pratici, poiche non ha altro 
fine che in se stessa. 

Si compie cosi la poetica propria del Pirandello, per la quale 
i personaggi sono esseri vivi piu di quell! che veston panni, e la 
fantasia e uno strumento mediante il quale la natura prosegue Popera 
della creazione, Noi siamo esseri vivi, afferma il dottor Fileno nella 
Tragedia d’un personaggio > piu vivi di quelli che respirano e 
vestono panni ; forse meno real!, ma piu veri ! 

Si nasce alia vita in tan ti modi, e la natura si serve dello stru« 
mento della fantasia umana per proseguire la sua opera di creazione. 
E chi nasce merce quesfattivita creatrice che ha sede nello spirito 
delPuomo, e ordinato da natura a una vita di gran lunga superiore 
a quella di chi nasce dal grembo mortale d’una donna. 

Quest! concetti sono vicini, se non uguali, ai concetti della poes 
tica di Luigi Capuana nelPultimo periodo della sua opera, e sono Ion® 
tani dalla poetica del naturalismo, che voleva una copia esatta di 
accadimenti privati fatta da un trascrittore con una sua obiettivita, 
astratta dalla persona e dal suo spirito. 


& 

* * 


Ma quail forme germinarono prime nella fantasia creatrice di 
Pirandello e diedero vita a personaggi piu vivi delle creature che 
respirano e vestono panni ? In questo campo il narratore fu giudice 
severe e condanno all’oblio, oltre La ticca , che e del 1892, le tre 
novelle del volumetto Amort senza amove ; la favola / galled! del 
botiaio apparsa sul giornale dei bambini “ Cenerentola „ , diretto dal 
Capuana; Il no di Anna e II nido , del 1895; Chi fu? f Natale sul 
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Reno e Sogno di Natale, tutte del 1896 ; Le dodicl lettere e La 
paura, pubblicate nel 1897. Nella raccolta delle novelle per 6 acs 
colse la prima parte di Raoana con il titolo In corpore Dili e Vi^ 
sitare gV infer mi, Sole e ombra, II dot tor Cimitero con il nuovo 
titolo Acqua e ti, e ancora Le tre carissime , Vexilla regis, Nonno 
Bauer con il titolo 1 1 giardinetto lassu . 

Le prime narrazioni, sino al No di Anna che e del 1895 (rifatta 
in Lillina e Mita e pubblicata nel 1906 su la “ Rivista di Roma „), 
hanno per tema gli amori e i fidanzamenti di alcune signorine di 
buona famiglia ma senza dote : amori a volte conclusi dopo patis 
menti e delusioni con le giuste nozze, a volte troncati da un inatteso 
rifiuto di un buon partito, da un no di donna improvviso e strano. 
I giovani corteggiatori e innamorati soffrono a loro volta la penuria 
dei magri stipendi d’ impiegati e non possono per cio fare, soffren* 
done acerbamente, il gran passo del matrimonio. La scena e di solito 
nel salotto buono carico di ninnoli sui mobili pretenziosi e volgari, 
e i genitori della signorina corteggiata durante le visite a giorno 
fisso sono vecchi, gia pensionato il padre, ma assai buoni e gentili 
e invitantL Lo scrittore prende sul serio questo suo piccolo mondo, 
lo rappresenta con molti parlicolari minuti senza saper cogliere 
soltanto gli essenziali, e si dilunga dalla diritta via. 

La ricca e un racconto debole proprio nel suo punto centrale, 
ossia nel rifiuto di Giulia Montana, divenuta povera, di sposare En« 
rico Santagnese, con cui aveva fatto all’ amore per una dozzina di 
anni alia lontana; vivo sufficientemente nelle parti di secondo piano, 
nelle critiche che le sorelle maritate muovono a Giulia a ogni buon 
partito che lei rifiuta o nella rappresentazione della casa dei Santa** 
gnese impoveriti. Ma e note vole che il nuovo narratore siciliano 
tenta di dar forma a una borghesia di banchieri e di armatori, di 
grandi mercanti di zolfi e di fittavoli di miniere, a Palermo a Gir- 
genti e a Porto Empedocle, diversa nei particolari e nel tutto insieme 
dalla borghesia di Mineo e di Vizzini e di Catania rappresentata 
nelle pagine di Verga, di Capuana e De Roberto. 

Il tema del Nido fu ripreso nel dramma Se non cost del 1916, 
che nel 1921 muto titolo e divenne La ragione degli altri , La 
questione di un uomo diviso fra due donne, delle quali V una, la 
moglie, e sterile ma riamata con ardore dopo anni e anni di fred** 
dezza, 1* altra, V amante, gli ha dato una figlia ma non e piu amata 
o non e stata mai veramente amata, ha nella novella la stessa solu* 
zione che nel dramma: inumana vorrei dire, se non fosse assurda 
per poter essere straziante. La madre e sacrificata, mentre 1’ uomo 
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rimane con la moglie che ama, ricca per giunta, e con la figlia 
datagli da un’altra donna. Assurdo quanto si voglia, il sacrificio della 
madre e sentito dall’ autore come un giusto debito, e necessario in 
se stesso : di certo non per religiosa riverenza al Sacramento del 
matrimonio, piuttosto per rispetto della famiglia quale fondamento 
del vivere civile, e per un bisogno di fedelta della donna all’uomo 
e viceversa connaturato con lo stesso amore. Bisogno di fedelta, si 
badi, quale sentimento e non quale dovere. Perche sin dallo scritto 
la menzogna del sentimento nelVarte mandate da Bonn nel 1890 
alia fiorentina u Vita Nuova „ , Pirandello afferma che u il dovere 
rappresenta quasi sempre una menzogna del sentimento. Ora e la 
religione, or la morale, or son le leggi, or la nostra stessa condi* 
zione, or la civilta che impongono l’obbligo di fare o di non fare 
V arnica delle moglt , ripresa poi nel dramma dello stesso titolo, 
e una rappresentazione con linee incerte e color! usuali ma superiore, 
e di molto, alle altre due che ie son compagne nel volume Amort 
senz’ amore. Mentre nel Nido ritrova qualche cosa di proprio, una 
questione di vita o di morte, la prima delle tante che comporanno 
il suo teatro ; nel V Arnica Pirandello intuisce in mo do nuovo un’anima 
di donna, benche V intuizione sia ancora terra terra, occulta fra le 
solite erbacce. Pia Tolosani, si, e senza dote e cosi gelosa della 
propria dignita da non manifestare mai un segno di simpatia a un 
giovane che frequent! il suo salotto e le faccia un po’ di corte : 
questo e ancora un dato economico, e importa poco. Piu importa 
che padrona di se e chiusa nei propri affetti, Pia intimidisce i gios 
vani che incominciano ad a maria, li costringe a trarsi indietro, a 
trovare le mogli nei loro paesi natali, povere provincial! infagottate 
e impacciate che, messe a lato di lei, ne fanno risaltare la bellezza e 
V interiore armonia. Allora accade che gli stessi giovani riprendano 
ad amarla, con amara consapevolezza di un bene perduto per sem« 
pre, mentre la loro vita coniugale si spegne grigia nella monotonia 
quotidiana. Ripeto, questa intuizione nella novella non e compiuta 
e non e netta; e Tantagonista, la nuova moglie che sdegna d’essere 
arnica di Pia e le resiste e s 1 inalbera pure contro il marito, e accent 
nata soltanto. Il dramma, rappresentato la prima volta la sera del 
28 aprile del 1927, non svolge il nucleo vivo della novella. A lie 
luci smorzate e ai toni minori di questa succedono le dissonanze e 
le luci violente della passione gelosa di Francesco Venzi, un erede 
del capuaniano marchese di Roccaverdina perche discopre V amore 
di Fausto e Pia prima ch’essi stessi ne abbiano coscienza, fmga nei 
loro desideri ancora inconfessati e li fa divenire colpevoli, e finisce 
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con l’uccidere a tradlmento il rivale, pero in modo che si possa 
credere a un suicidio. 

II drarnma nel tutto insieme ha un turgore grossolano e una 
passione piu caparbia che dolorosa e compassionate, in cui sono 
perduti i mirabili germi seminati nelle due nuove figure di donna, 
Elena e Pia. 

Con V arnica delle mogli e, meglio, con Chi fa? incomincia 
tra forme narrative usuali, di un mondo ancor breve e spesso inge* 
nuo, un’arte nuova con una psicologia del profondo, fatta di lampi 
repentini fra mezze tinte crepuscolari, di rivelazioni subitanee: la 
psicologia della quale uno dei grandi maestri delP ottocento e Do* 
stojevskij e nella nostra letteratura uno dei narrator! piu potent! e 
Luigi Capuana : il Capuana delle novelle del Braccialetto e del Ben 
nefattore , di Delitto ideale e di Coscienze , di Fausto Bragia e 
di Figure intraoiste. Chi fa ? credo che non venne accolta fra le 
Novelle per un anno per la sua dipendenza manifesta dalle narra* 
zioni capuaniane. Dico dipendenza e non imitazione, la quale riguarda 
la pura qualita letteraria, le parole e la loro disposizione, le imagini 
e la loro successione musicale. Pure la vita dell’ uomo Capuana ah 
trasse Pirandello : nel drarnma Vestire git ignudi , del 1922, il tema 
e tratto cosi da un fatto di cronaca dell’ agosto del 1895 come dai 
foglietti senz’ ordine strappati Dal taccuino di Ada e pubblicati dal 
Capuana nel giornale romano, di cui era direttore letterario, negli 
ultimi giorni di giugno e nei primi giorni di luglio del 1896. Da 
tale mondo e da tale narratore, per essere veramente se stesso Pb 
randello dovette rendersi indipendente, e considerare gli uomini e 
la vita con un suo modo di sentire, rappresentarli con un suo stile. 
Ma cio non riguarda piu gli anni di preparazione e bisogna quindi 
lasciarli per entrare nella malurita dell’arte pirandelliana. 


AURELIO NAVARRIA 
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a. VI n. 11 ~ novembre 1895 — Il Nido. 


* Ci si rtferisce alia bibliografia pirandelliana a cura di MANLIO LO VECCHIO MUSTI 
(2 voll. Milano, Mondadori edit., 193? e 1938). 
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II tema di questa lunga novella fu ripreso nel dramma Se non cost ( a Nuova 
Antologia Roma, 1° e 16 gennaio 1916), e intitolato La ragione degli altri nel 
quarto volume di Maschere Nude, 1921. 

* 

* * 

4. GAZZETTA LETTERARIA. Periodico settimanale. Milano-Torino dal 1877 al 1900. 
a. XIX - 15 giugno 1895 — Raoana (tra una messa e Valtra ). 

Questa non & una vera giunta. II rifacimento della prima parte di questa 
novella, con il titolo In corpore oili apparve sin dal 1902 nella raccolta Quan * 
d' ero mat to : ma la prima stesura, priva com’ e di intenzione umoristica, e piu 
gioconda. II prete Ravana, rimesso subito d’ ogni suo malanno dopo avere as* 
sistito agli eftetti del medicinale sul povero sagrestano che lo trangugia per 
conto del padrone, va a passar la sera dal canonico Lamperti per far da terzo 
a chinola. II canonico e della razza dei giocatori che vogliono vincere per 
forza e con ogni mezzo, e a un certo punto, arrabbiato di perdere, accusa il 
prete di aver sottratto dei soldi dal piatto; Ravana ribatte a chiare note che £ 
invece monsignore a far lo scherzo di mettervi dentro due centesimi e ritirar 
destramente due soldi. Tornando a casa in compagnia del sensale don Nicola 
Minnella, Ravana gli da l’incombenza di vendergli un po’ di grano. Inutilmente 
il sensale lo mette sull’ avviso sul poco prezzo che ha il grano in mercato; Ra* 
vand. si mette in testa che Sara per lo meno di sei onze per ogni salma e piglia 
sonno con tale fissazione. Invece il giorno dopo, mentre dice messa, il sensale 
per mezzo del sagrestano gli fa sapere che 1* offerta e solo di tre onze e quin* 
dici. Il prete allora non capisce piu nulla : se non fosse V aiulo del sagrestano 
che suggerisce gesti e parole del latinorum non condurrebbe in porto la consa* 
crazione : all’ Ite dimentica del tutto il latino e sbotta fuori : A tre onze e quin* 
dici, il frumento l 


* 

* * 

5. NATURA ED ARTE. Rivista della quindicina. Edita a Milano da Fr. Vallardi 
dal 1° dicembre 1891. 

a, IV n. 13 - 1° giugno 1895 — Alba ( Labirinto . Libro IV : Auspici ). 

V opera Labirinto doveva esser composta di cinque libri e di un “ inter* 
mezzo Si conoscono anche i titoli dei vari libri, tolto il primo: IL Tarlo antico, 
III. Smanie e rimpianti, IV. Auspici, V. La rete . 

a. V n. 17 - 1° agosto 1896 — Rassegna artistica . La galleria 

Saporetti. 

a. X n. 7 e 8 - 1° marzo e 15 marzo 1901 — Il oitalizio , Novella (efr, Beffe 

della oita e della morte 1903 
e Nooelle per un anno , X). 
— 1 1 marchese di Roccaoerdina 
(di Luigi Capuana). 


a. X n. 15 - 1° luglio 1901 
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In questo scritlo Pirandello indica 1’ errore fondamentale della poetica del 
naturalismo narrativo proprio dello Zola e afferma che il Capuana non e un 
seguace di essa, specialmente nell’ opera degli ultimi anni. Notevole il ricono» 
scimento di una relazione ideale fra 11 romanzo di Capuana e Deli t to e Cast! go. 

a. XVIII, fasc. 5-6, 1-15 febbralo 1909 — Attrooe (consigiio di rifondere at trove 
Messina e Reggio). 


6. LE GRAZIE. Periodico letterario pubblicato a Catania nel 1897. 
a. I n. 4 - 16 febbraio 1897 — Romanzo, racconto, novella. 


7. LA SETTIMANA. Periodico letterario, dir. da Matilde Serao. Napoli 1902-1904 
a. I n. 9 - 22 giugno 1902 — Il gancio. 

Prima stesura del Dooere del Medico (cfr. La vita nuda e Novelle ecc. II). 


* 


* « 


8. RIVISTA DI ROMA. Roma, dal 1897 al 1932: pubblicata due volte ogni mese. 

a. VII n. 6-15 febbraio 1903 — « Prima e ora . Versi. 
a. IX n, 23 - 10 dicembre 1905 — Le Lavoie della oolpe . 

* Una mattina, tutt’ a un tratto m’ avvenne di scoprire la tana, ove messer 
Renardo aveva depositato le tanto cercate sue fa vole . . . Era nel cervello mio, 
cost come gli uomini con le loro inimicizie e la fortuna con la sua avversita 
me Pavevano ridotto . . . „ 

Due favole, in forma di dialoghetti : la prima tra Io Renardo e Un mio 
vicino, la seconda tra Io Renardo e Compar Coniglio. 

a. IX, n. 24, del 25 dicembre 1905 e a. X, n. % del 25 gennaio 1906. Allegri 1 
Novella. 

Rifatta, molto piu breve, con il titolo : Guardando una stampa (Novelle 
ecc. XI). 

Il titolo aniico viene dalf intercalare di uno dei ciechi che in compagnia di 
uno storpio girano per i paesi pieni di villeggianti in traccia di copiose elemosine. 
La descrizione iniziale d’ un viale alberato, cupo e sinistro neila chiara notte 
lunare, e di due mendicanti che confabulano nascosti nell’ombra, prima di salir 
su al rlcovero, in cima al poggio ; diviene nel rifacimento una vecchia stampa 
* ingenua e di maniera . . . con una sua puerile precisione di disegno „ , nella 
quale lo scrittore e tentato di mettere un po’ di vita. 
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Invece, in Allegri 1, il racconto si distende per vari capitoli. Mentrc sono 
in cammino alia volta di Sampiero, il Rosso induce Marco Ianni a rievocare il 
passato e a filosofare su 1 vari aspetti della vita ; poi ruba una gallina e fra le 
indignate proteste di Marco, la fa spennare dalP altro cieco, e V arrostisce. Nel 
terzo capitolo i tre mendicanti trovan la mecca a Sampiero, sia con la vendita 
delle pianete sia con V eloquenza di Marco. Fu nella piazza di quel paese che 
Marco senti mancargli le forze e incomincid a bruciare di febbre per la stan* 
chezza. Condotti i compagni fuori del paese, il Rosso li lascib all’ ombra d’ un 
castagno sul ciglio della strada per tornare a far provvista di cibaria. Ma quando 
venne per mangiare con loro, Marco dormiva, stremato. Il Rosso, per mantenersi 
fedele i’altro cieco in tutto il progettato viaggio, gli promise di fargli gustare la 
venere quando sarebbero arrivati a Sapri ; e, insinuante, persuase poi Marco a 
spingersi almeno sino a Valdrana : di la avrebbero fatto ritorno in citta allun* 
gando di poco. Per6 intendeva di spingere i due ciechi sino a Sapri, ingannan* 
doli, e si mise per un bosco con 1* intenzione di abbreviare il cammino. La, 
sdruccioloni a ogni passo, Marco arso dalla febbre e in coliera, l’altro cieco che, 
alia minaccia del Rosso di abbandonarli e andarsene per conto suo, fa il misero 
tentativo d’ intimorire lo storpio con un suo coltelio, Marco, non potendone piu, 
si lascia cadere per terra e non dice piu nulla. Il Rosso gli apre una vena nel 
braccio, ma non gli giova. Per stagnare il sangue, va in cerca di ruta e lascia 
1* altro cieco a premer forte la ferita con la lama del coltelio. Perduto il punto 
giusto, rlmette la lama piu in su. 

11 taglio rimasto scoperto, il sangue riprende a spicciar forte dal braccio di 
Marco, che muore svenato. 

La trovata della vecchia stampa di maniera consente a Pirandello di gettar 
via una buona meta di questo lungo racconto, e di sostituirlo con quattro frasi 
epigrafiche, che implicano un severo giudizio della vecchia narrazione : “ Forse 
& meglio finire qui. Non val la pena stare ancora a far spreco di fantasia su 
questa vecchia stampa di maniera 

a. X, n. 4 - 25 febbraio 1906 — Ladmache. Poemetto. 

cfr. “ Noi e il mondo „ , ri vista mensiie, a. VI n. 6 Roma 1 giugno 1916). 

L’amazzone LaOmache, correvano i giorni di primavera sacri a Diana in cui 
e guerriere vergini dovevano concedersi al possesso d’ un maschio, non vuole 
rendersi al rito ed erra lontano dalla tenda in cui 1* attende un giovane da lei 
vinto in battaglia. 

Ociale, sacerdotessa della dea, persuade la sdegnosa ad obbedire al rito e 
la giovinetta fiera diviene donna fremebonda di piacere fra le braccia di Gar* 
garo, il suo vinto. 

a. X n. 7 - 10 aprile 1906 — Lillina e Mila , Novella. 

Rifacimento del No di Anna ( tt Gazzetta letteraria „ di Milano, nei quattro 
numeri del settembre e nei primo numero del mese di ottobre del 1895). Mutano 
i nomi dei protagonist! : Rita Prinzi diviene Lillina Lumia, tornata a Porto Empe* 
docle dopo nove anni passati a Napoli ; Anna Cesaro e Mita Fiorica, e il dottor 
Mondino Morgani muta in un Filiberto Cimillino. Per quanto sveltita e sfrondata, 
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Lillina e Mifa rlmane una cosa mediocre. Nella fine e diver so 11 sentlmento 
della morente. Anna esclama : * Lasclateml morire In pace. Non venlte plu nes* 
suno del due „. Mita invece : a Perdonaml . . . perdonaml, Lllllna ... Io vogllo, 
sal ? . . . vogllo che tu lo sposl. E vl rlcorderete di me, e vero ? „ 

a. X n. 12 e 13 - 25 glugno e 10 lugllo 1906 — Scamandro. Commedla in versh 

Pubblicata ancora per nozze net 1909 e su la “ Nuova Antologia „ nel 1929. 


a. XI n. 12 - 25 glugno 1907 — Pari. Novella (cfr. La vita nuda 191 1 e No* 
velle ecc. II). 


* > 


9. ROMA LETTERARIA. Perlodico letterarlo romano, dlretto da Vincenzo Boccafurnl. 


a. I n. 

27 - 15 

novembre 

1893 — 

a. Ill n. 

13 - 10 

lugllo 

1895 — 

a. Ill n. 

19 - 10 

ottobre 

1895 — 

a. IV n. 

16 - 25 

agosto 

1896 — 

a. IV n. 

21 - 10 

novembre 

1896 — 

a. IV n. 

24 - 25 

dlcembre 

1896 — 


A me i bimbi (dl Giuseppe Mantlca) 
Recenslone. 

Studi tetterari (di Francesco Flamlni) 
Recenslone. 

II Hume. Esame. Vers! (cfr. K Nuova An* 
tologla „ , 1 settembre 1906). 

Dal Labirinto : Esame (Llbro II: Tarlo 
antico). II Tesoro (Llbro III : Smanie 
e rimpianti ). 

Studi shakesperiani (dl G. Chlarlnl) 
Recenslone. 

Natale sut Reno (Bonn am Rhein) Bozzetto, 


Da due anni non si festegglava 11 Natale In casa L * * * in segno di lutto 
per la violenta morte del secondo marito della signora Alvina e patrigno di Jenny. 
II signor Fritz L * * * dopo una vita disordlnata si era ucclso a Neuwled, lasclando 
con la moglle tre orfanelle. 

£ sera, e nevlca. Pirandello e seduto dlnanzi at fuoco In preda alia nostalgia. 
“ Sentlvo io veramente, lontano lontano, 11 suono lento nasale cadenzato d’una 
zampogna ?... Era gonfia, quella zampogna, del profondl sospiri della mla mtensa 
mallnconia ?... „ Jenny allora, per dlstrarlo, gll annunzia che la mamma accon* 
sente a festegglare 11 Santo Natale. Ma, dopo la glola dei preparatlvl delPalbero 
e del preseplo, proprlo la sera dl Natale tutto tornd In pianto : la vedova scop* 
pio per la prim a a plangere e le orfanelle e Jenny si strinsero a lei lagrlmando. 


a. V n. 13 - 10 lugllo 1897 — Musa Crociata (dl E. G. Boner. Torino, 

Roux e Frassatl. A beneficlo del Can* 
dlotti). Recensione. 

a. V n. 24 - 25 decembre 1897 — Natale at Polo (che Nansen, vi passava, 

con la nave Fram). 

a. VII n. 23 - 10 decembre 1899 — Elegia rurale , 

A1 mandorlo plantato per la sua nascita. Un nudo tronco screpolato or 
son lo : plante sorelle, consolateml voi. Foglle non ho ne frond! piu da rlparare 
un nldo da cul tre care testollne tentano col prlmo rlso F aure della vita 
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a. VIII n. 3 - 10 febbraio 1900 — Leopardiana. I. Leopardi deco . 

Pirandello intendeva ricavare dai volumi dello Zibaldone, qualche cosa dl 
simile alle conversazioni col Goethe di Gian Pietro Eckermann. In questo primo 
e, credo, unico saggio, distrugge, con gli argomenti stessi dl Leopardi, il luogo 
comune della critica letteraria del tempo che Leopardi non sentisse i colori e 
la loro armonia, fosse cieco alia pittura. 

a. VIII, n. 6 - 25 marzo 1900 — La paura del sonno. Novella (cfr. Beffe ecc. 

1902 e Nooelle ecc. XI). 

10. IL CAMPO. Torino - periodico letterario edito da Renzo Streglio, 20 Novem* 
bre 1904 - 31 dicembre 1905. 

n. 12-5 febbraio 1905 — I ire pensieri della sbiobbina (cfr. La Trappola 

1915 Novelle ecc. III). 

n. 41 - 3 settembre 1905 — Amicissimi (cfr. “La Riviera Ligure w ottobre 1902; 

Bianche e Nere, 1904; Nooelle ecc. I). 

* 

* $ 

11. IL VENTESIMO. Periodico letterario diretto da Mario Ciarvy. Genova, 1902-1914. 

5 marzo 1905 - a. IV n. 9 — La messa di quest * anno. 

Novella mai raccolta in volume. Protagonista e una vecchia signora, la zia 
Velia di Cargiore, lo stesso nome della signora Velia Maschetti di Giooentu. 
Un nipote a Natale corre ogni anno da Roma a Cargiore a godersi la festa con 
la zia e a gustare le buone cose imbandite a tavola. Invece, quest’anno, niente. 
Don Venanzio Grotti, il nuovo curato, uno di quegli uomini terribilmente logici 
che a furia di ragionamenti disseccano i cuori, per uniformare se e i propri 
parrocchiani ai precetti del Vangelo si era messo a predicare contro le cose 
lussuose e superflue nel mangiare, net bere, nel vestire, perfino nell* adornare 
la chiesetta del villaggio; e aveva terrorizzato i fedeli, li aveva indotti alio squab 
lore della tavola persino la vigilia del Santo Natale. 

15 e 22 ottobre 1905 - a. IV nn. 37 e 3S — Acqua amara . 

Novella ripubblicata nella Vita nuda 1911 e in Nooelle per un anno , vol. II. 

4 febbraio 1906 - a. V n. 5 — Dialoghi tra il Gran Me e il piccolo me, 

In Societa. 

Nel salotto della Marchesa X, scrittrice. Insieme con il fior fiore dei nobili 
della citta sono invitati i direttori dei giornali, che pubblicano scritti della Mars 
chesa, e qualche collega letterato. Il piccolo me ringalluzzisce per V invito, il 
Gran Me e suite spine per la marsina che non e abituato a portare, si annoia 
a star li e teme nello stesso tempo che gli altri si avvedano che e un novellino 
e lo feriscano con allusioni tanto piu pungenti quanto megiio velate. Cosi, 
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quando il giornalista Kappa, la conversazione svolgendosi su la pace di Porth* 
smouth e sui negoziati condotti favorevolmente alia Russia dal Rappresentante 
conte De White, commenta che la vincitrice vera fu la marsina portata come si 
deve, perch£ Pometto giapponese in coda di rondine e compassionevole in mo- 
do ridicolo. 

Inutilmente il piccolo me si affanna per indurre il Gran Me a conversare 
mettendo in rilievo le doti di urbanita e di arguzia, a studiare quegli uomini 
nuovi per trarne materia di novelle. Il Gran Me si ritrae nel vano d’ una fine- 
stra, oltre le tende, e guarda da dietro i vetri giu nella strada deserta, fioca- 
mente illuminata dai fanali qua e la, e non trattiene un grosso sbadiglio. 

8 aprile 1906 - a. V n. 13 — Lucciole e [ante me. Dal comment ario postumo 

di Matfia Pascal. 

Quattro prosette umoristiche. Nella prima - Con dignita ~ si sostiene che 
non bisogna guastare ai morti la marcia funebre. Nella seconda - Le cose - si 
considera la nessuna partecipazione delle cose ai sentimenti dell’ uomo, che vive 
pure in mezzo delle cose. Assente immobllita della natura, gia argomento della 
novella E due 1 Nella terza - Le nostre faoole ~ si narra di uno che legge le 
sciocchezze, che noi uomini attribuiamo agli animali da Esopo in qua, a un ca- 
vallo e ad altri animali dentro una stalla. Nella quarta - I l oulcano e la nene ~ 
la neve simboleggia la societa con i suoi insegnamenti e le sue regole su l’onore, 
la fede, la virtu e tante altre belle cose della stessa specie oppure su le varie 
profession!, di marito, di moglie, di amante e cosi via; e il vulcano simboleggia 
la bestia ribelle che si annida in ogni uomo addomesticato, e d’ improvviso 
erompe e manda tutto alP aria. 

10 giugno 1906 « a. V n, 21 — Richiamo alV obbligo (cfr. Terzetti 1912 e 

Novelle ... XI). 

23 dicembre 1906 - a. V n. 48 — Net dubbio (cfr. Due Maschere 1914 e 

Novelle ecc. VIII). 

17 marzo 1907 - a. VI n. 10 — U mo pi s mo o Ironismo ? 

* 

$ * 

12, LA RIVIERA LIGtIRE. Oneglia. 

a. XIII serie 3 a n. 1 - gennaio 1907 — Distrazione (cfr. La vita nuda 191 1 e 

Novelle ecc. vol II). 

a. XXI serie 4® a. 43 - luglio 1915 — Prosette (La tartaruga « Le donne - 

La oasca). 


13. IL TIRSO. Roma, a. II, 1° giugno 1905 — Di guardia (cfr. La Vita Nuda e 
Novelle ecc. II). 
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14. L’ ILLUSTRAZIONE ITALIANA a. XXXIV n. 19 Milano 12 maggio 1907 — 
La corona (cfr, Due maschere, Tu ridi, Novelte ecc. VIII). 


15. LE CRONACHE LETTER ARIE. Dir. Vincenzo Morello, Firenze: dai 24 aprile 
1910 al 1912. 

30 ottobre 1910 a. I n. 28 — Ritorno (cfr. Fuori di chiaoe , 1911). 

3 marzo 1912 a. Ill n. 98 — Uomini, donne, burattini. 


* * 

16. LA GRANDE ILLUSTRAZIONE. Pescara 1914-1915 dirett. Basilio Cascello di* 
cembre 1914 a. 1 fasc. 12 Zuccarello distinto melodista (cfr. E domani , 
tunedi ... 1917, Nooelle ecc. XIII). 


Aurelio Navarria 



CONTRIBUTI E DOCUMENTI 


MONUMENTI SVEVI IGNOR ATI 


I. — LA TORRE DI VINDICARI. 


^ orgc nel vasto seno costiero della Sicilia orientale compreso tra la penisola 
del Piemmirio e Pestrema punta di capo Passero. Lambila dal mare, si leva, 
oggi non piu minacdosa, sullo specchio delle acque, che V isoletta di Vindicari, 
dalla quale prende il nome, clrcoscrlve in forma di placido porto. 

L’ immediate retroterra, ampio e monotono, e formato da un insalubre pan* 
tano, da una vasta plaga di terre acquitrlnose, che costitulscono V estrema pro* 
paggine del feudo Roveto e daba salina omonima. La foce del Tellaro e la stazlone 
marlttima di Marzamemi definiscono a nord e a sud i limiti di questa zona lito* 
ranea, che una volta la torre dominava colla sua severa struttura. 

La posizione topografica dovette certo conferire, nell’eta classica, al porto di 
Vindicari un rilievo non solo strategico, ma anche commerciale, se & vero che 
esso formd lo scalo della ciceroniana citta di Maccari, le cut vestigia si levavano 
ancora imponenti, a pochi chilometri di distanza, nelP ultimo medioevo. Deve 
identificarsi in Vindicari il porto Fenico di Tolomeo o quello di Naustano, al 
quale piu specificamente fa aliusione Plinio ? 1 

La sua importanza non diminui nel medioevo, perche il Fazello, nei primi 
del ’500, pote vedere nel porto un centre di esportazione granaria. 2 Dopo il 


1 T. FAZELLO, De Rebus siculis, Catania, 1749, vol. I, lib. IV, cap. 2: “ Poco lontano ancora 
si trovano altre saline, dette Re veto, le quali fanno una penisola, alia bocca delle quali £ il Porto 
Fenico secondo Tolomeo, Naustano secondo plinio, Vindicari oggi, e senza aubbio alcuno fe Tan* 
tico seno Maccarese, il quale £ fatto da un* isola del medesimo nome, che e di giro mezzo miglio, 
postavi dalta natura per difenderlo dal vento ostro, e da Garbino, dove b un mercato di grano, 
benchfc poco famoso, ed una torre per sua dffesa, fatta da Pietro d’Aragona, fratel germano d*Al* 
fonso re di Spagna e di Sicilia, gick duca di Neeto. SoprasM al porto detto di Vindicari, ed alia 
salina chiamata Ruvetta verso ponente, la cittd di Maccara secondo Cicerone contro Verre e 
Tolomeo e Plinio nel terzo libro, nobile per le maravigliose rovine la quale fc lontana un tiro di 
sasso, e da’ Netini e chiamata corrottamente citta di Maccari, ma comunamente fe delta Cittadella. 
. . , Dopo la citta di Maccari segue presso quattro mi glia un ridotto da navi detto con nome Sa« 
racino Marzamemo, dove sono due isole del medesimo nome ...» 

2 T. FAZELLO, op. e loc. cit. 
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tramonto dell’eta classica e la decadcnza segulta alfoccupazione romana, Maccar! 
fu forse centro di piccole comunita rurali bizantine, che ivi lasciarono tracce 
del loro passaggio . 1 II piccolo porto dovette percio continuare ad apparire lo 
sbocco naturale di una parte dei prodotti che la vasta e feconda pianura, sten* 
dentesi da Noto al promontorlo di Pachino, continua anche oggi a largire con 
tanta generosa ricchezza. 

Quando e da chi fu costruita la torre ? Le comuni fonti storiche, sia sveve 
che angioine, tacciono. La testimonianza piu antica & quella del benemerito Pau« 
sania siciliano, Tommaso Fazello, che ne attribuisce la paternita a Pietro d’Ara- 
gona * fratel germano d* Alfonso di Spagna e di Sicilia, gia duce di Neeto „. 2 
Ma all’attribuzione non segue alcuna prova o citazione documentary. fi risa* 
puto, d* altra parte, che il Fazello, al quale va riconosciuta un’ indiscussa im« 
portanza quando ci descrive lo stato dei monumenti, quali a lui apparvero 
nella prima meta del *500, erra non di rado nella loro determinazione storica. 
Oggi che la critica d’arte ha potuto approfondlre, Sulla scorta dei rilievi stilistici, 
l’esame dei monumenti antichi, e possibile correggere molti di questi errori tra* 
dizionali. 

L’ opinione del Fazello fu seguita, senza alcuna variazione, alia distanza di 
due secoli, dalPabate Amico ; 3 sia Puno che Paltro nulla ci fanno conoscere delle 
vicende storiche della torre. Secondo il Fazello essa fu costruita a difesa dello 
emporio circostante ; la stessa cosa ripete V Amico, il quale aggiunge Solo che, 
per un certo tempo, appartenne forse alia nobile famiglia Salonia, il cut scudo 
pare che una volta adornasse uno dei lath 

Quantunque compresa nel feudo di Roveto, le memorie relative alia evolu* 
zione storica di questo non conservano di essa un solo accenno. Si sa che il 
feudo fu posseduto, insieme con quelio vicino di Maccari, nella prima met& del 
’300, da Riccardo di Sanguineto e che, per mancanza di discendenti diretti, fu 
poi devoluto alia Regia Curia; che nel 1371 fu concesso da Federico III di Sicilia 
a Federico Orlando di Aragona, nella cui famiglia rimase fino a che, in seguito 
alia ribellione di Martino Alagona, i sovrani del tempo, Martino e Maria, non 


1 P. ORSI, Chiese bizantine nel territorio di Siracusa , in Sicilia bizaniina, Roma, 1942, pag. 9 
e segg. 

2 T. FAZELLO, op. e loc. cit. 

3 V. A. AMICO, Lexicon topograficum , Palermo, 1752, tom. I, pag. 339 s Vindicaris arx, seo 
turn's ad parvum eiusdem nominis portum, quern insula efficit, D circiter passuum in circuitu 
patens, iuxta Pachinum promontorium ad orientem, inter Abisi fluminis fauces, et Marsamemis 
stationem. Portus hie Naustalmus Plinii creditur, de quo iam supra verba feci, illumque me* 
morata insula ab austrinis, et Noti ventis protegit. Iam turris Petro Aragonio, Alfonsi fratri, 
Netique domino adscribitur \ ad hanc quippe urbem eiusque territorium litus spectat. Emporium 
ibi quoque constructum, ad cuius custodiam turris. Huic gentis saloniae scutum adpictum dicunt, 
quod aliquando in eiusdem po testate turris Vindicari fuerit „. 

G. DI MARZO, Dizionario della Sicilia, Palermo, 1859, vol. 2, pag. 661. Traduce, senza alcuna 
aggiunta, la reiazione di V. A. Amico, 
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nc concessero V investitura, ncl 1392, a Gagliardetto di Moateclup. 1 Ma lanto 
in queste che neUe successive vicende non un solo cenno & consacrato alia torre, 
che resta egualmente assente nella storia del trapassi del feudo la Salina o del 
Pantano di Roveto. 2 


1 LUCA BARBERI, / Capibreoi, Palermo 1879 vol. I, pag. 150 e segg. : “ Feuda lu Ruvectu et 
Maccari vulgo nuncupata in valle et tenlmento terre Noth! sita et posita per condam Mart mam 
uxorem rehctam condam Riccardi de Sanguineo militis antiquitus possidebantur, quo tamen iure 
nullus in Regia Cancellaria titulus sive privilegium reperitur. Qua tandem nullis de suo corpore 
legitime descendentibus relictis filiis defuncta, feuda ipsa Ruvecti et Maccari Regie Curie devoluta 
fuere Serenissimusque Rex Federicus ilia condam Federico Orlandi de Aragonia et suis heredibus 
de suo corpore legitime descendentibus iure Francorum sub consueto militari servitio concessit, 
quemadmodum in ipsius regis privilegio dato Messane XVIII Septembris XII Ind. 1309 (sic) in 
regie Cancellarie libro anni 1371 in cartis 62 notato continetur. 

Ex adverso nihilominus apparet Serenissimum Regem Federicum eius cum reglo privilegio 
in Regie Cancellirie libro anni 1375 in cartis 2 notato testamentariam disposicionem de feudis 
Maccari Binmisca Ruvectu et Bunfallura per dictam Martinam factam condam Jay mo de Alagona 
eidem Jaymo suisque heredibus et successoribus iure francorum confirmasse et de novo conces* 
sisse. Deinde autem Serenissimis regibus Martino et Maria repugnantibus, feudum Ruvecti de quo 
in concessione Federici Orlandi de Aragonia mencio facta est et predictum feudum Maccari 
una cum prenominatis feudis videlicet Binmisca Xibeni Renda Billudia Galermo et Larbiato in 
Manfridi de Alagona posse devenere ; de quo etiam in ipsa Cancellaria nullus apparet titulus. 

Cumque dictus Martinus de Alagonia contra eosdem reges Martinum et Mariam rebellionem 
perpetrasset, omnia feuda antedicta Regie Curie devoluta fuere. Iterumque reges memorati eadem 
feuda Guaglardecto de Monteclup Vasconi et suis heredibus de suo corpore legitime descended 
tibus sub consueto militari servicio concesserunt, hac tamen retencione quod si dictorum feudo* 
rum redditus annui unciarum centum summam trascenderent, illud plus sive superfluum Regie 
Curie cederet ? quemadmodum in ipsorum regio privilegio dato Cathanie VIII Augusti XV Ind. 
1392 late patet. 

Pteterea reges ipsi attentis servicils per eundem Guaglardectum de Monteclup eis prestitis, 
concessionem illi factam ampliantes prelibato Guallardecto et suis heredibus . , feuda memorata . . 
concesserunt, sicuti alio cum regio eorum privilegio dato Cathanie XX Novembris III Ind. 1394 . . 

Postmodum autem memoratus Guaglardectus de Monteclup, previa eorundem regum Martinj 
et Marie licentia, prenominata octo feuda condam Maynicto de Xurtino militi terre Palacioli et 
suis heredibus, puplico mediante contractu manu notarii Anthonii Cappello . . 1396 celebrato ven* 
didit et concessit . . „ 

IDEM, op. cit ., vol. I pag. 155 s "De feudo Ruvecti •. De feudo Ruvecti nihilominus dico, 
quod Petrus de Xurtino filius tertiusgenitus Raynald de Xurtino senioris feudum Ruvecti habuit 
et assecutus fuit 

(I passaggi di successione son quelli stessi dati nel capitolo s Feudum la Salina sive Pantanum 
Ruvecti). 

2 LUCA BARBERA, / Capibreoi , vol. I, pag. 157 : * Feudum la Salina, sive Pantanum Ruvecti s 
Feudum nuncupatum la Salina, sive lu Pantano Ruvecti, in feudi Ruvecti tenimento . . per con* 
dam Ioannem Anthonium de Romano militem filium et heredem condam Cristofari de Romano 
in feudum antiquitus possidebatur ; . . tandem ipse Joannes Antonius de Romano de ipso saline 
sive Pantani feudo cum Anthonio Carubeni terre Nothi pro quadam terrarum modiata de terris 
eiusdem Anthonii Carubeni in dicto Nothi territorio existentibus ac pro additu unciarum quin* 
quaginta ipsi Joanni Anthonio de Romano applicatarum puplico mediante permutacionis contractu 
manu notharii Jacobi de Gusato terre Nothi XII Novembris XII Ind. 1433 celebrato* permutacio* 
nem fecit . Et nihilominus in ipsa feudi cum modiata terrarum permutacione principis licentia, 
prout in feudalibus opertet, non intervenit. 

Inde autem ad annos fere novem . . dictus Anthonius Carubeni eiusdem feudi Saline sive 
Pantani possessor absque filiis masculis decessit. Et sic . . successit Martina illius filia et uxor 
Raynaldi de Surtino. Qui . . pro se eorumque heredibus . . a serenissimo rege Alfonso sub consueto 
militari servicio . . con f irmationem et investituram obtinuerunt . . anno 1433 . . 

Secutis postmodum super dicto feudo Saline sive Pantani Ruvecti nonnullis altercationibus, 
feudum ipse in posse Petri de Xurtino filii tertiogeniti quondam Raynalsi . . devenit . . Quo qui* 
dem Petro de Surtino defuncto, sibi in ipso Saline feudo successit Raynaldus de Xurtino eius 
ilius primogenitus. 
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Un tale sllenzlo rende accettablle 1* Ipotesl che la torre, insieme coirannesso 
carlcatolo, non sia mal stata alia dipendenza del feudo retrostante. Con ogni 
probability, sin dalla sua erezione, appartenne al demanio reglo, in vista della 
importanza della sua funzlone strategica e del ruolo difenslvo al quale era stata 
elevata. 

Pu6 la torre farsl risallre al periodo svevo ? Storicamente nulla c’ e che lo 
escluda, perche alEesistenza di torn Isolate, destinate alia protezione delle marine 
costiere, non di rado accennano i documenti della cancelleria sveva. Della torre 
del Cantara, che tanta analogia, sia pure nelle sue ridotie proporzioni, presenta 
con quella di Vindicari, mi sono altrove occupato. 1 

La bella torre quadrata di Leverano, innalzata da Federico II a difesa del 
paese contro gli assalti del pirati che trovavano un facile scalo nel viclno porto 
Cesareo ; la Columbaria, il cul ricordo appare associate, in un documento frlde* 
riciano del 1223, a quello della capitaneria di guerra e della castellania del castello 
di Trapani, entrano nelle linee di questo stesso quadro storico-architettonico. 

II silenzio delle fonti e largamente compensato dai particolari stilistici e dalla 
struttura che cl pongono dl fronte a schemi e a reminiscenze ben note. Se le non 
liete vicende storiche avessero pesato con conseguenze meno letali sul suo orga* 
nismo, potremmo oggi trovare molti temi di confronto colla torre fridericiana di 
Enna, non pel rilievo della pianta - poligonale V una, rettangolare 1’ altra - ma 
per la solennita della massa, per il rigore stereotomico, per il meccanismo strut** 
turale che lega in una perfetta unita tutte le sue membrature. 

Ma mentre la torre di Enna mantiene quasi integro lo slanclo del tre piani 
che le permettono di dominare, dalla sommlty della collina, la distesa di un alt!** 
piano sconflnato, quella di Vindicari appare orrendamente decapltata e ridotta, 
nella sua parte originaria, alFaltezza del solo pianterreno. 

Che possano vedersi, nelle odierne, le proporzioni primitive & da escludersi 
categoricamente, non solo per ragioni di estetlca, ma per evidenti rilievi dl fatto 
che saranno meglio illustrati nella successiva descrizlone. La torre, oltre a pos* 
sedere una scala di collegamento, che ci obbliga a porre 1* eslstenza di almeno 
un altro piano, ha mura glgantesche dl m. 3,15 di spessore: mlsura che cl appa» 
rirebbe inspiegabile, se non fosse subordinata ad un piano dl sopraelevazione che 


Ipsoque dc Raynaid absque filiis mortuo, sibi in eodem feudo successit Nicolaus de Xurtino 
eius frater. Qui . . anno 1504 investituram reportavit, 

Decedente postmodum ipso Nlcolao de Xurtino. sibi in ipso Salinae feudo successit Maria 
Brigida Constancia eius unica fitia innupta, que a don Ugone de Monthecateno in presentiarum 
huius Siciliae regno preside de dicto Saline sive Pantani Ruvecti feudo pro se etc. 

In presentiarum autem, anno 1511 currente, dictum feudum . . per ipsam Mariam Brigidam 
Constanciam possidetur . . 

Prefata postmodum Maria Brigida Constancia pupitlari in etate decedente, . , successit Anto» 
netlus de Xurtino illtus patruus . . qui pro se eiusque eredibus iure francorum de ipso feudo . . 
anno 1512 investituram a don Ugone de Monthecateno ad presens prorege obtinuit„. 

1 G. AGNELLO, V architettura soeoa in Sicilia, Roma, 1935, pag. 214 e segg. 
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ci riconduce quasi negli stessi termini della torre di Enna. I m. 3,50 di quesful® 
tima, riproducenti la misura della grande cortina muraria di Castel Maniace, 
rappresentano la pralica traduzione di un criterio normativo, in cui si riflettono 
comuni esigenze tectoniche. 

Da che cosa possa essere stata determinata la decapitazione oggi e difficile 
stabilire, data 1’oscurita della sua storia ; ma le disastrose vicende telluriche della 
Sicilia orientale giustificano V ipotesi di gravi ripercussioni, che possono aver 
indotto alia progressiva riduzione del piani. 

Tracce evident! di un rifacimento, forse cinquecentesco, si sorprendono nel 
resti di un piano superiore ; ma sono ben chiari In esso i caratteri di disconth 
nuita stilistica che ci vietano di confonderlo coll’opera sveva. 

Stvuttura. ~ La torre ha pianta leggermente rettangolare (m. 18,15 X 16,80) 
e si richiama a quella del Cantara, di cui rivive anche il be! rivestimento calcareo, 
rivivono le linee di rigorosa organicita. II basamento a scarpa di quest’uliima qui 
da luogo ad una tenuissima risega, che attenua il rigido appiombo delle mura 
arditissime, mentre, solo in qualche lato, restano tracce di un grande banchina* 
mento esteriore. 

Che un criterio di rigorosa severita militare presiedesse alia sua costruzione 
balza chiaro dalla potente cortina che, in tutto 1’ ampio dispiegamento, ha una 
sola porticina d’ ingresso e una sola finestra strombata. Questa massa architetto* 
nica cieca, che avvolge in una specie di impenetrable mistero tutto quello che 
si svolge nel suo interne, da un particolare risalto alia torre di Vindicari la 
quale, se nelPadozione di un cosi rigido criterio di difesa non si allontana dal 
tipo consueto della costruzione medievaie, ne accentua f austerita, riducendo al 
minimo le aperture e dando a tutto il pianterreno l’aspetto di una grave massa 
bastionala. 

1/ inter no, semplicissimo, e di un’ estrema austerita costruttiva e decorativa, 
che appare come il logico commento dell’ architettura esterna : vasto ambiente, 
diviso in due campate da un maestoso arco ogivale. Le volte a botte, assai ele* 
vate, sono completamente rivestite di masselli calcarei, che si legano all’apparato 
delle assise, stendentisi compatte in tutta V ampia superficie muraria. Affiora 
spontaneo il ricordo di Castel Maniace in questo dovizioso impiego dell’ ottimo 
calcare che trae, dalla stessa pittorica semplicita di applicazione, un suggestive 
effetto decorativo. 

La luce, tenuissima, passa come a fatica dall’ unica feritoia, avvolgendo di 
ombre suggestive le parti che non sono da essa direttamente colplte. 

L’ integrity strutturate e sorprendente ; il legame che riunisce tutta la massa 
architettonica da 1’ idea di una impareggiabile fusione e organicita costruttiva. 

L' altezza delle volte, di quasi otto metri, consentiva un frazionamento am* 
bientale, la cui utllizzazione era, un tempo, data dall’ impostazione di soffitto 
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ligneo, oggi scomparso. Sono ancora visibili, nel loro schieramento simmetrico 
e serrato, lungo la linea d’ imposta dei peducci delle volte, i tagli rettangolarl 
destinati ad accogliere le testate della travatura. 

Ma alio svolgimento della vita interna doveva piu opportunamente corn* 
spondere lo sviluppo e lo sfruttamento del piano o dei piani superiori, alia cui 
esistenza accenna la prima rampa della scala, tagliata, con la propriety e il 
rigore che sono propri delle costruzioni sveve, nello spessore dei muro, a sinistra 
dell’entrata. 

Esterno . - Se la torre ha potuto sottrarsi, quasi per un miracolo, al deturpa* 
mento delle sovrapposizioni moderne, ha perduto per6 il suo caratteristico aspetto 
di vedetta per il vasto accerchiamento edilizio che lo sviluppo della moderna tonnara 
ha tutt’intorno determinato. Vista a distanza, si confonde, a causa della sua limitata 
altezza, colie modeste case circostanti che, da due lati, le si spingono quasi a 
ridosso. Dagli altri due il mare, che s’ insinua con flutto perenne tra l’affiorante 
scogliera, l’ha salvata da ogni possibilita di ottenebramento ed e proprio in essi 
che si rifiette ancora la bella trasparenza deli’edtfizio dugentesco. 

La torre sembra emergere dall’amplesso delle acque, senza espedienti archi* 
tettonici che abbiano cercato di eievarne il piano d’ imposta. Il livelio interno 
non differisce dal circostante : segno non dubbio che ogni sua sicurezza e capacity 
di resist enza erano riposte nella struttura muraria e nel meccanismo costruttivo 
che lasciava ad essa una sola apertura, resa saldissima da un minaccioso congegno 
difensivo. 

11 problema delle fondazioni, qui come a Castel Maniace, era estremamente 
semplificato dalla presenza dello scoglio compatto, che ha permesso di piantare 
1’ edifizio senza bisogno di complicate opere sussidiarie. La tecnica muraria ci 
richiama a Castel Maniace ; ma mentre in questo la migliore consistenza e la 
doviziosa abbondanza della pietra calcarea hanno consentito di dare al rivesti* 
mento esterno un tono di piu uniforme eleganza e un piu sontuoso apparato 
decorativo, a Vindicari e solo nelle cinque grand! assise inferiori, che recingono 
la torre come cinque grand! anelii, che traluce la bella tradizione delle maestranze 
siracusane. Non era solo un miraggio estetico quello che spingeva 1’ architetto 
ad indulgere a questo dovizioso spiegamento, quanto anche una ragione di 
solidita costruttiva, formando queste assise inferiori, coi loro conci solenni, tirati 
a perfetto pulimento e rigorosamente giuntati - alcuni di essi raggiungono la 
larghezza di m. 1,70 per 0,50 di altezza ~ una base saldissima su cui era desti* 
nato a gravitare 1’ intero edifizio. 

Il residuo rivestimento prende poi un’andatura meno regolare e simmetrica. 
Le assise si fanno meno trasparenti ; i conci, appena digrossati, si rimpiccioli* 
scono, la loro connessione appare meno intima. Ma nei cantonali la tecnica si 
riprende col ritorno delle grandi forme squadrate, senza per6 che fra esse e la 
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restantc tram a muraria l’addentellatura si present! rigorosamente concatenata. Se 
Pesempio del prospetto del palazzo Beliomo e della cinta muraria della basilica 
del Murgo ha la forza di una convalida, che trova la sua giustificazione in evi- 
denti ragioni di tecnica costruttiva, nei cantonali della nostra torre lo slegamento 
e cosi evidente da far pensare, con sicuro fondamento, ad una tarda ripresa. 
Ci6 pub essere awenuto net Cinquecento, quando furono introdotte le masse 
aggettanti dei mensoloni angolari, i quali resero necessario un consolidamento 
statico, alia cui attuazione maned quel rigore d’ innesto che fondesse in un orga« 
nismo unitario la nuova e la vecchia opera. Ma questa deficienza, che sembra 
aver provocato, in qualche settore, dei preoccupanti lesionamenti, non va oltre 
Papparato esterno, perch£ il grosso del muro ha dovunque una salda efficienza. 

I mensoloni, cosi evidentemente legati col rinnovamento del sec. XVI, si 
protendono dagli angoli sud ed ovest, alPaltezza delPodierno piano terrazzato, in 
forma di gigantesche carene, con coronamento di ampi ballatoi. La loro sagoma 
e il loro impiego non costituiscono una noviia nelParchitettura regionaie e piu 
di un edifizio, anche tra quelli di carattere non prettamente militare, ne e prov* 
visto. 1 Alla finalita bellica, cui sembra essere stata subordinata la loro introdu* 
zione, associavano anche queila di osservatori, dai quali era possible dominare, 
fuori della cerchia chiusa delle mura, le ample vie del mare. 

La loro massiccia struttura ne ha permesso la conservazione. Alio stato 
attuale costituiscono il solo elemento decorativo che romp a la grig-ia uniformity 
della torre. La leggerissima risega della base non ha tale rilievo da imprimere 
una nota di evidente variazione alio sviluppo architettonico delle masse. Essa £ 
limitata a! primo filare di conci e la sua elevazione dal pianterreno non va oltre 
i cinquanta centimetri : basamento quasi invisibiie che, se poco aggiunge, dal 
lato estetico, conferisce, invece, dal lato statico, un senso di maggiore stability 
nelP impostazione della sopraelevazione muraria. 2 

Molto ha invece sofferto dalla edace azione della salsedine marina il rivestb 
mento calcareo che ha perduto, in generate, il suo stretto iegame, con la evidente 
sconnessura dei giunti, determinata dalla caduta della malta. 

Inferno . - La comunicazione coll’ interne e data dalla sola porticina che si 
apre nel lato nord-est; la sua architettura esterna e stata completamente mano* 
messa da una postuma trasformazione che P ha spogliata di ogni caratteristico 
rilievo : nuda forma rettangolare, grande architrave monolitico, stipiti non piu 
armonizzanti colla pacata armonia del paramento limitrofo . 


1 A Siracusa 1’ impiego e la disposizione analoga di tali mensoloni angolari, con ballatoio, 
trovansi a Porta Marina, nel palazzo Beliomo, nel convento dei Cappuccini. La forma dei mensos 
loni ha larga applicazione nei balconi di molti palazzt privati fino a tutto il Settecento. 

2 La sopraelevazione ha in realty resistlto energicamente alle tempe3tose vicissitudini dei secoli, 
presentando solo qualche traccia dt lesion! in prossimitd dell’angolo Nord. 
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Avanzi murari del fianco superiore, con finestre e feritoie. 



Arco di scarico praticato nella paretc in cui si affonda il serbatoio destinato a bagno. 
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Particolare dell’ areata che divide i due ambienti del pianterreno. Parziale visione delPinterno della torr. 
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Assegnare alia postierla originaria la sagoma archiacuta non e audacia dl 
fantasia, ma naturale Integrazione, che trova tutti gli etementi di una slcura 
convalida nelle forme decorative del retrostante vestiboletto. E in questo che 
tralucono quei caratteri di legamento intimo e di fusione che formano i motivi 
dominant! dei corridoietti di accesso alle torri di Castel Maniace. Ricavato, 
come questi ultimi, neli’ ampio spessore del muro, ha di fronte una porta archi- 
acuta che immette nelf interno della torre ; sulla sinistra altra postierla di forme 
gotiche, cut e legato lo sviluppo della scala di accesso al piano superiore. A1 
posto della volticina incombe la minaccia di un ardito condotto, a pianta rettan- 
golare, di perfetta struttura, completamente rivestito di conci. 

II richiamo al vano o condotto che attraversa, sino all’ altezza del primo 
piano, uno dei muri della torre ottagona di Enna e fin troppo evidente perche 
sia necessario insistere sull’evidenza dell’analogia costruttiva. 1 E tale analogia si 
puo estendere, senza ombra di errore, anche al beliissimo condotto di Castel 
Maniace, collegante il bagno sotterraneo colia sommita della cortina muraria. 
Ma mentre di quest’ultima scopo precipuo e di servire all’areazione del bagno, 
nella torre di Vindicari, non diversamente forse che nella torre di Enna, siamo 
di fronte ad un ingegnoso ma comune espediente difensivo : il condotto, che si 
apre superiormente nel piano terrazzato, e un vero e proprio buttatoio, costruito 
per la tutela dell’ ingresso. Non si poteva questo impunemente varcare senza 
sentirsi gravare la minaccia dei difensori invisibili che, dal piano superiore, po- 
tevano garentire 1’ inviolabilita dell’ ingresso. 

Eppure niente e in questo espediente militaresco che si risolva in appesan- 
timento delle forme architettoniche : il canone estetico, che fonde in un complesso 
unitario tutte le diverse membrature, domina sovrano nelle fabbriche dugentesche, 
in cui si riflette puro il genio costrudivo degli architetti imperiali. 

Anche la porta interna, che immette nel vasto ambiente retrostante, ha su» 
bito qualche rimaneggiamento, ma, nel complesso, conserva la forma ogivale e, 
sopratutto, la raggiera dei conci in vista, che irradiano nelle nude pareti, come 
fresche nervature, i loro giunti rigid! e simmetrici. 

L’ interno, come e stato notato, e diviso in due campate rettangolari, inter* 
comunicanti, che hanno le stesse proporzioni nei lati minor!, mentre nei maggiori 
si differenziano per una misura di poco inferiore ai tre metri. Le ridotte propor- 
zioni della prima, che e poi quella in cui si apre 1* ingresso, determinano una 
evidente asimmetria, che induce naturalmente a cercarne la cagione. E questa 
apparirebbe oggi oscura, se la luce non ci venisse da una circostanza di fatto, 
che ci e rivelata dall’ esame del piano terrazzato. 

Uno sguardo alia pianta basta a chiarire questo interessante particolare icno- 
grafico. Appare da essa che nella testata sud-ovest della prima campata e stato 


1 G, AGNELLO, L’atchitettura soeoa in Sicilia, op. cit., pag, 374. 
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ri cava to un ambiente rettangolare, chiuso tra due mud parallel! : quello esterno 
della cortina, riproducente le note proporzioni, e V interno, di m. 1,74, di per* 
fetta struttura e con caratteristlche costruttive in tutto simili a quelle della re* 
stante opera. 

La presenza di questo ambiente sfugge al piu attento osservatore, perche e 
completamente cieco. Nessun contrassegno, sia all’ interno che all’ esterno della 
torre, appare che possa sollevare il sospetto della sua esistenza, la quale scatu® 
risce dalla logic a del numeri, rapportati all’ icnografia generate. Per fortuna esiste 
ancora, in quello che e divenuto il piano terrazzato e proprio in corrispondenza 
ad uno dei lati dell’ ambiente misterioso, un’ apertura che getta un riverbero di 
luce, non solo sulPesistenza di esso, ma anche sulla probabile sua funzione. 

Un esame sommario, compiuto dall’ esterno, 1 ci mette in presenza di un 
profondo e oscuro ambiente rettangolare, di m. 5,24 X 1,09, il cui fondo e occu* 
pato da un cumulo imponente di macerie - addensatesi col crollo del piano 
superiore - che l’ostruiscono forse per oltre un terzo della sua altezza. E evidente 
che solo da uno sgombro completo e da una diligente analisl delle varie parti 
potrebbe scaturire una parola definitiva sulla sua destinazione. 

La fantasia popolare vi ha visto delle tetre prigioni, mentre, con ogni pro* 
babilita, l’uso di serbatoio idrico sembra il piu adatto a giustificarne la funzione 
costruttiva. Pensare alia torre senza il necessario completamento di un cisternone 
che potesse assicurarne, in caso di accerchiamento, la completa autonomia, vor* 
rebbe dire togliere alia costruzione militare uno degli attributi piu caratteristici 
ed essenziali alia sua vita ed al suo sviluppo. Ma l’escavazione della cisterna 
- come meglio si vedra dall’esame successive di un nuovo particolare architet* 
tonico - era reso singolarmente arduo e, ai fini pratici, inutile, dalla permeabilita 
della roccia, che non avrebbe potuto impedire 1’ infiltrazione delle acque marine. 

La creazione di un serbatoio pensile, che venisse alimentato dalle acque di 
displuvio, era dunque una necessity. L’esempio tipico di Castel del Monte, in cui, 
con ingegnoso espediente, il piano superiore di alcune torri periferiche era stato 
trasformato in comodo serbatoio, e fin troppo eloquente, perche possa essere 
trovata poco probabile ed ingiustificata la nostra ipotesi. L’acqua era agevolmente 
attinta dal piano superiore ed e quasi certo che 1’ orifizio odierno corrisponde, 
per la sua struttura, all’originario. 

Un altro particolare, che ferma 1’ attenzione di chi volge lo sguardo attra* 
verso il nudo ambiente della prim a campata, e dato dalla presenza, vicino ad 
uno degli angoli del muro nord-ovest, di un’escavazione pressoch6 quadrats, il 
cui fondo limaccioso e invaso dalle acque marine, I detriti che vi si sono accu» 


1 Manca, alio stato odierno, ogni possibility di potervi penetrare. Del resto, anche quando, 
mediants V uso di una seals mobile, fosse dato dl scendere giu, l’esplorazione sarebbe egualmente 
frustrata dall’enorme congerle di materiale che vi si trova accumulato. 
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mulati ne impediscono la completa esplorazione. Ma £ tuttavia certo che nessun 
condotto artificials la mette in comunicazione con l’esterno : l’acqua chc in essa 
si raccoglie provicne da naturali filtrazioni sotterranee. Trattasi di vasca di rac* 
coglimento, destinata, senza dubbio, ad uso di bagno ; f ingegnosa utilizzazione, 
che permette di sfruttarc dall’ intcrno il salutare lavacro marino, ci richiama alia 
vasca analoga, ma molto pin ricca, di Castel Maniace, conosciuta col nome dl 
bagno della regina 1 e all’altra, non mcno caratteristica, chc appare scavata nel 
vivo masso a settcntrione del castello di Castellammare del Golfo. 2 

Lc pareti non presentano tracce di rivcstimenti marmorei, ma solo da un 
ripulimcnto integrale potrebbe esserc confermata IMpotesi deiresistenza di even* 
tuali dementi decorativi. La vasca s’ingrotta alquanto ncllo spessore del muro, 
dove e stato percib innestato un massiccio arco di scarico, a tutto sesto, formato 
con conci a vista, saldissimi : la loro perfetta struttura e il limpido concatena* 
mento col resto del paramento murario non lasciano alcun dubbio sulP origine 
della vasca, che e nata insieme coll’opera dugentesca. 

Nessun ’altra particolarita presenta questa prima campata che possa condurci, 
attraverso V esame di particolari decorativi, ad una piu speciftca comparazione 
cogli edifizi svevi, a meno che non ci si voglia riferire alia tecnica muraria, nelia 
quale rivivono lo stesso rigore stereotomico, lo stesso senso di armonica fusione 
che formano la nota intima delle costruzioni imperiali. 

Chi guardi l’arco che riunisce le due campate nelia calma solenne dell’ogiva, 
nelia temperata smussatura dello spigolo, che 1’ accompagna come una carezza, 
nel taglio preciso dei conci che ne raccolgono i peducci, nelia tecnica del cob 
legamento con cui i suol conci si raccordano alle assise circostanti, sente subito 
1’ influsso di comuni principi direttivi, che ci fanno respirare 1’ aria di Castel 
Maniace, di palazzo Bellomo. 

Nelia seconda campata la maggior ampiezza conferisce all’ insieme una piu 
solenne gravita, ma, strutturalmente, nulla vi e, dallo slancio delle volte alia 
impostazione del paramento calcareo, che si dlscosti dalle precedent! formole. 
La sola nota di turbamento estetico & data dall’ introduzione di un’ ampia scala 
lapidea - coeva al rifacimento cinquecentesco del piano superiore - la quale si 
svolge in due rampe disuguali, addossate ai muri sud-est e nord-est. Che si 
tratti di opera tarda non pud cadere in dubbio : a parte le ragioni di tecnica 
costruttiva, che segnano un netto distacco dal rigore minuzioso e severo della 
fabbrica dugentesca, sta il fatto che gli ultimi gradini investono il piano di posa 
del solaio ligneo, che originariamente scompartiva l’alta volta della campata. 

Non occorre del resto richiamarsi alle consuetudini imperanti nell’ edilizia 
sveva per dimostrare che difficilmente le scale di collegamento si sviluppano 


1 G. AGNELLO, Varchit. soeoa etc. op. cit„ pag, 85 e segg. 

2 F. NICOTRA, Dizionario illustrato dei Comuni SicUiani. vol. II, pagg. 353-54, Palermo 1907. 
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fuorl dello spessore del muro, quando non si svolgono a chiocciola nelP ambito 
delle torn perlferlche. II rlnnovamento della vita, nel Quattro e nel Cinquecento, 
cred nuovl blsognl e determmo nuovl orientamenti nella organizzazlone delle 
vecchle costruzlonl mllltarl. L’esemplo del castello dl Catania che crea, nel Rb 
nasclmento, la grande scala a clelo scoperto per accedere, con comodlta mag- 
glore di quella offerta dalle disagevoli scale a chiocciola, nel vasti salon! del 
primo piano, non resta Isolate nella storia delle trasformazloni del castelll 
medlevaliP 

II muro sud-est e attraversato, nella zona medlana, da una profonda flnestra 
a feritola che s’ ingrotta con ripldo piano d’inclinazione, assottlgllando, alPesterno, 
lo strombo in un sottile spacco Iongltudlnale, 11 solo che, orlglnarlamente, get- 
tasse un raggio dl luce nella tenebroslta amblentale. 1 2 

II taglio rettangolare delle flnestre delle torrl dl Castel Manlace qul da luogo, 
superlormente, alia volta a tutto sesto, con richlami fedellsslml alia struttura delle 
flnestre dl una delle torrl di castello Urslno. Lo strombo esterno, appena vislblle, 
e clrcoscritto ad una leggera smussatura, oggl appena rilevablle a causa dello 
sfaldamento calcareo. 

£ dal taglio netto dl quest’ unlca flnestra che e dato valutare la struttura 
del muro larghlsslmo, che si volge per tutto 11 perlmetro della cortlna, sempre 
eguale e compatto, senza nuovl motlvi che servano a ravvlvarne la massa. 

Blsogna rlnunzlare alia conoscenza delle ragloni che hanno portato alia rldu* 
zlone delle monofore, ove non si voglia restare nel termini dl quella spiegazione 
generlca che vede nelle rigorose esigenze di una sollda base di difesa i motivl 
stessl della rlduzlone. 

N£ sarebbe egualmente agevole, restando nel campo puramente architetto* 
nico, trovare le ragloni espllcatlve circa P introduzlone delle volte a botte neb 
P una e nelP altra campata, Invece delle volte a croclera, tanto pm frequentl neb 
Pedlllzla sveva. In realta 1 due slstemi non si escludono a vicenda e non e raro 
vederli associatl, sebbene con funzioni diverse, nelP ambito dello stesso edlfizio. 
Nel castello dl Catania 1 corrldoi dl accesso alle torrl hanno costantemente le 
volte a botte, mentre nel resto dell’ edifizlo dominano le grand! croclere, nel 
pleno trlonfo dei caratterlstici costolonl, che danno loro una cosi viva anima- 
zlone. Nella torre di Vlndlcarl la partlzlone del pianterreno, 1 in posts forse dab 
Pintroduzione del serbatoio Idrlco, ha flnlto collo sdopplare P unico amblente In 
due rettangoll eccesslvamente allungati, In cul P adozlone della volta a botte 6 
apparsa come la conseguenza di pin evident! ragionl di carattere statlco. 


1 Un belllsslmo esempio dl scala scoperta, tagliata nel vivo dello spessore murario e quella 
offerta dalla cosiddetta Torre Pisana, nel castrum dl Enna. Ved. G. AGNELLO, Parch, soeoa 
in Sic , op. cit., pag, 339-40. 

2 Oggi la luce vi plove piu abbondante da una flnestra aperta, durante il sec. XVI, nel muro 
nord-esl e da uno squarclo della volta prodottosi in un angolo della prima campata. 
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Piano superiore. ~ L’accesso e dato da una solidissima scala, di cui solo una 
rampa riproduce lo schema originario. E tagliata nel vivo spessore del muro, a 
sinistra del vesiiboletto in cui si apre la porta d’ingresso alia torre. Ha struttura 
massiccia e, sebbene meno ampia, ha forma analoga a quella di Castel Maniace 
che conduce al bagno sotterraneo. II legame tra gli alti gradini calcarei col 
paramento delle pareti e della volticina a botte e cosi stretto da dare un senso di 
perfetta fusione e di impareggiabile solidita costruttiva. Preludio a tanta euritmia 
di forme e la leggiadra porticina archiacuta, che apre il ventaglio dei suoi conci 
con cadenza pacata. 

Questa prima rampa, che presenta la successione di 14 gradini, si arresta ad 
un pianerottolo, nel quale sbocca la scala cinquecentesca. E qui che s’inizia i’o- 
pera di manomissione. Di fronte al pianerottolo, il muro & stato attaccato cob 
Pintroduzione di una porta, ad arco leggermente scemo, su cui sono ancor ma< 
nifesti i tagli che servivano alia manovra di congegno dei ponte levatoio. Con 
sgradevole discontinuita, che accusa chiaramente il postumo rabberciamento, la 
seconda rampa della scala si volge a chiocciola, con andatura di 15 gradini, di 
differente larghezza : conseguenza dell’irregolare struttura della tromba, che ha 
pianta quadrata piuttostoche circolare. Se e’e ancora qualche reminiscenza della 
tecnica delle belle scale sveve, il distacco, anche dal lato stereotomico, e pro- 
fondo. Che cosa abbia potuto indurre, nel lontano Cinquecento, a modificare For- 
ganismo della scala primitiva, oggi e difficile precisare, Fu, ad ogni modo, tra- 
sformazione radicale, che non si arresth solo ad essa, ma invest! in pieno il piano 
superiore, cancellando ogni traccia della costruzione dugentesca. 

Del rinnovamento del sec. XVI oggi rimangono ben tristi avanzi : & pres- 
soch& integro il muro del lato nord-ovest e, parziaimente, quello contiguo del 
lato nord-est. Negli altri settori la distruzione e completa : il parapetto che limita 
il piano terrazzato & costruzione moderna. 

Nel muro superstite la riduzione dello spessore, che qui misura solo m. 2 
in confronto coi m. 3,15 del pianterreno, non lascia alcun dubbio sulla tardivita 
della sopraelevazione. Tutte le costruzioni sveve, da castel del Monte alia torre 
di Enna, appaiono rigorosamente improntate agli stessi criteri tecnico^costruttivi. 
La solidita strutturale che viene fissata nel pianterreno, accompagna, collo stesso 
ritmo, Tedifizio in tutti i piani di elevazione. Nel Cinquecento il bisogno di una 
piu larga esplicazione spaziale conduce alia progressiva riduzione dello spessore 
murario nei piani superior! ; se ne ottengono cosi ambienti piu vasti, seppure 
meno armonici, E quello che e stato attuato in alcune ali del castello Ursino e 
del castello di Prato. Come in questi ultimi, anche a Vindicari si rinuncia, nella 
grave trasformazione, alia volta e si ricorre al leggero soffitto ligneo, un sicuro 
contrassegno dei quale sono i tagli quadrati che si affondano in una specie di 
cornice di coronamento, che rifascia la sommita dei muro. Su questo passa un 
camminamento di ronda, protetto all’esterno da valido parapetto, in cui sono ta* 
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gliate delie feritoie a strombo, che sembrano ancora spiare, come occhi invisi* 
bili, suila campagna circostante. 

Due grand! monofore sguanciate, simmetricamente distribuite, s! aprono con 
ampio respiro net largo dispiegamento del muro, Se, rifacendo idealmente Pam* 
blente dlstrutto, impostlamo anche negl! altri iati queste grandiose finestre ret* 
tangolari, possiamo formarc! un’idea approsslmativa della ricostruzione cinque* 
centesca, inondata dl luce e cosi vivacemente contrastante colla tenebrosita del 
pianterreno. 

La struttura delle monofore ha nel taglio dello strombo, nella tecnica delP in* 
tradosso, nelP accuratezza del rivestimento un visibile richiamo alle finestre del 
piano superiore di castello Ursino e, non meno manifestamente, a quelle del 
primo piano della torre di Enna. Le tracce di rimaneggiamento e le irregolarita 
che si osservano nelPaddentellatura dei conci non escludono Pipotesi che la ri* 
presa cinquecentesca possa essere stata condotta suila scorta della precedente 
struttura . 1 

II grosso avanzo murario del lato nord-est null’altro presenta di notevole al 
di fuori di una grande edicola, non dissimile da quelle che numerose si riscon* 
trano nelle costruzioni civili medieval! di cut e ricca Parchitettura siciliana : veri 
e propri ripostigli o armadi, d’indiscussa utilita nelPeconomia della casa. Palazzo 
Bellomo, a Siracusa, ne ha molti, vari per grandezza, ma tutti improntati alle 
stesse esigenze, 

II logorio delle fabbriche, la completa scomparsa del soffitto hanno finite 
col dare alf ambiente V aspetto di un nudo terrazzo, nel quale il solo interesse 
attuale scaturisce dalla magnified visione panoramica che permette di abbrac* 
ctare, oltre la stessa isoletta di Vindicari, tanta parte della vasta distesa del li* 
torale ionico. Sembra quasi che il tempo abbia voluto far giustizia della trasfor* 
mazione cinquecentesca, cancellando molti element! della costruzione postuma e 
ridando alia torre il fascino della sua prisca semplicita. 


1 Sia in queste finestre che nel paramento esterno delle cortine, maggiormente colpite da 
lesxoni, furono fatti dei restauri nel 1897 da parte della Sovrintendenza al monument! di Siracusa. 
Fu rinnovato, in quella circostanza, anche il pavimento del terrazzo per impedire la rovinosa 
filtrazxone delle acque nelle volte sottostanti. 



II. — LA H CASA DI S. LUCIA „ A SIRACUSA. 


Che la nuova corrente artistica non abbia influenzato solo 1* architettura 
monumentale, ma si sia espressa anche In forme pm modeste, in ediflzi minori, 
egualmente collegatl alia evoluzlone del comune rlnnovamento edllizlo, & cosa 
che ho avuto occaslone di dlmostrare, lllustrando alcunl caratterlstici ambient! 
che fanno parte del Palazzo Arclvescovile e del Palazzo Landollna-Bonanno. 

Quanta parte della cltta medlevale si asconda sotto la sovrastruttura barocca 
e apparso chlaro dalle casual! opere dl riadattamento, che sono state eseguite 
negll ultlmi annl e, ancor plu, dalle dlstruzionl operate dai bombardamenti bel* 
lici, che hanno Improvvlsamente messo In vista rest! Ignorati delle vecchle forme 
archltettonlche. 

La casa sveva di Via del Bottal - ora Via Cavour - non eslste plu. 1 La sua 
dlstruzlone non risale alia guerra, ma pluttosto agli uominl, che furono guldati 
nelP Insana opera da ragloni puramente utllltarie. 

Duole che la Soprlntendenza at monument! non sia rluscita, con un suo 
piu energico Intervento, a mantenerne la conservazione. Duole ancora che non 
si sia avuta la previggenza dl flssarne 11 ricordo con apposito corredo fotogra* 
fico, 11 quale avrebbe dovuto integrare il gruppo dl rillevl, fatti esegulre poco 
prlma dell' Inlzlo della demollzlone. 

Oggi & sulla scorta del pochi disegni superset! che posslamo richlamarcl 
alio scomparso monumento, il quale, d’altra parte, data la modestla del suo ca* 
rattere privato, non ha il conforto di documentazlonl storiche che ne facclano 
rlvivere 11 ricordo. 

Sorgeva a brevlssima distanza dalla chlesa dl S. Luciuzza, In quel sito della 
vecchia Ortlgla dove la leggenda aglograflca ha flssato alcunl rlcordi della vita 
della Verglne siracusana : clrcostanza, questa, che aveva flnito col dar credito alia 
tradlzione popolare, la quale addltava nelPedifizio medlevale la casa della Santa. 

L’ ediflzio orlglnarlo aveva Indubbiamente uno svlluppo molto plu vasto di 
quello a no! giunto al princlpio del secolo - quale appare dalla struttura muraria 
rllevabile dal graflci - e dalle porte dl Intercomunicazlone, tagllate nelle vecchie 
fabbriche, che suppongono un piano costruttivo di proporzlonl ben diverse dab 
1’organismo scampato alle prime dlstruzioni. 


1 La casa, trasformata, recante, dalla parte di Via Cavour, il numero civico 87, appartiene in 
gran parte al Cav. Lo Bello. 
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L’edifizio si sviluppava all’angolo della moderna via Cavour e via dei Can# 
delai ~ gi& Via Campailla - fonmando come una specie di massiccio cantonale. 
Ma poiche P intersezione delle due vie non cade ad angolo retto, la icnografia 
della casa ne aveva risentito le conseguenze. L’ambiente demolito aveva, difatti, 
una forma romboidale ; sembra che alle stesse necessity si piegassero le stanze 
collateral!. 

L’ambiente era caratterizzato dalla solennita delle forme : struttura muraria, 
slancio delle volte, linee d’ impianto richiamavansi agli schemi delle costruzioni 
militari sveve e dei palazzi in precedenza studiati. La massiccia solidita delle 
mura, raggiungenti lo spessore di un metro, trovava una logica giustificazione 
nel possente organismo della volta, il cui sviluppo a crociera, con Paggiunta dei 
gravi costoloni, rientrava nelle formole ben note dell’architettura coeva. 

Con una soluzione non diversa da quella attuata nei castelli di Augusta e 
di Prato, nei palazzi Bellomo e Arcivescovile e, con piu caratteristico risalto, 
nel Palazzo Landolina-Bonanno, qui lo slancio delle volte era sorretto da semi# 
pilastri angolari, piuttosioch£ da coionne, le quali sono, invece, caratteristiche 
delParchitettura dei castelli di Siracusa e di Catania. 

I pilastri, a sezione rettangolare, con spigoli smussati, erano fiancheggiati da 
contropilastri, aventi le stesse sagome e le stesse proporzioni ; ma il capitello su 
cui ricadeva P imposta del costolone era solo riservato al pilastro centrale, mentre 
nei lateral! una semplice fascia, variamente modanata - che appariva come una 
semplice integrazione della base del capitello rovesciato - segnava il distacco tra 
il piedritto e lo sviluppo delle arcate. 

II capitello o mensola, rastremantesi a cuspide, con Pappendice di un pomello 
centrale, recava sul fronte una semplice decorazione a foglia spalmata, non dis# 
simile da quella riscontrata nelle mensole analoghe del castello di Augusta e 
della torre ottagona di Enna. Le variazioni, date generalmente dalla liberta in# 
ventiva degli scalpellini, non alteravano P uniformita del tipo, che resta sostan# 
zialmente eguale nei diversi monumenti. 

Caratteristico il contrasto fra la depressione dei pilastri angolari, i quali si 
ergevano dal piano con una stentata elevazione di appena due metrl, e lo slancio 
della volta che raggiungeva un’altezza di oltre sette metri. 

L’ambiente, traente il suo maggior fascino dallo sviluppo ben calcolato della 
severa massa architettonica, era integrato dalPasimmetrica ma suggestiva distri# 
buzione di porte archiacute, di armadi murali, di finestre a strombo. Le porte, 
recinte da una serrata compagine di conci a vista, si piegavano con un’ogiva 
pacata, molto simile a quella che caratterizza le porte di accesso alle torri an# 
golari di Castel Maniace. 

La severita delPambiente trovava una specie di corretiivo nella introduzione 
di taluni particolari decorativi che danno una delicata nota di gentilezza alle 
mensole, - ravvivate, come s’e detto, dal semplice stendimento di foglie stiliz# 
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zate - ai costoloni, addolciti dalla solita smussatura angolare, ai pilastri, legati, 
nel loro semplice sviluppo, all’architettura dell* insieme. II listello, che nei pilastri 
del Palazzo Landolina-Bonanno forma xl piedritto del costoloni e delle arcate, 
qui si arricchisce con una piu tormentata ricerca decorativa, che si compiace 
del giuoco alterno di sgusci profondi e di bastonl fortemente rilevati. 

Nella volta nuda, arditissima, si effondeva lo slancio dei costoloni, che da* 
vano vita e risalto alia massa architettonica. La volta, nella sua intima struttura, 
offriva lo stesso particolare che abbiamo avuto occaslone di mettere in rilievo 
nella volta del grande ambiente trecentesco del lato occldentale dl Castello Ur* 
sino ; 4 a fine di ottenerne un notevole alleggerimento, essa aveva sostituito ai 
blocchetti di calcare o di pomice lavica 1* introduzione di brocchette o anfore 
special! aggregate. 

Un tale espediente, suggerito dalla preoccupazione di attenuare la forza 
delle spinte, non spiega, d’altra parte, 1* introduzione dei gross! muri, che meglio 
s’addicevano alle esigenze di una costruzione turrlta o di un castello, anzich6 
alio sviluppo dl una comune costruzione civile. Nessuno, infatti, dei palazzi sin 
qui studlati - Bellomo, Arcivescovile, Landollna - sottosta a tali esigenze costruttive. 

Aveva, orlginariamente, la casa uno sviluppo e una funzione, di cui a not 
sfuggono le intime ragioni giustificative ? Le porte ogivali di intercomunicazione, 
che aprivansi nei lati occidentale e meridionale ; lo spessore dei muri, che con* 
tinuavano, con identico sviluppo, negli ambienti limitrofi, dimostrano - come 
abbiamo ricordato - che la casa medievale non poteva essere ristretta al solo 
ambiente distrutto, ma doveva comprendere tutto un complesso, la cui demo* 
lizione, parziale o totale, aveva preceduto, in tempi e circostanze diverse, quella 
operata una trentina di anni fa. 1 2 

Non sara mat sufficientemente rimpianto che tanta opaca cecita siasi abbattuta 
impunemente su un monumento di tanta importanza, da cui non poco lustro e 
risalto avrebbe tratto Larchitettura civile del sec. XIII, alimentata dall’ impulso 
rinnovatore della grande arte imperiale. 

Giuseppe Agnello 


1 G. AGNELLO, V Architettura Soeoa in Sicilia , op. cit., p. 419 e segg. Questo sistema di 
costruzione non nuovo in Sicilia. Cib sembra dimostrato dagli avanzi di chiesette bizantine, ora 
al museo di Termini Imerese. II sistema, com’e noto, fu largamente usato in tatune costruzioni 
ravennati e in quelle della costa settentrionale africana. Cfr. E. CALANDRA, Breve Storia del • 
l’ architettura in Sicilia , Bari, 1938, pag. 28. 

2 L* ipotesi e confermata, in modo pi£i significativo, dai resti dei pilastri angolari che tuttora 
osservansi nella casa che, a mezzogiorno, fiancheggia, sulla stessa Via Cavour, 1* ambiente distrutto. 
Piu sicure conferme potrebbero scaturire da una metodiva esplorazione, oggi non consentita dal 
frazionamento degli ambienti, adibiti tutti ad abitazione. 



ISCRIZIONE PALEOCRISTIANA DI SIRACUSA 


^^ella riordinala sala cristiana del Museo Nazionale di Siracusa, suite facce 
inclinate che vengono a formare la copertura a ripido spiovenle di una 
bacheca isolata nella sala stessa, o, per megllo dire, a dare la superflcle dl un 
legglo, sono state sistemate alcune Iscrlzlonl paleocristlane dl partlcolare rlllevo, 
sla per testlmonianze storlche, sla per un loro speclflco formularlo, si a per gll 
element! dl datazione fornltl dal nomi del consol! , sla perche presentano un an* 
damento metrlco. 

La compllazlone di sintetlche dldascalle, che si pongono a flanco di clascuna 
dl esse, con relativa trascrlzlone e traduzlone, a chlarlmento Illustrative per 11 
vlsltatore, ha presentato at dott. Sant! Luigi Agnello, che con encomiabile zelo ha 
atteso alia schedatura e alia slstemazlone dl tutto 1’ imponente materlale epigra- 
fico paleocrlstlano conservato net Museo, una qualche difficolta dl fronte ad un 
frammento epigrafico della serie di iscrlzlonl rltenute metrlche; onde ho provato, 
dietro suo Invito, ad esamlnare il tltolo epigrafico, per tentarne Flnterpretazione. 

Trattasl di una tavoletta di marmo, mutilata in alto, a destra e a sinistra, 
alta, cosi come ora si presenta, cm. 17,5, larga cm. 25,2, e spessa mm, 13: 
provlene dalle Catacombe di S. Giovanni. Essa e 11 rlsultato del! 5 accostamento 
dl due frammentl eslstentl dalla fine del secolo scorso net Museo; 11 merlto della 
riconglunzlone spetta al soprintendente a lie Antichita per la Sicilia Orientate 
dott. L. Rernab6 Brea. 

I due frammentl furono gla edit! dalL Orsl separatamente, come del resto 
accadde per vari pezzi dl slngole eplgrafi, dl cut altrl nove esempl sono stati 
gla offertl dal Ferrua nel suo “ Florllegio cV Iscrizlonl Paleocrlstiane di Sicilia „ / 
oltre a due altrl interessanti esempl, edit! separatamente dallo stesso Ferrua, e 
precisamente il tltolo di Capt folia 1 2 3 e quello di Cnside? 

Delia nostra iscrizione, al prlmo frammento, che vide la luce nel 1695 4 e 


1 FERRUA A., S. I., In “ Rendlconti della Pontificia Accademia Roman a Archeologia 

vol. XXII, 1946-’47 pp. 231-233. 

3 FERRUA, in * Civiita Cattolica „ 1941, II, p. 376. 

3 FERRUA, Nuooi studi nelle Catacombe di Siracusa, in " Rivista di Archeologia cristiana,,, 
1940, p. 72. 

- ORSl P., Nuooe esplorazioni nelte Catacombe di S. Giooanni net 1894, in “ Not. Sc. „ , 
1895$ p, 511 n. 239. 
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che fu contrassegnato col numero d’ inventario 14609, ncl quale V Orsi potd 
vedere il contesto 

X]6y<P scoq ovtco[? | oci&^a , 

si aggiunge il secondo frammento, edito 1* anno successivo, 1 * ed inventariato col 
n. 15669, in cui 1’ insigne archeologo pote leggere 

Eu]'C'ux Y l | g TtsQov del . . . | 

..... trj^ v'kriq enioypv | .... a ocofia T<p Seojtox^] . . . . | 

..... d3Te]xwQT}tfa. 

Questo secondo frammento, forse per le vicissitudini a seguito degli sposta 8 
menti del materiale avvenuti nel Museo in conseguenza della guerra, ha perduto 
una appendice a destra, per cui ora si mostra ancor pm lacunoso. 

Presento nella figura 1 il facsimile del titolo cosi ricomposto, completo a 
margine della parte gia esistente e trascritta dalP Orsi. 



La lettura che ne ho potuto trarre, se presenta non lievi incertezze per le 
linee 1 e % che, atteso il loro stato assai lacunoso, non permettono sicure re* 
stituzioni, mi pare invece assai attendibile, se non assolutamente certa, per le 
altre linee, e di alto interesse filosofico*religioso, per il dualismo che vi appare 
tra anima e corpo, spirito e materia ~ dodj^atag e forse rj-cop di probabile 
supplemento all’ ultima linea in contrapposizione a ocofAa e - ; ma partico* 
lare importanza assume per il nconoscimento della voce Aoyog nel significato 


1 ORSI, Gli scaoi a S. Giovanni di Siracusa net 1895 in Rdmische Quartatscrhrift, 10 Band, 

1896, p, 209 n. 3. 
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teologico, alia stessa guisa che appare net noto passo evangelic© * s Ev dpxti 
6 Aoyog, xai 6 Aoyog fjv Jtpog toy ftsov, xal fteog fjv 6 Aoyog „ c piu avanti 
* 6 Adyog aap| syeveto „ 1 2 

Ed il Aoyog, il Verbum, nella sua accezione dommatica, c tra le rare volte 
che si veda comparire in titoli epigrafici, per quel che e a mia conoscenza. Ri® 
cordo in proposito 1* iscrizione scoperta in Algeria, presso Cherchell, ricordante 
un Euelpius * cultor Verbid, ed il titolo cristiano-ereticale cop to con la frase 
EI2 0EQ2 A0F02. 3 

Nel titolo siracusano in esame, completato delle restituzioni che mi sembrano 
attendibili, per quanto incertezza maggiore possa esservi, ripeto, nei supplement! 
delle prime due linee, si deve intendere un contesto siffatto 

’Evfrdfie eyco tm ? e]utuxil to otdfpa xcdK^a) 

- - - - oux]o) jiqooxsqov dei 
To adXov ? tvJqowixov tfjg ift/rjg ejtsaxov [Desito ?] 

Aoyfp ecog ou tcp dcfoopatG) Agairotr) 

[to fjtoQ ? ajacdpatov excoQ'HGtt* 

Il significato dell’ iscrizione e pertanto il seguente : 

w Qui io, (seguiva il nome del defunto ora perduto), per buona sorte 

adagio il corpo cosi caduco sempre. Dominai il travaglio tirannico della materia 
col divin Verbo, finche non cedetti all* incorporeo Signore I’anima incorporea „. 

Nella linea 2 sono restate alquanto perplesso di fronte al termine jcqooxsqov 
che pure mi riusciva di assai chiara lettura; per esso la forma morfologicamente 
corretta e tzq oaxaipov; ma ho potuto trovare la giustificazione del fenomeno 
analogamente a quanto avviene per il nesso xai, che nella epigrafia cristiana & 
reso appunto assai spesso con la sigla xe. 4 

La restituzione di fjtoQ nella linea finale mi e stata suggerita da altra epi* 
grafe paleocristiana della stessa Siracusa, quella di ‘’ALsax^h 5 che ivi e delta 
cpiXov fjtop. 

Il titolo, per il suo contenuto complesso che lo contraddistingue notevol* 
mente dal vieto formulario e per lo piu assai semplice, che, tolte poche ecce® 
zioni, compare nelle numerose iscrizioni sepolcrali rinvenute nelle Catacombe 
siracusane, e per i termini dommatici, che in esso ricorrono, viene ad assumere 
una particolare importanza e merits di essere segnalato come uno dei titoli ca® 
tacombali pid interessanti, che abbiano restituito gli ipogei cristiani di Siracusa, 
anche se, attesa la sua frammentarietd, ci e stato in qualche parte avaro, non 


1 IOANN., 1. 1-14. 

2 RENIER, Inscription de VAlgerie , n. 4025; - MARUCCHI O., Elements d Archeologie chre * 
tienne, I, p. 121. L’ iscrizione nel Museo di Aigeri. 

3 Cfr. KAUFMANN C. M., Handbuch der christlichen Archaologie, 1915, p, 716. 

4 GROSS! GONDI F., Epigrafia cristiana , 1920, p. 484. 

5 KAIBEL, /. G. 5. /., n. 192. 
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permettendoci la conoscenza del nome proprio del credente, sui cut loculo era 
stato apposto. 

£, come si e rilevato, innanzitutto una epigrafe dommatica : ma oltre a tale 
sua notevolissima particolarita, 1* iscrizione e anche ritmica e va posta nella serie 
delle iscrizioni cristiane metriche. £ infatti una composizione assai breve, a guisa 
di epigramma, in cui nei primi quattro versi, attesi i supplement!, si pud rite* 
nere di riconoscervi 1* andamento di due distici elegiaci, ai quali fa seguito, a 
chiusura, un emistichio con ritmo in prevaienza dattlico. Dei resto, se si pud 
osservare una certa rozzezza nella misura dei versi, non cade inopportuno ri* 
cordare in proposito i carmi nel metro detto dei “ quasi versus „ del poeta cri* 
stiano Commodiano nel terzo secolo dell’ era nostra. 1 La composizione non e 
poi una contaminazione di versi noti, tolti daila letteratura classica tra quelli 
che piu facilmente potevano adattarsi al pensiero della nuova Fede, ma e indub* 
biamente dovuta ad un poeta cristiano; e percid ha tanto maggior valore, in 
quanto vi vediamo riflessi i pensieri sulla caducita del corpo e sulla immortalita 
dell' anima della comunita cristiana contemporanea all’ autore, la sua incrollabile 
espressione di fede e la sua teologia. 

Non posso infine non osservare come la menzione del Verbo e quel certo 
cerebralismo, che si manifesta nella contrapposizione di termini tra loro antite* 
tici, potrebbero riportarci in ambiente ereticale e piu specificatamente gnostico: 
al concetto gnostico parrebbe specialmente ben addirsi quel termine che vi com* 
pare, la hyle, nel senso di materia. , dato che della nota tripartizione della Gnosi 
in * pneumatici „ , * psichici M ed K ilici „ saremmo appunto portati a riconoscere 
1’ elemento di questa ultima classificazione dell’ uomo con tendenze prevalente* 
mente materialistiche, dalle quail si libera faticosamente con V ascesi. 2 

Ma non si pud dire con fondamento e con plena convinzione che ci si trovi 
di fronte a veri prlncipi della Gnosi, poich6 il Aoyog ricorre nel ricordato passo 
evangelico, e la concezione della spiritualita di Dio e dell’ anima resta a fonda- 
mento del pensiero cristiano, come il contrasto insanabile tra il materiale e lo 
spirituale, tra cid che e vincolato ai sensi, e pertanto e terreno, e lo spirito, 
che anela al cielo, si trova chiaramente espresso in S. Paolo. 3 

Gino Vinicio Gentili 


1 LUDWIG, Commodiani carmina, Lipsia 1877 e 1878. 

2 Cfr. DE FAYE, Gnostiques et Gnosticisme, Paris 1925, pp. 6768 e passim * - CECCHELLI 
C., Monumenti cristiani eretici di Roma , pp. 63-64. 

3 PAUL., Ad Corinth, I, 15, 44. Cfr. CECCHELLI, Monumenti cristiani eretici. cit,, p. 63. 
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arlo Roberto Dati proveniva da una nobile famiglia gia insigne nelle let* 
tere per 1 nomi di Goro e del due Uonardi. Ricevette un* educazione 
culturale pienamente umanistica sotto Romolo Berlin!, Pier Vetiori il giovane e 
Giovan-Battista Doni, al quale successe dopo il 1648 nella cattedra d! lettere la* 
tine e greche nello studio fiorentino. 

Come tutti 1 letterati del tempo, il Dati s’ interessb del le cose pm diverse ; 
basta scorrere in proposito i gross! volumi manoscrltti e i diari delF Accademia 
della Crusca per rilevare quanto gli studi degli accademici fossero di natura etero- 
genea, solo in poche occasion! indirizzati e sorretti da un unitario rigore di la* 
voro e di ricerca. 

DelPattivita del Dati mteressa per ora segnalare solo quella parte che si 
volse verso gli studi linguistici : il Discorso dell* obbligo di ben parlare la pro » 
pria lingua , l 2 3 la raccolta delle Prose Florentine ? la Difesa di Dante contro Mons . 
Della Casa? e 11 tentativo di mettere insieme un vocabolario etimologico della 
lingua toscana, del quale ci rimane testimonianza in alcuni codici del fondo 
Baldovioetti della Nazionale di Firenze. 4 

Per la storia del rapport! tra il Dati e f Accademia della Crusca e i circoli 
di letterati che intorno ad essa fiorivano, oltre alPopera generate dello Zannoni, 5 
ha recato un contribute vasto ed attento PAndreini con un articolo del 1907, 
poi in gran parte ripreso e rifuso in un’opera di piu largo respire del 1915; 6 


1 C. R. DATI, Discorso dell' obbligo di ben parlare la propria lingua, Firenze, per gli eredi 
Onofri, 1686. 

2 C, R. DATI, Prose Florentine, Alia Stella, Firenze, 1661. Riusci a pubblicare solo il prime 
volume; l’opera poi ebbe continuazione a cura di attri accademici della Crusca. 

3 Vedi “ Giornale Enciclopedico „, 1814, tomo 6, p» 303 e segg. L’operetta era gfe stata pub* 
blicata dall’Ab. Fontani, Elogio di C. R. Dati, Firenze, 1794, per Gaetano Cambiagi, pp. 176^-187. 

4 Dei Dati abblamo ancora un volume dl Veglie inedite pubblicato a Firenze, Stamperia di 
Borgognissanti, 1814, a cura di Francesco Grazztni e le Vite flfe' piftori antichi scritte e illustrate , 
Firenze, Alla Stella, 1667. 

5 GIO. B. ZANNONI, Storia dell’ Accademia della Crusca e rapporti e elogi , Firenze, Tipo* 
grafia del Giglio, 1848, 

0 G. ANDREINI, Carlo Dati e l’ Accademia della Crusca, in Miscellanea Mazzoni, Tipografia 
Gaiileiana, 1907 ; G. ANDREINI, La vita e V opera di C. R. Dati, Contributo alio studio della uita 
letteraria ed accademica a Firenze nel *600. Firenze, 1913. 
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ne e di minore intcresse l’articolo di Francesco Massai, net quale sono pubblicate 
alcune lettere inedite di Alessandro Segni allora in viaggio in Francia e in Au* 
stria, accompagnatore del principe di Toscana. 1 

Bisogna per6 aggiungere che le opere citate, se da una parte hanno lumeg* 
giato e chiarito tutte le circostanze storiche dell’ attivita del Dati, ben poco 
hanno detto sulla sostanza medesima di questa attivita, sulla sua validita nel 
campo degli studi linguistici. Di tutta 1’opera delTAndreini, infatti, ecco che cosa 
se ne cava sull’argomento : “ Di tante fatiche che rimane ? Un’onorata menzione 
di aiuto ricevuto, un ringraziamento ampolloso del Menagio, molti fasci di Oru 
gini, di cui moltissimi di non scar so valore, sensatamente e con critica ricercate 
e scelte, confortate dall’erudizlone, esposte come sempre con garbo e sempliclta 
e frammischiate a studi di ricerche storiche fatti assai bene, dandone motivo 
l’una e l’altra parola, testimonianze queste di lungo e coscienzioso studio, ma 
sepolte e dimenticate nella biblioteca palatina „. 2 

Dalla indecorosa sepoltura ora per la prima volta noi togliamo quest! fasci 
di Origini e cercheremo di inquadrarle dentro le linee, per cosi dire, teoriche 
delle idee linguistiche del Dati. 


Prima d’ iniziare 1’ esame delle etimologie, conviene fermarsi su alcuni con- 
cetti del Discorso . E rileviamo un fatto della massima importanza : il Discorso 
non e una trattazlone teorica della questione della lingua, un vero e proprio 
trattato che svolga organicamente una tesi. Esso voile essere nella mente del 
Dati, e tale rimane a nostro giudizio, solo una introduzione, una presentazione, 
nel senso editoriale della parola, di due trattati grammaticali : le Osseroazioni 
intorno at partare e scrioere toscano di Giov. Battista Strozzi e la Declinazione 
de ’ versi di Benedetto BuonmatteL 3 Questa posizione, che abbiamo voluto sotto- 
lineare e che rimane completamente giustificata dalla forma e dal contenuto del 
Discorso , mentre da una parte inquadra assai bene it Dati nell’ambiente polemico 
della questione della lingua verso la meta del Seicento, dall’altra delimita la por* 
tata delle affermazioni ivi contenute, togliendo ogni base al tentativo di con* 


1 F. MASSAI, Le * origini italiane m del Menagio e V Etimologico Toscano degti Accademici 
della Crusca , in * Rivista delle Bibiioteche e degli Archlvi a. XXVII (1917), vol- XXVIII, fasc. 2^4. 

2 G. ANDREINI, La oita e t'opera di C. R. Dati etc ., cit., p. 123. 

3 Ecco infatti come 3i presenta la prima edizione t Discorso dell > obbtigo di ben parlare la 
propria lingua di CARLO DATI. Osseroazioni intorno al parlare e scrioere toscano di GIO. BA- 
TISTA STROZZI. Declinazione de' ozrbi di BENEDETTO BUONMATTEf, in Firenze, per Fran- 
cesco Onofri, 1657* E’ bene awertire perd che le Osseroazioni delto Strozzi furono composte nel 
1583 ad insegnamento dei principi Giovanni, Antonio e Maria de’ Medici. 
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trapporre ad esso ii trattato del Bartoli, II torto e it diritto del non si pad, 
che vide la luce nella sua stesura definitiva nel 1668/ 

In ogni modo V introduzione alle due opere citate, dello Strozzi e del Boon* 
mattei, non poteva trovare un autore piu convinto, talmente stretta e l’aderenza 
di quei pochi pensieri, anzi di quell’unico pensiero, alia reale convinzione del 
Dati. Superate ormai le controversie sulla lingua dibattutesi per tutto il Cinque- 
cento, s’era gia iniziato da un cinquantennio circa un process© di codificazione, 
che vedeva in prima Hnea la Crusca col suo vocabolario : centre del suo pro* 
gramma la lingua dei tre grand! trecentisti. Questa e la posizione ufficiale della 
Crusca, la rigidita della quale e rigorosamente mantenuta con continuity per un 
secolo almeno, anche se il rinnovarsi incessante di uomini nuovi, che portavano 
I’ influsso di ambienti estranei e di personality diverse, segna a volte le vane 
fast di una interna, quasi invisible, evoluzione. 

II Dati fu “ rappresentante forte quanto convinto della Crusca *; 1 2 anzi ne 
fu il sostenitore piu avanzato tra il 1650 e il 1678. Ecco alcune sue affermazioni: 

“ e qua! biasimo dunque sara al demerit© di coloro 1 quail poco stimano 

si prezioso tesoro [la lingua fiorentina], mischiando Fantlche gioie col fango di 
nuove e barbare locuzioni, di voci affettate e straniere, e di maniere, e costru* 
zioni sregolate e deformi ? „. 3 Qui sta, dunque, la giustificazione del Discorso 
del Dati ed insieme il motivo dommante di tutta 1’opera sua. Egli, infatti, sente 
che al disotto di quel piano fermo, gelato, solido della lingua letteraria del Tree 
cento, quella lingua classificata ed incasellata da due edizioni del Vocabolario, 
dalla edizione di Dante e di altri poet! e prosatori, era andato scorrendo e scor- 
reva il grande flume della lingua viva, che urtava negli argini della grammatica, 
ed in primo luogo della sintassi e del lessico. “ Nella continua trasformazione 
delle parole della lingua, quale freno porre alia tendenza corrompitrice dei popolo, 
quale mezzo trovare per convincere la maggior parte dei fiorentini, che solo un 
certo sforzo sopra se stessi, solo con un continue lavoro d’attenzione e purificazione 
poteva la fiorentini ta imporsi definitivamente ?„. 4 Non si tratta, dunque, di rico* 
noscere un primato gia acquisito, ne di difenderlo da attacchi esterni, che, per 
quanto numerosi, non trovavano piu nessuna aderenza alia realta storica della 
lingua. Bisognava invece difendersi dalle proprie ed interne forze dissolvitrici, da 
un certo moto di rilassamento, che Famore dell’esotico, V illuslone di un possesso 


1 II torto e it diritto del non si pud, dato in giudizio sopra molts regole delta, lingua italiana, 
esaminato da FEERANTE LONGOBARDI, in Roma, per lo Varese, 1663. Anzi nel Discorso, par* 
lando di grammatici, il Dati ricorda tra i piti autorevoli il Cinonio e il Longobardi (Bartoli). Il 
primo nucleo dell’ opera, le Cl Osseroazioni, era gia uscito nel ’55 ed era stato ancora accresciuto 
a CLXXV nel 1657. 

8 Vedt C. TRABALZA, Sioria delta grammatica italiana, Milano, Hoepli, 1908, p. 335. 

3 C. R. DATI, Prose {Discorso detl’obbligo di ben parlare la propria lingua), a cura di Ettore 
Allodoli, Carabba, Lanciano, 1913, pag. 114. 

4 C. R. DATI, Prose , cit., Prefazione, p. 12 e segg. 
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naturale, la dlmenticanza dl stud! umanlstici formatlvi aveva creato ed alimen* 
tava nei riguardi della lingua parlata ed anche un poco della scritta. Unico ri* 
medio non poteva che essere la grammatlca ; ma quale grammatica ? Legglamo 
11 brano plti signlficativo : * . . . per meglio farlo [consegulre la purita coir iml* 
tazlone], formarono alcune regole parte fondate sutla ragione, parte sopra Tan* 
tlchlta, parte sopra Tautorita e parte sopra l’uso. Stablllte che furono dl comune 
consenso degll erudlti ed accettate queste leggl della lingua per buone, ragione 
non vuole che elleno per ognl abuso e novlta si rlformlno e si dlstruggano ; 
e benche In grazia dell’uso ad alcune di esse tanto si deroghl, alcuna s’allarghi 
e s’ interpret, le piu fondamentall rimangono e rimarranno per mlo credere nel* 
I’antico vlgore e osservanza 

Certo le parole che abbiamo rlportate sono le piu sensate che slano state 
dette sulla grammatica da un erudito del Selcento. Esse, e vero, rlsentono del* 
l’eco arlstotelica, ed e 11 Datl stesso che io dice, ma 11 pensare alia nostra ml* 
gliore tradizlone letteraria del Trecento, (sono 1 due termini dl a ntichita e au* 
torifa), espiorata con una vigile ragione, e all uso, cioe alia lingua viva, prodotto 
sempre rinnovantesl sotto molteplici Influssi, conferisce alia flsionomla del Dati 
teorico una mobilita cosi aperta e conclliante, quale gli ha sempre negato la 
tradlzionale qualifica dl esponente della piu rigida Crusca. 

La Difesa di Dante e una riprova dl quanto sopra si e detto. Mons. Della Casa 
aveva trovato In Dante alcune locuzionl che non si conformavano con la tradizlone 
letteraria, o che non s’addlcevano, secondo iui, all’austerlta della Commedia. 

A parte le questlonl particolarl, discusse secondo gli schemi silloglstlci del 
Selcento e con una erudizlone mlnuta e dispersa, trovlamo nelle pagine del Dati 
un concetto unltarlo del poema dantesco, unitario sopratutto nel senso della 
lingua intesa come mezzo espressivo comune ed Insieme autonomo : comune a 
tutti nell’uso, autonomo nel momento creativo del poeta, perche esso stesso 
materia di creazione. 

Questl sono, dunque, i concetti principal! del Dati sulla lingua, che legano 
con conseguente unlta sla l! Discorso, sia la Difesa, sia 1’ Intro duzione alia rac* 
cotta delle Prose fiorenfine . 

In che manlera e misura essi si accordino col pensiero deii’Accademla della 
Crusca, non ci e dato dire in queste poche pagine. Solo notiamo che uguali 
considerazionl ci e accaduto di fare sul Redi ed altri accademicl, riconosclutl 
come i migliori esponenti, non solo teoricl, ma sopratutto pratlcl deli’Accademia. 
Insomma Importa concludere che senza dl essl non eslste altra Crusca e che, 
per amore del vero, la storla di quel famoso Istituto va fatta non solo attraverso 
1 programmi e le opere polemlche, ma anche attraverso il pensiero e 11 contrl* 
buto di clascun collaboratore. 


1 lot, pag. 117. 


9 
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II Dati if 29 novembre 1640 fa ammesso all’Accademla della Crusca e ne 
consegui gradualmente tutte le cariche. 1 Dalle paglne del Diario appare instan* 
cabile 1’opera sua, quando gli umori e I’ indolenza del colleghi rendevano pre* 
carl a la vita del 1’ Acc ademi a . II 25 lugllo 1650 fu decisa la nuova edizione del 
Vocabolarlo (III* ed., 1691), e i lavori procedettero speditamente tanto che nel* 
1’ottobre 1654 si iniziava la copiatura per la stampa. 2 


Ma il Vocabolarlo non fu la sola occupazione dell’ Accademia. S’ era pen* 
sato di pubblicare un Etimologico Toscano . Sarebbe inutile rifare qui la storla 
del tentative. Sulla questione possono illuminare le varie raccolte di lettere degli 
accademid, fra i quali sopratutto : Redi, Dati, Marucelli, Chimentelli, Pancia* 
tichi, e specie quelle raccolte dal Moreni, corredate da una lunga introduzione 
tutta dedlcata all’ argomento. 3 

A noi basti sapere che gli accademid da una parte e il Manage dalPaltra 
lavoravano contemporaneamente per un vocabolarlo etimologico della lingua 
italiana. Quando la notizia divenne comune, s’ inizld la gara a chi arrivasse 
prime a divulgare 1’ opera propria. Lo studioso francese riusci a completare la 
sua nei 1669, 4 mentre la Crusca aveva deciso gia net luglio del 1666 di rinun* 
ciare all’ impresa, che aveva avuto nel Dati il maggior animatore. 

Gli accademid che parteciparono ai lavori delie etimologie, oltre ai Dati, 
furono principalmente il Redi, il Chimentelli, il Falconieri, mons. Dini e il car* 
dinale Pallavicino . 5 


1 II 31 dicembre 1641 fu eletto Castaldo, il 21 luglio 1644 Massaio, 11 23 marzo 1647 Arcicons 
solo. Vedi il “Diario terzo dell’ Accademia della Crusca tenuto da Benedetto Buonmattei, detto 11 
Ripieno, segretario di essa Accademia. Cominciato il 25 novembre 1640. E da Carlo Dati, detto 
io Smarrito, vicesegretario e poi segretario dell ’accademia continuato sino al di 29 Agosto 1660 ,, 
Diario ms., gia Mgl. 24, palch. 4, ora nell’Archivio dell’ Accademia, 

2 Lettera del Dati al Marucelli, in data 1° ottobre 1664, Zibaldone IX, 183 dell’ Accademia 
della Crusca. 

3 C. R. Dati, Lettere, a cura di Domenico Moreni, Firenze, 1825 ♦, F. REDI, Lettere , a cura di 
D. Moreni, Margheri, Firenze, 1825 ; LEON-G. PELISSIER, Leffres c le Menage a Magliabechi et 
a Carlo Dati , in “Revue de langues romanes „, vot. XXXV, 1891, pp. 128-165. Vedi anche le Lefa 
tere inedite di Lorenzo Magalotti, Francesco Redi, Alessandro Marchetti e Andrea Moniglia, 
pubbiicate per cura di JARRO, Firenze, Moescher e Seeber, 1889; altre lettere sono in E. MENA* 
GIO, Mescolanze, Rotterdam, sec. ed., appresso, Reinerio Leers 1692. Oltre gli articoli citati del* 
l’Andreini e del Massai, vedi ZENHDER, Les * Ortgini della lingua italiana „ de Gilles Menage , 
Parigi, le cui conclusion! possono leggersi in riassunto in * Lingua nostra „ , a. I, 1939, aprile, 
pp. 40-43 (// primo Vocabolario etimologico della lingua italiana). 

4 Ortgini della lingua italiana , compilate dal Signor Egidio Menagio, in Parigi, appresso Se* 
bastiano Mabre-Cramoise, 1669. 

§ Per le loro relazioni, soprattutto per quelle col Pallavicino, fe interessante scorrere un gruppo 
di lettere del Dati al Falconieri, che vanno dal novembre del 1664 al luglio del 1666, della raccolta 
cit. del Moreni, 
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A no! rimangono ! fascicoli manoscritti di alcunl collaborator!; quell! del 
Dati, che esammeremo nelle pagine seguenti, quell! del Red!, del qual! e stato 
possible identificare per ora solo un volume, d! 376 carte della Biblioteca Ri# 
casol! n. 102 un fascicolo del card. Pallavicino, segnato Palat. 1095, formato 
da una cinquantina d! carle e legato in un codice rediano. Per quanto riguarda 
gl! altri non e stato possibile trovare qualcosa, ma V esplorazione dell' Archivio 
della Crusca, per quanto faticosa, potra dare risultati positivi. 1 2 

Dalle notizie raccolte qu! sopra e delPesame de! diversi manoscritti s! ricava 
che una vera separazfone delle varle collaborazloni e solamente convenzionale : 
V opera nacque nell’ idea del Dati con alcuni caratteri fondamentali, che segnano 
cosi la fisionomia di tutti questi spogli etimologici. 

Ma ritorniamo agli spogli del Dati; ed in primo luogo cominciamo col darne 
notizia precisa. L’ Andrein! parla di due codici, 127 e 252 della Nazionale di 
Firenze. Invero si tratta di un gruppo d! quattro codici della sezione Palatina, 
segnati Baldovinetti 127 a, b, c, e 252, al quale sono da aggiungere, per 
amore di completezza, i codd. 128 e 137, anche se in questi ultimi di vere e 
proprie etimologie non ce ne sono molte. Dare una descrizione sommaria, com’fc 
d* uso, non e facile e forse nemmeno necessario; basti sapere che sono codici in 
folio, senza numerazione ne antica, ne moderna; di grandezza variante con tutte 
le misure, di mano diverse, in gran parte autografi; quasi tutte le scritture sono 
della seconda meta del XVII sec. 

Altre etimologie provengono da una pubblicazione del Moreni, al quale fu- 
rono inviate da alcune carte manoscritte della Biblioteca di S. Daniele nel 
Friuli di mons. Giusto Fontanini. 3 Ne ci e dato sapere di piu. 

Per quanto riguarda la datazione non e possibile determinare alcunche. Gli 
spogli non recano data e, se un riferimento pud essere costituito dalle date delle 
lettere numerosissime (circa settanta), nel cu! retro sono segnat! gli appunti di 
etimologie, possiamo dire che si va dal 1648 al 1664: un periodo troppo largo, 
che, a nostro parere, pud essere invece ristretto agli anni 1661 — 1666. Infatti la 
prima lettera del Segni da Parigi d del dicembre 1661 e il Dati nel novem# 
bre 1664 scriveva al Falconieri che gia si lavorava da qualche tempo a ft pre* 
venire qualcuno „. 4 

Dali’ esame dei testi citati negli spogli, possiamo trarre e fissare alcuni punti 


1 II Red! pubblicd il lavoro col titolo i Etimologie Italiane di FRANCESCO REDI, Tratte dalle 
Origini delta Lingua Ltatiana, Compilate da EGlDIO MENAGIO geniiluomo francese , Stampate 
in Geneve, appresso Giov. Antonio Chouet, 1685, in 16°, pp. 51, 

2 Gli spogli del Magalotti sono in gran parte nel cod. Ashb. 1810 e 1818 e nel Riccard. 2406; 
ma il Magalotti ha nella Crusca una posizione particolare. 

3 MORENI, Lepidezze di spiriti bizzarti , Firenze, 1829. 

4 Quando il Dati scriveva al Manage nel 1656 * che da pid anni in qua si sia messo alia me# 
desima impresa (delle origini) qualche nostro Accademico „ non crediamo che egli si riferisse ai 
propri studi di etimologia. Cfr. MENAGIO , Mescotanze, op. cit., pag, 92. Si aggiunga che 
negli spogli si cita il Vossio, il cui trattato Etgmologicon si pubblicb solo nel 1662. 
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di orientamento circa ie idee correnti nelia meta del secolo XVII suite etimo* 
logic della lingua italiana. Accennlamo solo rapidamente. Salvo alcune deviazioni, 
quale quella del Perslo (1592) e del Monosini (1604), che facevano fitalsano de* 
rivato dal greco, e dopo 11 Giambullari (1549), che derivava 1’italiano da! siriaco 
per intermediazione dell’ etrusco, la tradizioue della lingua latina era rimasta 
sempre viva dopo Dante. Domina, dunque, il principle generale del latino tra* 
sformatosi in seguito alia invasione dei barbari. Solamente col Toiomei e col 
Cittadini si era posto il concetto fondamentale della distinzione tra latino sent to 
e latino parlato, tra latino classico e latino volgare. 

Per il Dati il campo naturale di ricerca della etimologia di una voce era il 
latino in primo luogo, poi il germanico, il provenzale, ecc. 

Circa il metodo di ricerca, e interessante scorrere la llsta dei testi citati e 
consigliati. Sono raccolte che ebbero grandissima diffusione, come V Etymologic 
cum Magnum (XII sec.), gli Etimologiarum lihri XII di Isidoro di Siviglia, la 
Magnae Derivationes di Uguccione da Pisa, il lessico di Esichio (Aide, Vene* 
zia, 1514), il lessico di Suida ; opere queste che furono modelli a tutti gli etimo* 
logisti dagli ultimi secoli del medio evo sino al Cinquecento. Sono spogliate 
le opere dei seguenti autori pm recenti : Bembo, Varchi, Muzio, Castelvetro, 
Bude, Perion, Scaligero, Monosini, Giambullari, Accarisio, Alunno, Eritreo, Per* 
sio, Sylvius (Jacqes Dubois), Cittadini, Canini, Vossio, Covarrubias, Spelmann. 
Obstenis, Meursio, Rigalzio, Lipsio, ed ancora altri, le cui sigle d’abbreviatura, 
anche per la loro scarsa frequenza, non e possibile sciogliere. Consigliava inoltre 
il Dati la pm minuta informazione di tutte le controversie linguistiche, la lettura 
di tutti i nostri poeti antichi e delle prose buriesche. 

Non e fuor di luogo accennare ad alcuni manoscritti veduti e spogliati : un 
codice di poeti provenzali ; un’ altro contenente una Vita di S. Antonio, codice 
antichissimo a penna, di cui si citano due passi ; un codice di poeti anti chi, tra 
cui . si trova un Gillo ; un manoscritto antichissimo di una vita di S. Giuliano. 
Non sono molti, come si vede, ma tra essi si trova uno dei codici incriminati 
della Crusca : la vita di S. Antonio. Questo testo non fu solo nelle mani del 
Redi, ma fu vis to e spogliato anche da Carlo Dati. 1 


Cl resta ora da esaminare direttamente le etimologie. Esse venivano scritte 
senza ordine alfabetico; diceva il Dati le fare! in carte separate con la voce, 
che si esamina in testa, essendo in cotal maniera facilissime a ordinarsi B . 2 Per 


1 Cfr. C. DATI, Prose cit., pp. 108 e 110. Per tutta la questione dei codici incriminati, vedi 
G. VOLPI, Le falsi ftcaziont di F. Redi ml Vocabolario della Crusca, in * Atti delta R. Accademia 
della Crusca anno 1915*16, Firenze, Galileiana, 1917, p. 37 e segg, 

2 Lettera at Falconieri del 27 gennaio 1665 ? cfr. C, DATI, Lettere, cit., pag. 15. 
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comodite di ricerca abbiamo diviso qucstc “ origini „ in vari gruppi : le latine, le 
greche, le germaniche, ecc. 1 Esamineremo, dunque, i gruppi separatamente. 

I. Origini latine. - Abbiamo gia detto che il campo naturale della ricerca 
etimologica era il latino. “ La intenzione del Sig. Ottavio [Falconieri] e di mo* 
strare, che poche sieno le origini di nostra lingua dal provenzale, Gotico, Greco, 
ecc., ma tutte o quasi vengono dal latino „. 2 Scorriamo alcune schede e confron* 
tiamo col Meyer^Lubke 3 : 

DATI R. E. W. 


oste 

< ospes 

hospes 

> 

it. ospite ; afr. oste 



( 

> 

it. oste). 

paniere 

< panarlu 

panarium 

> 

fr., prov., panier 



( 

> 

it. paniere ). 

recerc 

< rejcere 

reicere 

> 

it. recere. 

baccano 

< baccanali 

bacchanal 

> 

it. baccano. 

chiamare 

< clamare 

clamare 

> 

it. chiamare. 

scempio 

< exemplo 

exemplum 

> 

it. scempio . 

merlo-a 

< merula 

merula,-us 

> 

it. merlo~a . 

maglia 

< macula 

macula 

> 

fr. maille , prov. malha 



< 

> 

it. maglia ). 

malato 

< maleactus malehabitus 

malehabitus 

> 

ait. malatfo ; nit. 





(am)malato. 

cagliare 

< coagulare 

coagulare+gaglio > cagliare. 

razzo 

< radius 

radius 

> 

it. raggio. 

chiesa 

< ecclesia 

ecclesia 

> 

it. chiesa . 

romore 

< rumore 

rumor, -ore 

> 

it. romore. 

cheppia 

< clupea 

1° clupea 





2° clipea 

> 

it. cheppa. 

brutto 

< brutus 

brutus 

> 

it. brutto (* BRUTTUS) 

asima 

< anxia e ansare, da ansima 

asthma 

> 

it. asima + ansia = 


venga ansare, piuttosto ere* 



ansima [anxia = ansia] 


do che venga da anxius. 


1 Abbiamo omesso la citazione dei codd. per ogni singola voce, potchfe manca nei mss. ogni 
numerazione. 

2 Lettera al Falconieri del 21 febbraio 1665; cfr. DATI C., Lettere , cit., p. 15. 

3 W. MEYER-LUBKE, Romanisches etymologisch.es Wdrterbuch , Heidelberg, 1935. 
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Passiamo ora alle voci che 11 Dati definisce di origine latino-barbara. * In 
second© luogo vengono le origini la tine -barb a re, che sono infinite negli scritti 
di quei tempi, nei quail la lingua latina, moribonda e quasi corrotta, generb e 
fece erede universale la volgare d 5 Italia Certamente quests definizione e un 
p6 incerta, ma possiamo completarla e chiarirla, aggiungendo che erano chia» 
mate latino-barbare quelle voci che non venivano dal latino classic©, ma da 
altre iingue, solo in second© tempo latinizzate. 



DATI 

R. E. W- 

colpus 

< colpus, le chiose antis 

* COLPUS > it. coipo 


che hanno ictus 


accattare 

< acaptare, captare 

* ACCAPTARE > alt. accattare 


classic© 


micio 

mus [Isid. musio, 

mi > it. micio , - a [voce 


muribus infestus] 

onomaiop,] 

bolgia 

< bulga (Nonio) 

bulga (gall.) > fr. bouge ( > it. 


viene dal francese 

bolgia) 

vettovaglia < victualia [Apuleio, 

victualia > it. oettooaglia 


Onorio e Teodoslo, 



Cassiodoro] 


franco 

< francus 

frank (franco) > it. franco 

Come si vede, le voci dal Dati registrate come latino-barbare o sono r u 
portate dal Meyer Lubke con una base volgare ipotetica (n. 1-2) o trovano at« 
testazioni di autori della tarda latinita. Ma Tesame delle etimologie sbagliate pub 
forse condurci a qualche considerazione interessante : 


DATI 

r. e w. 

birbone 

< vir bonus, ironicamente 

bri (mb) > fr, bribe ; sudfr. birbo 



(der. it. btrbon) 

tarsia 

< da Tarso 

tarsi (arab.) it. (in) tar star e 

vascello 

< phaseolus 

vascellum £> it. vascello 

focolare 

focus lar, leggi longob. 

foculare, leggi longob. [Tomm. Bell,] 


[Foculum, dim. di focus 
in Plauto, Plinio, Catone 
e Persio] 


1 Letters al Falconiert dei 16 Febbr. 1666; vedi C. DATI, Lettere, op. cit., pag. 40 e segg. 
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D A T I 


R. E. W. 


saldo < solidus 

strano < cxternus 

mozzo < mediolus 

cappello < pileus + ca + P* 

muso < mus, — ris 

rlspitto, rcspiro < rispirare 

nulla < nihil, nil 


solidus + validus > it. saldo 
extranens > it. strano , fr. etrang, 

* MUTIUS > it. mozzo 

cappellus > it. cappello 

* MUSUS > it. muso, prov. mus . 

respectus > afr. respit ( > ait. respit to; 

sic. rispittiarisi) 
nullus > ait. nullo 


Dall’esame di questo gruppo appare chiaro che l’autore non segue rigorosa* 
mente un metodo di ricerca, la derivazione fonetica ; la dove non riusciva a 
trovare la voce latina, ricorreva ad una corrispondenza logica, basata sull’evb 
denza. Con questo abbiamo toccato un limite dell’opera linguistica del Dati, li* 
mite che ancora in seguito si precisera meglio, anche se coperto spesse volte 
da una intuizione sveglia e da una minuta erudizione. 

Continuiamo con un altro gruppo di voci, di cui il Dati da non indicazioni 
etimologiche certe, ma solo degli appunti. 


DATI 


R. E. W. 


cercine < cerchio, circulus 

cuffia < cofia, ait. scoffiotto 

mantile < lat. mantile 

attutare < attutire 

rannicchiarsi < nicchio o ranocchia 

bilancia < bis-lancos 

valore valere o validus 

quarantena, voce latina 

andare a patrasso ire ad patres (?) 
disastro, Isid. Astrosus ab astro dictus 
quasi malo sidere natus 
rigoglio = orgoglio 


circinus > 

cofea > 

mantile (gr) > 

* TUTARE (comp.) 

hinnitulare > 

bilancia > 

oalore < 

quadraginta > 

fr. quarantaine ( 


it. cercine 

it (s) cuffia 

ait. mantile 

> ait, attutare; nit. 

attutire 

it. nicchiare 

it. bilancia 

valeo [Forced.] 

it. quaranta, 

it. quarantena) 


ur goli (germ.) > prov. orgolh 
( > it. orgoglio ). 
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Si pud vcdere che gli appuntl sono sempre vicinl alia voce e trovano sem» 
pre una giustificazione logica. Ecco a commento alcune parole del Dati : Le 
cose che non sono chiarissime, bisogna portarle con gran riserbo, e protestarsi 
di non le dar per sicure, perche questo e per V ordinario il vizio degli etimolo* 
gisti, d’ affezlonarsi ad alcune strane derivazioni, ingegnose, ma non vere „ . 1 

Aggiungiamo ancora un nucleo di voci, che possono essere accostate a 
quelle classificate d’ origine latina. Sono voci senza una vera e propria etimo* 
logia, ma spiegate con una frase corrispondente latina, in una sua particolare 
funzione semantica. Diamo la scheda ricavata dagli spogli del Dati e qualche 
notizia di commento. 


DATI NOTE 


villeggiare, lat. rurari 

pronto, lat. pransus et paratus 
pinna, sommita del monte ; 

merlo delle mura 
pupilla, giovinetta orfana 

pappa, voce di vezzo, si trova in Catone 
peculio, gruzzolo, lat. 


eontanti, numerata pecunia, lat. 


delirare, esser fuori dal solco 


Plant. Capt. 1.1.14; Varr. a Non. 2.734: 
Dum in agro studiosus ruror. 

Cat. a Cell. 15,13 ; Varr. a Non. 6,59. 

Volg. Lucano 4,9 : Statuit 

eum super pinnam tempi!. 

dim. di pupa, puella, figlia priva di 

genitori. 

Ulp. Dig. 15,1.5: Peculium dictum est 
quasi pusilla pecunia, sive pusillum p a* 
trimonium. - Varrone, Plauto, Glove* 
nale, Plinio, Svetonio, 

Cic. Att. 16. : Atticus pecuniam name* 
ravit de suo ; Ovid. Eroid. 12. 199: 
Enumerare dotem ; ed altri. 

Non. 17. : delirare est de recto dece* 
dere ; lira est fossa recta, quae contra 
agros tuendos dicitur et in qua uligo 
terrae decurrit. 


Da quanto sopra siamo venuti esponendo, siamo in grado ora di identificare 
le fonti principal! d’ informazione tenute present! per le etimologie latine : si 


1 Lettera citata del 16 Febbr. 1666. 
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tratta in gran parte di etimologisti e lessicografi antichi, come Varrone, Isidoro, 
Festo e Nonio, e i * critici e i drammatici ancora„. 1 Si puo dire che gli autori 
del periodo aureo fossero conosciuti in gran parte solo dalle glosse dei retori 
e dei grammatici del IV, V, e VI secolo. 

Per quanto riguarda il latino-barbaro, il Dati stesso dice che u sarebbe 
grandissima fatica, e noiosa in leggere autori sacri, e profani, leggi, istrumenti, 
ecc., che sono innumerabili ; ma gia sono stati fatti glossari universali e parti* 
colari „ 2 . Accenna con queste ultfme parole alle grandx raccolte del XII e XIII se® 
colo derivate quasi tutte da Isidoro : il Glossarium di Papia, le Magnae Deri* 
oationes di Uguccione da Pisa (morto il 1210), la Panormia di Osberno da 
Glocester, il Graecismus di Everardo da Bethune e il Catholicon di Giovanni 
di Genova (terminato il 1286); ma sopratutto noi pensiamo alle opere piu vicine, 
alle numerose edizioni dello Scaliger, agli studi filologici e antiquari di Jan 
van Meurs, al glossario di Spelman, alle Origines del Pseudo-Codino, alle dis* 
sertazioni di Joost Lips (1595), alle opere sulla lingua e le antichita spagnole e 
africane di Alderete (1606, 1615), al trattato di Henri Estienne (Enrico Stefano, 
1569) su la conformife du langage fran^aise aoec le grec ; insomma a tutte 
le opere che precedettero e prepararono, con quelle del Vossius, la grande im» 
presa del Ducange. 

2. Origini greche. - Accanto alle latine puo stare un piccolo gruppo di 
origini greche. 



DATI 


R. E. W. 

posa, pausa 

< jranoiq 

pausa 

> posa 

fantasima 

cpdvtaajjia 

phantasme (gr.) 

spasimo 

^ ojcaaiiog 

spanus (gr.) 


pitocco 

7ttCt>X 0 ? 

ptochos (gr.) 


brace 

< (3gdZo> (?) 

brasa (germ.) 

> nordit. braza 




(> tosc. brace , brage) 

anguilla 

< auguis o ey%ekv<; 

anguilla 

> it. anguilla 

cappello 


cappellus 

> it. cappello 


In questo gruppo, piu che in ogni altro, si nota 11 concetto-limite della 
somiglianza fonetica s il percorso storico della voce non e affatto seguito nella 
sua continuita e cosi, accanto a fantasima = {pdvtaap.a, passato inalterato attra* 
verso tutto il latino, troviamo &y%eXv<; — anguilla, che ha subito non lievi 
trasformazioni sia nella fase d’assorbimento latina, sia nella fase volgare. Per lo 


1 Vedi la lettera citata al Falconierx del 16 febbr. 1666. 

2 Ibid. 
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studioso del Seicento la somiglianza del suono in prime luogo, la vicinanza semam 
tica in secondo luogo, costituicono i principi direttivi per la ricerca etimologica. 

3, Origini germaniche . - lin buon numero di spogli e formate anche da 
etimologie ricondotte dal Dati, del tutto senza fondamento, a! tedesco, gotico, 


alemanno ecc. 

Ai solito formiamo una 


D ATI 


lotto 

< loth 

boia 

< bofa 

bandiera 

< baner 

scaramuccia 

< chermuss 

guardare 

varda 

grattare 

< gratta 

gabbare 

< gabb& 

smaltlre 

< smelta 


tavola di comparazione 

R. E. W. 

taut (franco) 

* bank (germ.) 

* banna (franco) 
skirnyan (germ.) 

warden (germ.) 
Kratten (germ.) 

gabb (anord.) 
smaltjam (got.) 


col Meyer-Liibke. 

Fase vicina 

fr. lot. ( > it. lotto). 
ted. mod. Boje. 
fr. Banni&re (it. bandiera). 
it schermtre ; scaramuc * 
eta ; fr. escarmouche . 
it. guardare ; friul. uarda . 
it. g rat tare ; fr. grafter . ; 
prov. gratar . 
prov. gahar . 


Un altro gruppo non e affatto di origine germaniche o sono solo voci cor* 
rispondenti al tedesco moderno. 


D ATI 

R. E. W. 

Forma vicina 

scampare 

= scamps 

1° campus 

fr. eschamper ; prov. 



2° * EXCAPPARE 

escampar . 

giallo 

= gaol 

galbinus 


cap pa 

= caappa 

cappa 

fr. chappe ; gr. Kappa . 

banchetto 

— banchet 

banka 

fr. banquet . 

semola 

— semla 

simila 

afr. simble. 

corallo 

= choral 

corallum 

prov. coral; a cat. coralL 

calcina 

= Kaich 

* CALCINA 

Kalk (ted. mod.) 

cantone 

= cant. 

canthus 

angioss. cant. 

compagno 

= compa* 

* COMPANO-ONE 

cat. company. 


nia,~ny 
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D A T I R. E. W. Forma vicina 


busto 

= bust 

bustum 

angloss. bust. 

bicchiere 

— bicher 

1° bicarinun 

ted. mod. beefier. 



2° * PICARIUM 


acciaio 

== staal 

aciarium 

ted. mod. stahl. 

rosso 

rodh 

russus 

ted. mod. rot . 


Riassumendo, per quanto riguarda le origin! germaniche, possiamo dire che 

V informazione del Dati e relativamente sicura ; meno sicura la trascrizione e 

V indicazione delle varie lingue del gruppo germanico. Teniamo present! percid 
anche quest! limit! delle conoscenze linguistlche sue e de! letterat! del Seicento. 

4. Origini prooenzali. - Un aspetto particolare qu! conviene indicare : po* 
chissime sono le * origin! „ dal provenzale. Gl! accenn!, che se ne fanno, lasciano 
intendere che !1 Dati considero rar! i casi d! voc! latine venute attraverso la 
Provenza. Alla voce oblio, - are dice: “ !1 Bembo al solito le fa provenzal! come 
se i toscan! non le potessero pigliare dal fonte latino, come ! provenzal! ed 
ancora, alia voce (raoaglio : u ved! Tassoni, Considerazion! al Petrarca a. 44 fa 
travagliare Provenzale, quasi che tutte. le voci che somigliano le provenzali siano 
necessariamente da quelle derivate„. 

Come si vede, tutto questo, piu che a notizle sicure basate sulla ricerca 
vera e propria, risale piuttosto ad uno stato d’ animo, ad un preconcetto. Un 
luogo c! pu6 chiarire anche meglio questo punto : “ consldereremo, che avendo 
per lo piu i volgari d’ Europa medesim! principi ed origine, e particolarmente 
dalla latina, pare, che ciascuna d! esse, come la Francese, la Castigliana, la To# 
scana, possano giustamente avere le medesime pretenzion!, e riconoscere dalle 
lingue antiche senza averne P obbligo alle posteriori e alie moderne, come talora 
vorrebbero gli etimologisti. Questo e verissimo, ma non sempre, perche molte 
voci ci sono venute addirittura dal latino, ed alcune per6 di traverso e per pih 
lunga strada, e piu tardi per la via di Provenza e di Spagna „ l . 

# $ 

Un 5 ultima nota : le variazioni fonetiche. 

Secondo il piano dell’ opera, V Etimologico Toscano doveva avere in prin* 
cipio un piccolo trattato di fonetica : cosa non nuova alia meta del Seicento. Ne 
aveva dato un esempio il Vossio nel suo Etimologycon (1662), il Manage nelle 
sue Origines de la langue (ran^aise (1650) e il Dubois (Silvius), in Lingua 


1 Lettera gid citata al Falconieri del 16 Febbr, 1666. 
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Gallicum Isogoge (1531); tutte opere conosciute e spogliate dal Dati e dai suoi 
amici. 

Co si ne scriveva a Ottavio Falconieri nella gia ricordata lettera del feb* 
braio del 1666: u Non si deve tralasciare di porre in principio un trattato pie« 
nissimo dell’ ABC toscano e sue propriety, suoni, congruenze, amicizie, e tra* 

smutazioni d’una in altra lettera, perche di qui si cavano bellissime e facili 

derivazioni che a prima vista paiono stranissime, e col mostrare la mutazione 
fatta a poco a poco d’una lettera in altra. Subito riconoscono e quasi se ne 
ormano regole per osservarle. Sopra di ci6 il Sig. Chimentelli ha fatto grande 
studio, ed Io pure ho notato assai Dalle sue note togliamo qualche scheda. 

In prime luogo vocali e consonant! che si aggiungono o si tolgono all’ ini« 
zio, net mezzo, alia fine della voce. Notiamo che questo stesso schema e dato 
dal VossioE 


a - tralasciata 
aggiunta 

c ^ tralasciata e aggiunta 

raddoppiata 

b ~ aggiunto 
n - aggiunto 


s + voc - sc 

p tramuta in b 

t tramuta in c 

/ tramuta in t 
l tramuta in i 


bottega ( < apotheca) ; pendice ( < appendix). 
aooltoio (< vulturius); magazzino (< machzen). 
saramento, sintillanfe, asenzione, oasello, simia, 
sisma . 

aqua > acqua ; placuit > piacque; ’kvyoc, > lacs 
do ; emu] > zacca 
grembo < gremiu. 

lonfra < lutra ; lanterna < laterna ; capanna 

< xaTtdvr] ; paventare < pavitare ; gombito 

< cubitus, 

seligere > scegliere ; solvere > sciogliere ; 
simplex > scempio ; saliva > scialioa , 
brina < pruina; botte < ; bus save < 

pulsare. 

poscia < postea ; fanciullo <! infantulus ; angoscia 

< angustia ; uscio < ostium ; gocciola < guttula. 
sembrare < semblare. 

chiaro < clarus ; pioggia < pluvia ; chiaoe < 
clavis ; piacere < placere ; clemenie < clemens, 
ma quando e nome da Chimenti (arcaico). 


1 Vocale (o consonante) additur in initio. 

» » * „ medio. 

„ » „ # fine. 

„ * abijextur in initio, medio, fine. 
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d tramuta in g meriggio < meridies ; oggi < hodie ; poggio < 

podium ; moggio < modium ; mangiare < man* 
dere ; testuggine < testudo. 

c tramuta in g greppo < crepidus ; agro < acer ; magro < 

macer ; golfo < zotapog ; grotta < xQvnrr)* 
d tramuta in z oerziere < viridarium ; verzura vcrdura ; 

frondusus > fronzuso ; radius > raggio ; me* 
dius > mezzo ; rudis > rozzo ; ordeum < orzo. 

Come e evidente, non sono che appunti su fenomeni semplicissimi, quail 
poteva suggerire una conoscenza sommaria del latino e del greco. Manca ogni 
riferimento preciso, sia in senso storico, sia in senso geografico ; accanto alia 
voce latina della bassa latinita si trova la voce arcaica o greca o anche, come 
dice il Dati, “ punica „. E ci piace chiudere questo paragrafo con una osserva* 
zione del Nostro : u chi non vede che moziu e ozie e un parlare mezzano fra 
il latino puro, modiu e hodie, e il nostro volgare maggto e hoggi, oggi ? 
Quantunque in altre parti d* Italia e specialmente in Lombardia, e nelia Roma* 
gna ed altre sia rimasta questa forma di parlare, cioe 1’ usare il z invece di d 
in certe parole 


Per completare il quadro, che siamo venuti componendo, degli spogli lin* 
guistici del Dati, non bisogna tralasciare di dire alcune parole su un aspetto degli 
studi linguistic! net Seicento di cui ci da testimonianza non solo il Dati, ma anche 
molti altri accademici della Crusca. 

Ecco come ne parla il Dati : a I nomi di luoghi e cert’ altre conietture, rac* 
conti, ecc. che tutte insieme danno dei grandi lumi a formare origini, se non 
certissime almeno verosimiii e ingegnose. Sotto a queste cadono le origini, e 
dichiarazioni di processi e di maniere proverbiali, motti, arguzie, equivochi, apo* 

logi, burle, aspofiemmi, ecc Stimerei benissimo fatto sotto aile voci capitali 

del proverbio e della frase simile, illustrare le maniere nostrali della Toscana con 
le greche e latine, incontrandone assaissime negli scrittori Vediamo ora qual* 
che esempio. Alla voce Or San Michele ; “ Nelle scritture antiche latine S. Mi* 
chael in Orto onde Orsamichele pare che voglia dire Orto S. Michele. Altri 
dicono che la li fora abbreviatura significhi Or S. Michele Oratorio di S. Mich. 
Cioe Orat. S. Michaelis, Altri orreu S. Mich, perche quivi era la piazza del 


1 Lettera gia citata al Falconieri del 16 febbr. 1666. La stessa raccomandazione era stata fatta 
alto stesso Falconieri in una lettera del 17 novembre 1664 (anch 1 essa nella raccolta del Moreni), 
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grano, e sopra 11 granaio del pubbllco, ma 11 granaio si dice horreu non orreu. 
Bocc. nov. 59, 5. Vlll, 1. 7. La medeslma difficolta dell’ H mlllta anche In horto 
onde lo credo che Orsamichele vaglia Oral. S. Mich. Credo bene che S. Mi* 
chele In Orto si dlcesse gla da un orto che quivi fosse come S. Mich, In Campo 
da un campo e le Strade della Vlgna da una vlgna, Borghini Orlg. di Fir. 143 
Un esempio meno infellce : * II v. Capitano Coslmo della Rena ml disse che 
era da osservare che ale uni luoghi del contado dl Firenze desinentl in ~ano si 
trovano In quello dl Arezzo e Siena, 1 quail dubltano si potessero derivare dai 
noml dl coloro che furono 1 prlmi a godere le dlstribuzlonl de’ camp! delle 
Colonle e che Volegnano sottolntendere Ager Volumnlanus ; Colognano, Ager 
Gallonlano. Io cl feci sopra osservazionl e notal che specialmente i desinentl In 
-gnano quasi sempre contenevano un nome antlco romano. Come per esempio 
Settignano, Settimius, Settlmlanus ; Luclgnano, Luclnlus o Liclnlus, Luclnlanus ; 
Petro gnano, Petronius, Petronianus, ecc. Per quanto rlguarda la storla del co* 
stume, basta leggere la voce caffia } Moltissime schede portano proverb!, 1 2 modi 
dl dire, elenchi dl sinonlmi, 3 partlcolarita semantlche. 4 In questo, plti che In ognl 
altro gruppo dl vocl, si Intravede il secentlsta. Accanto alio studloso sta V era* 
dlto, spesso 11 dilettante, In qualche cosa 11 pettegolo della lingua e della cultura. 

& 

* * 


Dopo avere dato un rapldo sguardo alle etlmologle del Dati e segnato via 
via del limit! alia sua opera di llnguista, posslamo rlproporci la domanda dello 
Andrelni : dl tante fatiche che rimane ? Possiamo dire : 1 prim! pass!, la preistorla 
della linguistics moderns. E come ognl cosa che nasce, polche sono le poche 
che diventano subitamente adulte, porta con se i segnl della propria immaturity. 
Per quanto riguarda 11 Dati, gli element! della rlcerca ethnologies variano e si 


1 Si legge net cod, Baldov. 127 a s “ Cuff la b quella che portano in capo le donne di ogni et& 
e d* ogni grado, que3ta per lo piu, anzi sempre, & fatta di veto ed e cosi grande che se non la 
rimboccassero sopra la fronte coprirebbe il viso, come in effetto fa quando la tasciano andare, 
che per lo piu cost la portano le fanciulle nobili \ si chiama ancora col medesimo nome quella 
che portano le donne vecchie dalla plebe in su, che gli copre tutte le code e i capelli, nb gli sta* 
rebbe in capo, se non fosse legata con una cordellina ; quella poi avechiata che portano le serve 
e simili, benche nell'istessa forma e grandezza si chiama rete, Devesi avvertire che quel taffettS 
che portano le vedove che vestono all* antica, sopra quel veto gonfio, e talora senz’ esso, non si 
chiama cuffia, ma ciapperone, potrebbe essere che i latini i’avessero presa dagli italiani, vedasi it 
Vossio lib. 2 De vit. serm. cap. 4 ; quello perd che egli dice dirsi dai latini cofia fatto di lino per 
uso delle donne da noi si dice scuffiotto, e solo se ne servono gli uomini tanto reltgiosi che laici 

2 Per es : totbitOy - are : Arno non ingrossa, se non s’ intorbida; non intorbidar i’acqua, che 
tu hai da bere ♦, il buon vino non ha bisogno d’alloro o di frasca ; il fiato non ha lividi ; non si 
grida al lupo, ch’e’ non sia can bigto, 

3 Grazia, avvenenza, bella maniera, brio, spirito, cortesia, gentilezza, leggiadria, garbo, galan* 
teria ; burlare, schernire, dileggiare, vilipendere, strapazzare, snervare, disprezzare, sprezzare, bef® 
fare, dispregiare bianco, candido, canido, di neve, di latte, lattato, 

4 Difficultare = dar difficolta ; cassare “ scancellare ? assentare =» rimuovere ; presentare » 
donare •, pelle ~ corpo. 
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intrecciano, cosi che, accanto all’origine vera c propria si trova sovcnte ia tra* 
dizione, il costume, ia storia esterna, la notizia estranea, i’erudizione, la vicinanza 
fonetica e semantica. Questa assenza di specializzazione denota come l’interesse 
dello studioso sla poco definito e preciso, come confuso sia il concetto di etimo* 
logia, ma anche come essa gia tenda ad uscire dall’ empirismo ed entrare nella 
storia. 

Bisognerebbe ora dire che cosa il Dati rappresenta nell’Accademia della 
Crusca e nelle sue vicende. Ma questo e un argomento che ci porterebbe Ion* 
tano e per il quale le ricerche, specie dei manoscritti, non sono affatto complete. 
Resta perd sin d’ora chiaro che l’opera di ciascun accademico non e autonoma; 
essa nasce e produce in un ambiente ben definito, tra forze parallele, le cui 
azioni e reazioni non possono essere rimaste senza reciproca influenza. 


Francesco Branciforti 
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el marzo del 1937, finita che ebbi una lettura dantesca In Orsanmichele 
ml venae Incontro una signora di nobile portamento, sul cui volto si vede* 
van le tracce d* antica bellezza, e mi si presento : - La marchesa Gargiolli. - Io 
m* inchinai, mormorando : ~ Io son, Dafne, la tua greca sorella... - Pol altri mi 
si avvicinarono ; e il colloquio, appena iniziato, fu interrotto ; ne plu la vidi. 

Avrei voluto dirle che possedevo una lettera a lei del Carducci, e dimandarle 
delle altre lettere che le aveva scritte il Poeta. Queste lettere saranno certamente 
in mano dell’ illustre collega Manara Valgimigli, che attende alia continuazione 
deli’epistolario carducciano ; ma egli non sa che e rimasta a me la lettera, molto 
bella, che pubblico ora. 

Come la ebbi ? Studente universitario a Roma, passavo le vacanze a Mace* 
rata, ove frequentavo il salotto della contessa Anna Cozza neila sua casa in citta 
e poi neila sua villa, donde si vedeva il bel tempio bramantesco di S. Maria delle 
VerginL Le leggevo Dante ; ed ella, non che d’altri ricordi, mi fece dono di questa 
lettera, che la Gargiolli le aveva donata quando, venuta a Macerata per non so 
quale ispezione (la Marchesa era incaricata dal Ministero d* ispezioni a istituti 
femminili), fu sua ospite. 

La lettera non e datata ; e, per datarla, almeno approssimativamente, debbo 
tentare d \ ricostruire, coi pochi dati di fatto in mio possess©, la storia delle rela* 
zioni del Carducci con la bellissima Dafne. 

$ 

« * 

11 primo accenno alia Gargiolli e in una lettera del Carducci a Gaetano Pel- 
liccioni del primi del *77, con la quale gli manda, perche ci scriva, l’albo “ della 
signora Dafne Gargiolli, gentile e giovine moglie del mio amico Carlo Gargiolli „ 
(Lettere VI 3). Forse in quello stesso anno la signorina Dafne Nazzari, appena 
ventenne, si era sposata al marchese Carlo Gargiolli, buon letterato, gia compagno 
della studiosa gioventu fiorentina del Carducci. Di quell* anno, forse scritta per 
quello stesso albo, e V ode Una rama d ' atloro ( ft Ion son, Dafne, la tua greca 
sorella w ), * mandata (dice PAutore neila nota) alia march. D. G, per accompagna* 
mento d’un ramoscello d alloro colto su la Via Appia 

Dali’SO all’84 il Gargiolli fu provveditore a gli studii a Verona. Ci fa sapere 




Facsimile della lettera del Carducci a Dafne. 
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il Brognoligo 1 che il Carducci fu ospite dei Gargiolli In qucsta citta nell’ ottobre 
dell’80. Ma almeno di tre altri soggiorni veronesi presso i Gargiolli ci da notizia 

10 stesso poeta, Alia figlia Bice scriveva da Verona il 22 aprile 1881 : “ Qui, alia 
campagna, anzi su la collina, dove ho passato alcuni giorni quieti e comparativa* 
mente sereni nelia villa della signora Dafne, trovo un’ora per iscriverti „ ; 2 e nei 
Ricordi autobiografici del 1882 (in Opere, ediz. naz., v, XXX), nei quali piti 
volte ricorre il nome di Dafne, notava di essere stato, nei marzo e nei lugiio, 
ospite de’ suoi amici veronesi. 

Il Gargiolli, desideroso della quiete propizxa a gli studii, preferi al provvedi* 
torato l’ufficio di bibliotecario, e fu nominato prefetto della Biblioteca Casanatense 
a Roma: e qui viveva tutto dedito alia famigiia e alie lettere, quando, in seguito 
alia scomparsa dun codice di Lattanzio, fu minacciato di destituzione. Intervenne 

11 Carducci con una lettera del 29 novembre 1885 alia “ Gazzetta dell’ Emilia „ 
(Per un lattanzio trooato fuor di posto, in Opere, ediz. naz., XXV 249-50) in 
difesa deli’amico, che era tt la onesta in persona, la pm perfetta, la piu specchiata, 
la piu oculata onesta „. Nei citati Ricordi autobiografici, sotto la data 20 gen* 
najo 1886, leggiamo : * Ai Ministero delle finanze con la D. Al Ministero della 
istruzione pubblica con la D, Il codice fu ritrovato, ma il povero Gargiolli fu 
sbalzato come provveditore a gli studii a Padova, ove mori nell’ 87, a quaranta* 
sette anni, lasciando la moglie giovane con cinque teneri figli. 

Il Carducci detto, a richiesta di Dafne, l’epigrafe, che fu scolpita su la tomba 
del marito nei Cimitero Maggiore di Padova. Eccone la parte essenziale, che 6 
la miglior biografia 3 del letterato fiorentino : * Carlo Gargiolli - n. in Firenze a’ 
24 gennajo del 1840 - coltiv6 - con elegante ed arguto ingegno - le lettere - 
servi lo Stato - nelle biblioteche nell’ insegnamento - e nell’amministrazione sco* 
lastica - devoto al dovere - con molto zelo e poca fortuna - mori anzi tempo - 
a’ 9 agosto del 1887 „ (Opere XXVIII 347). 

Dafne rimase vedova non ancora trentenne. Il Carducci allora le fu piu vicino: 
scrisse altri versi per lei, la consolh, la soccorse. “ Anche un amico suo e un 
discepolo - scrive il Saponaro - tentarono accostarsi a Dafne, il Martini e Ales* 
sandro Albicini, quegli per galanteria, questi con intendimenti nuziali : ma Dafne, 
dopo breve vedovanza, si rimarite al prof. Brandi, e n’ ebbe molti altri figli „ . 4 
Non precisamente al prof. Brandi : si rimarite all’ avv. Brando Brandi. 


1 G. BROGNOLIGO, V. BettelonU Bologna Zamchelli 1938, p. 252. 

2 Lettere di G. C. afta famigtia> Bologna Zanichelli s. d., p. 15. 

3 Non m’ e riuacito dt trovare una biografia del Gargiolli. Pochi cenni in A. BRUNIALTI, 
Annuario biografico universale, a. Ill, Roma, 1888, p. 589 ; A. LUMBROSO, Miscellanea Cara 
ducciana, Bologna Zanichelli 1911, p. 103. Il nome del G. ricorre spesso nelle memorie e nei 
carteggi del Carducci del Martini del Del Lungo det D’ Ancona. Il Mazzoni (Ottocento) non ne 
fa menztone. 

4 G. SAPONARO, Cardacci, Milano Garzanti 1940, p. 325, 
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* 

* * 

Qiri s’ inserisce la lettera inedita da me posseduta : 

Dolce arnica , 

II mio cuore, che per se non pud fare il ooto che gli sarebbe pm caro, 
si sfoga facendo a ooi ogni augur io di bene , Ogni anno at ritornare di questo 
giorno la Pace possa baciaroi in fronte. Voi intanto cominciate a riposare le 
belle membra nel let to di vostra elezione, dal quale il buono animo tenga 
lontani i sogni caffioi od affannosi, A dio. 

Io sard a Roma la sera del 19 : il 20 assistero testimone alle nozze ciotli 
del Chiarini Cino ; pot oi oedro , Allontanatemi , o buona, la lettura della 
Palombellad 

Vi bacio le mani. Vostro G. C. 

“ Cominciate a riposare le belle membra nel letto di vostra elezione „ e una 
evidente allusione alle recent! nozze con i’avv. Brandi, alle quail forse il Carducci 
avrebbe preterite quelle col suo alunno e amico Alessandro Albicini. Ora, perche 
sappiamo che la Gargiolli non protrasse a lungo lo stato vedovile, possiamo pen* 
sare che la lettera sia, press’a poco, della fine dell’ 88. 


Donna affascinante, Dafne ispird anche altri poet! : ricordo un* ode A Dafne 
Gargiolli (1879) di Giuseppe Aurelio Costanzo, da me accolta nelf antologia co* 
stanziana limpid a vena (Piacenza Rinfreschi 1914), e un’ altra ode di Giuseppe 
Fraccaroli A Dafne Gargiolli (Odi, Bologna Zanichelli 1887). 

Sarebbe bastata, a immortalarla, la citata Rama d* alloro. Ma sotto diversi 
nomi Dafne e la musa ispiratrice di altri componimenti carducciani. Non dice 
cosa esatta il Saponaro dove, accennando a due donne che, dopo Lina, attrassero 
il Poeta, la Bergamini e la Gargiolli, scrive : * Come Lina fu Lidia, queste due 
signore sono Delia e Lalage „. 1 2 No: ha dimostrato il Valgimigli, illustrando le 
lettere del Carducci alia Bergamini, che Delia di Fuori alia Certosa e Lalage di 
Su Monte Mario sono la stessa persona, appunto la poetessa romana Adele 
Bergamini 3 . senza dire che la Bergamini & anche Clelia di Ragioni metriche. E 
ora Delia, ora Lalage, come vedremo, e la Gargiolli. Sappiamo inoltre che Lalage 


1 I a Palombeiia era una grande sata per concerti e conferenze nei pressi, se son bene infor- 
mato, di Fontana di Trevi a Roma. 

2 Op. cit., p. 262- 

3 N. VALGIMIGLI, Uomini e scrittori del mio tempo, Firenze Sansoni 1945, pp. 50-51. 
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di Primo oere e Vere novo e la contessa Silvia Pasolini Zanelli : cosicch6 le 
Lalagi carducciane sono tre. 

Gli e che il Carducci - cosa che confonde i suoi biografi - dava in poesia 
diversi nomi alia stessa donna e gli stessi norm a donne diverse. A ogni modo, 
una volla si credeva ingenuamente che le donne cantate dal Carducci fossero 
puri nomi presi in prestito dai poeti greci e latini : oggi siamo in grado di scri- 
vere sotto ciascuno di essi il nome e il cognome d’ una donna in carne e ossa 
amata o vagheggiata dal Poeta. Questo parra indifferente ai critici idealisti : non 
6 indifferente per noi, che sappiamo che la poesia nasce dalla realta, della realty 
si pasce e, quella trasfigurando, crea la nuova realta ideale dell’arte. 

Le poesie carducciane ispirate da Dafne, oltre Una rama d’ alio ro (1877), 
sono le seguenti. 

Il Saluto d’ autunno (1S81) e una “ letter a madrigale „ diretta nella prima 
stesura a Dafne, poi mutata in Delia, giovine madre fiorente : 

Voi dolce madre chiaman due par vole, 
voi dolce suora le rose chiamano, 
e il sol vi corona di lume, 
divino amico, la bruna chxoma. 

L’ode Sirmione (1881) e plena di ricordi catulliani, virgiliani, danteschi, rican* 
tati a Lalage, la Musa ispiratrice, che deve scongiurare la perfidia d’Amore : 

Ahi, tristo Amorel egli odia le Muse, e lascivo i poet! 
frange o li spegne tragico, 

Ma chi da gli occhi tuoi che lunghe intentano guerre, 
chi ne assicura, o Lalage ? 

C6gli a le pure Muse tre rami di lauro e di mirto, 
e al sole eterno li agita. 

Lo stesso atteggiamento del poeta rifuggente da un nuovo amore, che por* 
terebbe la battaglia nella sua vita, e in Figurine oecchie (1882?): 

. . . ne ’1 mio petto i’^amore, o Candida 

Lalage, dorme 

Oh, no '1 destare 1 V udresti, o Lalage, 
di torbid’ ire fiedere 1’ aere, 
rompendo i giuochi a 1 lieti eguali, 
dio di battaglia per me l’amore. 
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Lalage ricompare nel distici Presso Varna di Percy Bysshe Shelley ( 1 884) : 

Lalage, io so qual sogno tl sorge dal cuore profondo : 
so qual perduti benl V occhio tuo vago segue , . . 

Non ha nome la bella signora che prega nel Duomo di Modena, cantata in 
una delle mlgllorl poesie delle Rime nuooe, Era an giorno di festa, che non 
so datare : ma sapplamo che e la Dafne : 

Sotto la volta d’una bruna areata, 
in tra due rosse colonnette snelle, 

Stava la bella donna inglnocchiata, 

Glunte le mam, senza guantl, belie. 

Anche per la figlia dl Dafne, Maria Garglolll (che premori alia madre il 27 
magglo 1930, ispettrice della Croce Rossa itallana), scrisse 11 Carducci poesie: il 
sonetto Ad una bamhina (1883) e 1 distici Sabato santo per 11 natalizlo di Maria 
allora ventenne. Siamo, press’a poco, nel 1897. 

E dl quell’anno e lultlmo componimento carducclano legato al nome dl Dafne : 
la grande ode La Chiesa di Polenta , scritta a Madesimo, per suggerlmento dl 
lei, net luglio del 1897, e messa pol in vendlta a benefizlo del restaur! di quella 
chiesa ove forse Dante prego : 1 

Salve, chiesetta del mlo canto ! A questa 
madre vegllarda, o tu rinnovellata 
itala gente da lejmolte vite, 
rend! la voce 

de la preghiera : la campana squill! 
ammonitrlce : 11 campanil rlsorto 
canti dt clivo in clivo a la campagna 
Ave Marla. 


Dobbiamo cosi alia dolce Dafne una delle plu alte ispirazioni del poeta deb 
T u itala gente da le molte vite 


Giulio Natali 


1 ROSA CANCELUERI ANTONELIJ, Come nacctae I’ ode ' L a Chiesa di Polenta . , nella 
** Nuova Antoiogla „ , 16 ottobre 1935. 



NOT E E D ISCUSSIONI 


L’ OSSIAN NELLA NOSTRA LETTERATURA 

E I RILIEVI CRITICI DEL TORTI 


J 1 Biani, come gia il Natali, ha chiarito validamente l’importanza del Cesarotti 
tra il gusto arcadico e la sensibility romantica. Anzi, tutto il suo lungo saggio, 
“ Preromanticismo itaiiauo /, e in funzione di questo centro critico che cgli an- 
nunzia nella Introduzione all’ Ossian, la massima esperienza preromantica prima 
delPAlfieri, che “ sup era ogni altro tentativo di mediazione e rappresenta da 
solo, con la sua efficacia di formato poema, con la coscienza critica e linguistica 
del Cesarotti, il pid concreto testo preromantico e il piu ricco spunto sia come 
mondo di suggestion! fantastiche, sia proprio come realizzazione di immagini in 
versi, alia poetica di tanti romantici „ (p. 19-20), e su cui ritorna (pp. 185-252) in 
un discorso ampio e preciso, come nelle migliori pagine nella sua critica. Asse- 
gnare una poslzione di centro al Cesarotti, e propriamente alia traduzione del- 
V Ossian,,, significa anche ridare un volto e una caratterizzazione a quel flusso 
ondeggiante di motivi e di fermenti, che urgono nel secondo Settecento alle porte 
dell’Al fieri. Segnato il punto storico ed estetico nell’ “ Ossian si veniva anche 
a chiarire, in limiti piu ristretti e percio piu concreti e valid! , lo svolgersi e il 
sustanziarsi del motivo preromantico dali* e Ossian „ appunto al Conciliatore 
E una ricerca cara al Binni in quanto tende a vedere, e non senza opportunity, 
* la poesia del nostri grandi romantici neoclassici * nella “ cultura preromantica 
italiana Ma all’ u Ossian „ (1763), giustamente famoso, per noi va unita 1’ opera 
polemica, il “ Saggio sulla filosofia delle lingue „ (1785), che, pur non scioglien- 
dosi completamente dai legami delle vecchie teoriche, ha it merito di preparare 
una lingua piu agile, piu mossa, piu atta a raccogliere i moti sensibili delle cose. 
“ Quel che piu importa, viene da cio a dimostrarsi la necessity di rinfrescar di 
tempo in tempo il colorito della lingua colt’ introdur nuovi termini, nuove deri- 
vazioni e metafore, se vogliamo che V espressioni siano assortite al sentimento, 
nel che e posta tutta la bellezza e vivacita delio stile. Questo bisogno pero non 
e sentito al vivo che da due classi di uomini, i ragionatori e gli appassionati ; i 


1 Napoli, Edizioni Scienttfiche italiane, 1948, 8°, 367 p. ; per il Natali v. il Settecento Milano, 
Vallardi, e Cultura. e poesia nell‘ Italia napoleonica, Torino, Sten, 1930. 



150 


ALDO VALLONH 


primi analizzando piu sottilmente oggetti ed idee, e colla loro chimica intelleh 
taale sciogliendole a vicenda e ricomponendole, e formandoue or gruppi, or 
atomi, trovano scarsa e disadatta la lingua 

C’e sempre il false pregiudizio di intendere la lingua come fatto (“ I nuovi 
vocaboli generano nuovi traslati, nuove frasi metaforiche ed allusive „), 1 2 ma c e 
anche il riconoscimento, che avra impensato e fecondo sviluppo col romanticism© , 
di intendere la lingua nelia sua snodata vitality, pronta a rispondere ai richiami 
della fantasia, vibrante ai moti della realta e del sogno. “ La lingua italica e 
certamente in se stessa leggiadra, armoniosa, imitativa, feconda, pieghevole, atta 
a prestarsi felicemente a tutti i soggetti ed a tutti i generi : la questione & solo 
se ell a sia ricca quanto potrebbe, se non sia inceppata e isterilita da suoi gram- 
matici, e se i suoi scrittori ne abbiano fatto il miglior uso che potea farsene „. 3 
La polemica antipuristica del Cesarotti, e tutta la struttura dei suoi saggi che 
necessariamente ad essa ubbidisce, e la parte piu caduca, piu legata ed ossequiosa 
at tempo, mentre le parti che piu resistono sono quelle aperture di tono, quelle 
fughe dal contingente, che fissano un motivo, una impressione, sentite allora come 
minori motivi, ma che in sostanza sono i piu significativi e persistent! nelL eta 
posteriore. I puristi erano per una aderenza logica dei vocaboli (e in tal caso 
sopportavano anche i neologism!), ma non riuscivano, non dico, ad ammettere, 
ma neppure a comprendere it variare deli’ espressione e lo spostarsi dal suo uso 
logico in altri campi. Contro questo irrigidimento, che ormai non piu significava 
austerita ma vera e propria atrofia, il Cesarotti poneva 1* urgenza di create un 
linguaggio moderno, snodato dunque ed agile, improntato a delle marche carats 
teristiche del proprio individual sentimento „, 4 L 5 “Ossian,, (1763) e dunque la 
prova piu aperta e immediata di questo nuovo sentire : mentre il “ Saggio sulla 
fiiosofia delle lingue „ ( 1 785) e la sua codificazione. Ora V una e 1’ altra opera 
hanno preparato e assicurato ai romanticismo tutti i motivi e i disagi che prima 
del Cesarotti si avvertivano nelle nostre lettere, magari dietro 1* urgere della 
nuova cultura francese. L 5 a Ossian„ ha certo preparato i’atmosfera d* incubo e di 
malinconia cara ai romantic! ; ma il a Saggio „ ha dato sicurezza nelia validita dei 
passaggi rapid! da immagine a immagine, nelia suggestione arcana della parola, 
nel valore dei liber! costrutti fantastic!. In quei limit! (1763-1785) peralto rientra 
tutto il fervore preparatorio alia grande battaglia romantica, e cioe : traduzioni, 
imitazioni, polemiche, movimenti cultural!, periodic! letterari, divagazioni senti« 
mental!. 


1 Saggi sulla fiiosofia delle lingue e del gusto , Milano, Soc. Tip. dei classic! italiani, S820, 
8°, 433 p. (0.0., vol. IV) ; qui, P. II, p. 59. 

2 ibidem, P. Ill, p. 128. 

3 ibidem, Risch iaramen ti apologetici, P. 234, 

4 ibidem, p. 253, 
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Ma P “Ossian,, non e stato soltanto un testo di formazione e di avvio dei 
fermenti romantici nel Setteccnto, e anche un punto d’ irradiazione del neo-clas- 
sxco poetico, poniamo, proprio del Monti. Del resto, lasciando da parte le riven- 
dicazioni e le asprezze polemiche o le programmatiche reazioni dei due movi- 
menti (Cicognara, Biamonti, Delfico, Talia...; Berchet, Torti, Visconti...), neo~clas« 
sicismo e romanticismo, a quel primo apparire dell’ Ottocento, sono piu vicini 
di quanto avessero avuto coscienza gli stessi propugnatori. II Sapegno, 1 piu 
particolarmente, ha visto la vicinanza, quando a fissato i rapporti di essl in 
“ una visione pi h esatta e storicamente definita dell’ arte antica contro le defor- 
mazioni del classicismo tradizionale nella “ forma come arricchimento della ma- 
teria poetica nel “ culto della poesia primitiva e quindi nel “ preromanticismo 
ossianico Ne a noi tocca sviluppare questi motivi giusti e validi in ognl loro 
parte, ma giova al nostro esame porre in rilievo la figura e 1’ opera di un let* 
terato del tempo, Francesco Torti di Bevagna, che nel 1824, proprio nel pieno 
fervore delle lotte neo-classiche e romantiche, pubblicava una n lettera al sign, 
marchese Coietti „ circa le “ Bellezze poetiche di Ossian imitate dal cav. Monti „. 2 
II Torti e figura poco nota nelle nostre lettere, ma peggio ancora era fino al- 
T inizio del nostro secolo quando ii Trabalza lo traeva dali’ ombra ritornando sul 
letterato di Bevagna piu volte in diversi suoi saggi. Nato nel 1763 e morto nel 
1842, in Torti vive per alcune sue opere di ricerca letteraria che varrebbe la 
pena riprendere e ristudiare, e particolarmente per 1’ amicizia prima e per la 
polemica poi, che egli ebbe con Vincenzo Monti e aspramente con il Perticari 
e i cruscanti della sua eta. Siamo nei tempi piu accesi delle polemiche, e il Torti, 
come il Lampredi e il Foscolo, il Monti e il Foscolo ecc., non da fiato all’ av- 
versa rio ed anzi, alia sua morte, sforna un aspro, vivido e maligno epitaffio : 


“ Tutto e qui Perticari : uom che in parole 
valse, se puo valer uom senza sale. 
Pedanteria sull’ urna sua si duole, 
che dispera trovar altro cotale ; 
ma Sofia, ch’ odia ognor fruschi e frulloni, 
disse; Vada all* Eliso de’... minchioni,,. 3 


1 Storia delta left, it,, Firenze, La Nuova Italia, 1948, vol. III. 

2 In Piccola Bibiioteca * di Futigno ; poi 1* opera fu compresa ne! volume Antipurismo , 
Fuligno, tip, Tomassini, 1829, 16°, pp. 439^-71 (ed. che si cita). Sul Torti v. C. Trabalza, 
Delta vita e delle opere di F. T y , Bevagna, Tip. Properziana, 1895, 160, XV, 237 p. *, e part, dello 
stesso La polemica del T , col Monti in * Studi e profili Torino, Paravia, 1903, 16°, pp. 93-105, 
ove si rettifica la data del 1821 (proposta dal Rossi * Notizie sul T, „, Perugia, Boncompagni, 1870 ; 
e da lui accettata Della oita, cit., p. 84) in quella, appunto, del 1824. 

3 At Torti sicuramente attribuisce guesto emitaffio il Trabalza * Studi e profili cit., p. 100. 
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II Tort! invero non aveva aspettato la morte del Perticari (26 giugno 1822); 
gia egli aveva, dopo i primi accostamenti amichevoli tentati con I’ opera “ II 
purismo nemico del gusto e considerazioni suIla prosa italiana ., (1818), ove at* 
taccava il Cesari, esaltanto 11 Monti e il Perticari, aveva, dico, rotto i ponti con 
Paltra opera sua “ Risposta ai puristi „ , nata dopo le non liete accogllenze 
fatte alia prima e di cui sospett6 autore o ispiratore il Perticari stesso. 1 Di con* 
seguenza le slmpatie che egli aveva avute per il Cesarotti (“ V immortal Cesa- 
rotti... ha certamente un gran difetto agli occhi dei puristi, quello doe di non 
perdersi in vane parole, ma di ragionare strettamente in fatto di lingua e di 
gusto... „), 2 si rafforzavano, diventando ossequio e convinzione insieme. E non 
gli par vero, nel rxspondere aif arcigno arcade del “ Giornale arcadico ,,, il De 
Crollis, di documentarsi con cid che lo stesso Monti dice, nella “ Proposta di 
alcune correzioni „, del suo autore : “ Nessuno piu altamente li calpestd (i bei 
fiori di lingua) che Melchiorre Cesarotti scrittore liberissimo e fieramente ribelle 
alia vostra setta (del purismo). Eppure V universale consentimento gli toglie di 
capo la mitera di che voi (capo-purista) a mazzo con gli altri V incoronate, e 
cinto di grande alloro lo alza ai primi seggi della nostra letteratura „ , 3 Posto 
cosi tra Cesarotti e Monti, il Torti appartiene all* uno e all’ altro, e delP uno e 
dell 1 altro egli cerchera di trovare una linea di continuity, un ideale rapporto di 
forma e materia poetica, che, se in se stessa non convince per il fervore pole- 
mic© caro al critico (si vuole in sostanza dimostrare che “ Ossian e capace d’in* 
nalzare, e commuovere il nostro spirito al pari dei primi geni originali della 
poesia sacra e profana „), e Invece il documento piu notevole della presenza, 
anche in autori meno sospetti, delf ossianismo. Varra la pena seguire il Torti 
in questo parallelo tra le “ bellezze poi piu propriamente dette le “ affinity „ 
(ed, 1829) del Monti e dell’ “Ossian,,. 

Dopo aver notato che tutte le nazioni am biro no avere una traduzione del* 
1’ “Ossian,, e posto in rilievo che letterati e poeti di tutta Europa ricercarono i 
punti di “ analogia „ tra Ossian e Omero, tra Ossian e le bibliche poesie, e la 
eccellenza a cui quelle poesie pervennero tanto da far dire al Goethe che Ossian 
aveva ecclissato Omero nel suo cuore, 4 il Torti giunge al Monti che e visto 
fervidamente animato del “ fuoco „ e della “ energia „ di quelle immagini „ e 
di quelle “ tinte 

“ Lo spirito di Monti simpatizz6 assai per tempo col genio poetico dell’ an* 
tica Scozia, e le sue prime Poesie Liriche, le sue Elegie, i suoi Capitoli, i suoi 


1 It piu aspro attacco apparve sui “ Giornate [Arcadico di scienze, tcttere ed arti] di Roma 
T. II, 1819*, -per le opere citate, v. ed. cit., rispettivamente a pp. 25-191, e 195-271. 

2 V. “ Il purismo neil’ ed. cit., p. 162. 

3 vol. I, ed. 1818, p. 209? net voi. Antipurismo cit., p. 238. 

4 Non passi inosservata questa confessione del Goethe in un romanzo (Werther) tanto 
variamente e profondamente significativo per 1’ avviarsi e lo svolgersi del romanticismo. 
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Sciolti, le sue stesse Canzonette ce ne convincono ad evidenza. Chi & che non 
vede per an esempio tutto ii colorito d’ Ossian nel seguente squarcio de’ versi 
sciolti indirizzati al Principe Ghigi ?. 

Alta £ la notte, ed in profonda calma 
Dorme ii mondo sepolto, e insiem con esso 
Par la procelia del mio cor.Tsopita. 

Io balzo fuori delle piume, e guardo 
A traverso le nubi, che del vento 
Squarcia e sospinge 1' iracondo soffio, 

Veggo del ciel per gl’interotti campi 
Qua e la deserte scintillar le stelle. 

Oh vaghe stelle ! e voi cadrete adunque 
E verra tempo che da voi 1’ Eterno 
Ritiri ii guardo e tanto sole estingua ? 

E tu pur anco coll’ infranto carro 
Rovesciato cadrai, tardo Boote, 

Tu degli artici lumi il piu gentile ? 

Quest’ ultimo pensiero della caduta di Boote e sublime ; ma V originale & in 
Ossian, nel poema di Dartula, dopo V apostrofe che fa il poeta alia Luna 

cadder dal cielo 

Le tue sorelle ? o pid non son coloro 
Che nella notte s’ allegravan teco ? 

Si, si luce leggiadra, essi son spenti, 

E tu spesso per piangerli P ascondi : 

Ma verra notte ancor che tu, tu stessa 
Cadrai per sempre, e lascerai nel cielo 
It tuo azzurro sentier ecc. 

Quanto e dolce in Ossian il mesto orrore della natura seivaggia, il triste 
silenzio delle tombe solitarie ricoperte d’ erba, e di muschio, quella tenerezza 
che ci fa sparger le lacrime sulla pietra dei nostri piu cari, e dove noi piangiamo 
anticipatamente noi stessi ! Ossian ha diversificati i quadri di questa specie in 
una maniera ammirabile. Cost per esempio egli prorompe in questi versi sulla 
tomba di Crimora e di Conal, due giovani amanti vittime deli’ amore ; 

Stretta e racchiusa poca terra serba 
Coppia, di cui piu amabii non fu vista. 

Cresce sul freddo sasso il muschio e 1’ erba ; 

Io mesto siedo alia nera ombra e trista. 
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Sospira il vento, e la mcmoria acerba 
Con flebxle aleggiar vieppiu m’attrista. 

Ah dormi in pace, o giovane e soletta 
Coppia d’ amore nella tomba stretta ! 

Monti sente il patetico di questo quadro e di altri consimili ; egli ne serba 
i tocchi pin sensibili, e ponendo se stesso nel luogo della scena, dice all’ amico 
del suo dolore : 


Di me ti risovvenga, e su quel sasso 
Che lagrimando del mio nome inclsi 
Su quel sasso fedei siedi e sospira. 

Volgi il guardo di la verso la valle 
E ti ferma a veder come da lung! 

Sulla mia tomba invia V ultimo raggio 
Il Sol pietoso, e dolcemente il vento 
Fa i’erba tremolar che la ricopre. 

La musa di Monti, benche negli anni i piu maturi, non seppe mai allonta- 
narsi dalle impression! del suo grande originale. Egli scrisse in seguito 1* “ Aristo* 
demo „ , e il genio d' Ossian 1’accorapagno sul teatro tragico. Tutti conoscono I! 
patetico slancio della disperazione d’Aristodemo che agghiaccia insieme e lute* 
nerisce, allor che dice : 

Verra dimani il Sole che dalf alto 
La mia grandezza illuminar. solea ; 

Mi cerchera per questa reggia, ed aitre 
Non vedra che la pietra che nxi chiude. 

B impossibile, Sig. Marchese, di non riconoscere in questi versi la stessa 
idea, e quasi direi le stesse espressioni d’ Ossian nel Canto di Berato. 

Ecco la versione del traduttore di Werter : 

Doman verranne il pellegrin, colui 
Verra doman che nel mio be! mi vide; 

Gli occhi in cercarmi aggirera sul campo 
Ne potra rmvemrmi. 

E Cesarotti ha tradotto ; 

Verra doman chi mi rniro pur oggi 
Ga)o di mia belta ; 

Ei scorrera col guardo e campi e poggi, 

Ma non mi trovera. 
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Egli e dunque manifesto che questa bellezza tragica del Cav. Monti appar* 
tiene ad Ossian. Io aggiunger6 che quando 1’ autore delEAristodemo spargeva 
D sue scene di colori Ossianeschi, ii Conte Alfieri ne versava a piene mani 
nel suo Saulle. Ella dice, Signor Marchese, che il giudlzio del Tragico Italiano 
sopra il merito d’ Ossian e dettato dal capriccio ; ma le sublimi bellezze del suo 
Saulle ci fanno conoscere ad evidenza che egli parlava per entusiasmo. Non 
abbiamo dunque in questo grand’ uomo un 1 altra prova di fatto, che la lettura 
del Bardo settentrionale e una sorgente inesausta di sublimita e di patetico ? 

Il Torti fissa bene i motivi che dall 1 “ Ossian,, sono poi passati al nostro 
romanticismo. Ecco qui il mesto orrore della natura selvaggia, il silenzio delle 
tombe solitarie ricoperte d’ erba, la palpitazione patetica e tragica della natura, 
la sublimita arcana della vita umana. 

Che questa lezione dell 1 “ Ossian „ non fosse data soltanto ad alcune opere 
del Monti, ma a tutte come anche al suo ultimo poema, “ Il Bardo della selva 
nera e ferma convinzione del nostro critico, che trova anzi in quest 1 opera 
piu paiese e scoperta la presenza d 1 Ossian. 

“ Veni'amo adesso al Bardo della Selva nera ultimo poema del Cav. 
Monti. Questo poema ricopia in se stesso anche la nomenclatura dei personaggi, 
dei titoli, e degli arnesi della musa d 1 Ossian ; noi vi troviamo ii Sire delle bat* 
taglie, 


Quando al terzo di Marte orrido ludo 
Dal britannico mar sul congiurato 
Istro discese fulminando il Sire 
Delle battaglie 

Noi vi troviamo il Bardo Ullino e ii suo carattere di cantore del nord, 

Senti dall’ alta Ercinia la porcella 
Dei volanti guerrieri il Bardo Ullino, 

Uilin germe di forti, ed animoso 
Cantor dei forti 

Noi troviamo la gentil Malvina e la sua Arpa : 

..... dietro gli recava 

L’ arpa cherusca la gentil Malvina . . . 


1 ed. cit., pp. 455^59. I vv. “ Alta . . . „ sono riferiti dallo Zumbini (“ Sulle poesie di 
V, Monti. Studi „ Firenze, Le Monnier, 1886, p. 118), ehe dice t * L’ altra cosa che intendevo 
notare & che nei predetti componimenti (Sciolti al Ghigi e Pensieri d* A more) si avverte l 1 ossia# 
nismo questo particolare fe posto in rilievo dal Trabalza, op. cit., p. 121. 
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No i vi troviamo in un gruppo di crin canuto che tremola sulla fronte, la 
similitudime della nebbia, il ciglione della rupe, il viandante ecc. 

Nuda il veglio ha la fronte, e sulla fronte 
Gli tremola canuto il crin, siccome 
Onda di nebbia che il ciglion lambisce 
Di deserto dirupo, e V occhio invita 
Del viandante a contemplar la brulla 
Maesta de’ suoi fianchi 

Che piu ? Vuol Ella, Sig. Marchese pregiatissimo, una descrizione romorosa 
di montani torrenti, che si precipitano dalla rupe del torbido cielo di Morven e 
di Nisfela ? eccola nel u Bardo della Selva nera „ : 

. a quella guisa 

Che dall’ alto Gottardo i fragorosi 
Liquid! figli dal paterno fianco 
Con orrendo fracasso si devolvono 
Per quattro parti, e sbarbicate e lacere 
Giu rotando le selve a quattro pelaghi 
Portano le sorelle onde velivole 
A nudrir di Nettuno il vasto imperio 
E le procelle rlsonanti e i turbini ecc. 1 2 

Ma al Perticari, che inconsideratamente si diceva iieto che V Italia si era 
liberata dalle “ frascherie ossianiche il Torti aveva tutte le ragioni di ribattere : 
a Frascherie i poemi di Ossian, e le bellezze che ne ha desunte il Cav. Monti ? 
Parlando cosi, egli avrebbe fatto troppo palese, che, malgrado la sua pretesa 
perizia nella lingua delle parole, non ha saputo mai intendere il linguaggio poe® 
tico del suo illustre suocero 

Poi le osservazioni cessano e la polemica occupa le ultime pagine del saggio. 
Di la da questa, V opera vive per aver accertato nello stesso tempo del Cesa* 
rotti-Ossian-Monti, la presenza e il perdurare di un gusto e di un’ atmosfera 
ossianica nella nostra letteratura. Questo gusto e questa atmosfera sono comuni 
al neo-classicismo e al romanticismo e possono quindi chiarire, e cioe ottundere, 
i contrast!, le differenze, le reazioni, che ferme e inconciliabili dal panto di vista 
programmatico, sul terreno della poesia invece si accostavano e si componevano 
intimamente. 

Aldo Vallone 


1 ed» cit., pp. 459-60. 

2 ed, cit.j pp. 465-66. 



PROBLEMI FILOSOFICI ED ETICI 

NELL’ OPERA LETTERARIA DI H. VON KLEIST * 


“ T 

I e opere di natura e di arte non s’ imparano a conoscere quando sono 
finite ; bisogna coglierle nel loro farsi per poterle in qualche modo com* 
prendere w , scriveva Goethe, in una lettera alio Zelter il 4 Agosto 1S03; parole 
queste ove T atto del comprendere non va certo confuso con l’immediato godi* 
mento estetico che un’ opera d* arte pu6 generare, estraneo per se stesso a qual* 
siasi considerazione concettualistica, bensi e assimilato ad una funzione esegetica 
od interpretativa, il cui compito e quello di spianare la via alia critica propria* 
mente detta. Sotto questo aspetto, il pensiero di Heinrich von Kleist, che ci rive* 
lano le sue opere e le sue lettere, ci sara d’ aiuto nello studio della sua poesia, 
poichb, come diceva Schiller, “ tutto cib che il poeta pub darci b la sua indi* 
vidualita B , e ci facilitera 1* incontro con il suo pathos creativo. 

Suite opere di K., sin dal loro apparire, sono stati pronunciati i piu discordi 
giudizi e non c’ e davvero da meravigliarsi, poiche esse furono vagliate dalle 
varie scuole di estetica, che numerose sorsero nel secolo scorso specialmente 
nella stessa patria del poeta, alia luce dei loro criteri affatto diversi. Tranne 
poche eccezioni, la maggior parte dei critici hanno tentato di presentare i drammi 
o le novelle di K. come lo svolgimento di determinate tesi, suffragando le loro 
ipotesi con i contorsionismi piu impensati. 1 La religtone, la politica, la morale e 
la filosofia sono state a turno chiamate a fornire il metro di una poesia che, 
ove esista, altra legge non deve avere se non la sua medesima. 

E vero che misticismo religioso, amor di patria, volonta di potenza e pen* 


(*) lasciando ai critici il compito di formulare giudizi estetici sulle opere 
di Heinrich von Kleist , si e ritenuto utile contribuire agli studi kleistiani con 
questa breve disamina del pensiero del poeta nei suoi moment i filosofici e 
psicologici, e cid alio scopo di meglio illustrare uno dei lati di quella perso * 
nalita che tuttavia trova il suo oalore supremo nella creazione artistica. 

1 Cfr. tra gii altri : 

M, PRIGGt-KRUHOFFER j Heinrich Kleisfs Religiositat, in * lahrb. der Kleistgeselischaft Ber* 
tin 1921. 

M. FISCHER: H. o. Kleists, der Dichter des Preussentums, Stuttgart 1916. 

B. LUTHER: //. o, Kleists Pafriotismus u. Staatsidee, in “ Neue lahrb. f, d. ktass. Alt. Gesch. u. 
deut. Lit. u. fur Padagogic w , 1916. 

F. MARTINI : H. o. Kleist u. die geschichtliche Welt. 1940. 
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siero speculative, manifestazioni tutte dello Spirito eterno che informa di sd 
V universo, possono confluire con la fantasia poetica in un medesimo letto e 
rappresentare diversi aspetti ideali dell’ unico processo del vero nel suo farsi, 
raa il votere condizionare 1’ una agli altrl nella loro origine, non fa che sminuirne 
il valore, creando una dipendenza e quasi una servitu, che non puo e non deve 
sussistere. Quindi il pensiero di K., quale appare nei suoi scritti, non deve es« 
sere preso come surrogato dell’ afflato lirico bensi va considerate nel suo intrins 
seco valore, e cioe come la chlave all* atteggiamento del poeta di fronte ad 
alcuni problem! della vita, il cui studio pub consentire alia filoiogia di porre in 
chiara luce certi motivi delle sue opere. 

Pochi uomini hanno sentito, come K., la tirannia del pensiero. Lo vediamo 
nelle sue letlere in un continuo porsi problem! insolubili, in un ricercare che 
non ha mai pace, in un accanirsi contro le ragicni della vita, in un affannarsi 
a scavare nella propria aoima per sentirne le disperate vibrazioni di grandezza. 
Questo suo atteggiamento, cosi lontano dall* onnicomprensivo mondo goethiano 
dell* armonia e della misura, fara si che anche le sue creature si muovano sotto 
il segno di quella solitudine e di quelia angoscia che accompagnano 1* esistenza 
del poeta durante il breve cammino terreno. La stessa volonta di poetare, la piu 
alta aspirazione della sua vita, non sara per lui che il mezzo, 1* unico, atto a 
superare di slancio, con una decisiva frattura dal K qui „ e dall’ “ora,,, la miseria 
dell’ umana condizione. 


$ 

$ ❖ 

La primi crisi spirituale assale il giovanissimo K. quando egli, stanco della 
vita militare che aveva abbracciato piu per tradizione familiare che per intimo 
convincimento, lascia la carriera delle armi e si tuffa, con iliuministico ardore, 
nel mondo della cultura. La sua fede nella scienza, redentrice del genere umano, 
diviene ad un tratto illimitata. Frequenta con assiduita le scuole di Berlino, ove 
la cultura dell’Aufklarung francesizzante introdottavi dal grande Federico, co» 
mincia a subire le prime incrinature romantiche ; vorrebbe guardare nel fondo 
dello scibile raa, dopo breve tempo, finisce con l* esclamare deluso : “ Nessuna 
scienza mi sta piu a cuore di un* altra ; debbo continuare a passare dall’ una 
all* altra, a nuotare sempre alia superficie di esse e non arrivare in fondo a 
nessuna ? Da questa condizione di scouforto, che e quella per cui passa ogni 
giovane nell’ aspro cammino verso la conquista di piu salde posizioni spiritual!, 
non resta che rivolgersi alia filosofia come alia scienza che detiene il segreto 
di tutte le cose. Il suo contatto con Kant nei primi mesi del 1801, a ventiquattro 


1 Letters alia sorella Ulrica del 5 febbraio 1801. 

Per le lettere di K. cfr. t 

G. MINDE-POUET, R. STEIG e ERICH SCHMIDT, //. o. Kleists Werke , 5 Voil. Leipzig 1904. 
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anni, lo eccita prima c poi lo entusiasma ; affascinato dalla “ Critica della Ragion 
Pura„, scrive le sue impressiani in un trattatello che e andato perduto. Ma se 
il filosofo di Konigsberg lo aiuta senza dubbio a porre ordine nella sua mente 
ed a spazzare via la gia trabaliantc metafisica scolastica, ridotta ormai agli ultimi 
aneliti, purtuttavia non riesce a creare in lui V uomo nuovo, mosso finalmente 
da una chiara coscienza delle sue possibilita. Cosicche mentre i poeti della se* 
conda scuola romantica, gli Schlegel, Tieck, Brentano, Novalis e gli altri, for* 
matisi nello stesso clima di K. ed anch’ essi studiosi di Kant, aceolgono in Schel* 
ling il filosofo che li aiuta a superare 1' insufficienza dell’ idealismo trascendentale 
nella consapevolezza dell* identita di spirito e natura, a tal punto che “ la natura 
e lo spirito fatto visibile e lo spirito e la natura fatta invisibile K. invece si 
arresta sgomento innanzi al noumenico monto kantiano, attratto ed al contempo 
respinto da quell’ abisso pieno d’ ignoto. Ed ecco le amare parole alia fidanzata 
Guglielmina von Zenge, it 22 Marzo 1801 : ft Noi non siamo in grado dt deter- 
minare se ci6 che chiamiamo verita sia realmente verita ovvero di essa abbia 
soltanto F apparenza *. E altrove : “ Il mio unico e piu alto scopo e caduto ; non 
ne ho piu alcuno 

Da questo scetticismo, che rode il midollo della vita stessa, e necessario 
fuggire ; la salvezza sara forse nell’ azione ove il fluire continuo dello spazio e 
del tempo faccia si che ad ogni istante 1’ uomo si ritrovi nuovo e diverso . . . 
Cosi Kleist lascia Berlino e, attraverso gli stati tedeschi del Reno, si muove alia 
volta di Parigh Ma nella capitate della Francia, la vista di quella “ altissima im« 
moralitd congiunta con la piu alta scienza w lo turba a tal punto per il suo 
contrasto, che vorrebbe insegnare ai Francesi (alle a scimmie della ragione 
come li definisce alludendo alia loro voitairiana cultura) le scoperte del criticismo 
kantiano per distoglierli una buona volta dalla loro ottimistica fede nella “ raison 
Ma V esperienza tra la socieia parigina, naturalmente sorda alia sua sconosciuta 
voce solitaria, non serve che a provocare un’ altra crisi. Solo lontano dagli 
uomini delle citta, tra il silenzio delle montagne, in riva ai cristallini laghi delle 
Alpi, che piu si avvicinarxo a here V azzurro del cielo, sara forse possibile trovare 
il segreto di quella pace di cui tanto ha bisogno il tormentato spirito. 

“ Voglio cercare me stesso, affinch^ possa alfine trovarmi e mai pih per* 
dermi ; vieni, sii mia guida, o Rousseau ! „ aveva gridato Herder, anch’egli poeta 
e pellegrino. E lo stesso anelito e quello che muove adesso K. da Parigi verso 
la Svizzera, ad un’isoletta sull’Aar. Il vangelo della natura di Gian Giacomo, 
piu che una costruzione politico-filosofica, e per lui un’ igiene dello spirito, un 
rientro nella felice quanto innocente pelle del troglodita. 

Hamann aveva sostenuto in Germania, non dissimilmente dal nostro Vico 
in Italia, esser la poesia la lingua prima dell’ uman genere, P espressione spontanea 
ed originate dell’ uomo preistorico. K. sente che soltanto la poesia pu6 compiere 
il miracolo. ricreando, con inverso procedimento, quell* innocenza da cui ebbe 
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origine. Qualche tentative* giovanile si era mantenuto nei limiti della poesia di 
occasione, piu esercizio di bello scrivere che bisogno di creazione artistica. Ma 
ora nel cuore dell’ uomo, che con segreta ansia gia si avverte poeta, divampa 
trepidante il fuoco acceso dal demone. Nasce La famiglia Sch roffenstei n , un 
oscuro dramma i cui personaggi brancolano nei buio da loro stessi creato, polche 
ognuno di essi e una maschera impenetrable, agitato solo dai primitivi senti* 
menti dell’ a mo re e dell’ odio. “ Vorrei essere volentieri compreso ... da an’anima 
almeno vorrei essere volentieri compreso anche se tutti git altri non mi capi« 
scono . , . aveva scritto K. disperato alia sorella Ulrica . i E queste stesse parole, 
anche se mai pronunciate, sembrano ad ogni istante sul punto di prorompere 
dalle labbra di ogni personaggio del dramma, costretto a muoversi in un mondo 
di reciproca incomprensione*, ove 11 fato ordina le azioni degli uomini come 
tessere di un musaico cosmico. Poiche e vano tentare di andare oltre 1’ appa* 
renza, non resta all’ uomo che abbandonarsi ai suoi ciechi impulsi, senza scam 
dagliarne 1’ origine. Come nella Sposa di Messina di Schiller, cosi nella Fa* 
mi glia Schroffenstein sono i germi di quella tragedia della fatalita, in cui il 
caso viene tramutato da un’ oscura nemesi in uno spietato determinismo, che 
Sara il componimento favorito dei drammaturghi Werner, Milliner, Grillparzer 
ed altri. u Ah, Guglielmina „, scrive K. alia fidanzata, u ci sembra di essere liberi 
ed il caso ci conduce via onnipotente per mille finissiml fili „. 2 Per uno strano 
contrasto con quell’ ambiente idilliaco in cui e scritto, il dramma mostra i segni 
di quell’ angoscioso pessimismo, nutrito giorno per giorno di deluse speranze, 
che sara piu tardi la malattia mortale di K. (Cosi Ruperto ad Eustachia : a Ma 
non parliamo piu di natura ; e questa una graziosa e piacevole favoletta per 
bambini, narrata agli uomini dai poeti, le loro balie. Fiducia, innocenza, fedelta, 
amore, religione, timor di Dio sono come gli animali parlanti „) 3 . L’ innocenza 
delle origini, la bonta preistorica del genere umano non sono che 1’ illuslone di 
un visionario . . . 

Alla Famiglia Schroffenstein fa seguito la Brocca Rotta . Questa commedia, 
scrltta come la precedente durante il soggiorno svizzero, ha indotto qualche 
critico a definire K. il piu grande umorista-poeta tedesco del secolo. 4 In 
verita non e che un quadretto di maniera, in cui non manca per altro qualche 
luminosa pennellata descrittiva che ci richiama alle tele di un Jan Steen, e che 
non pretende di allontanarsi dalla farsa. Originata da una gara, il cui tema era 
di tradurre in un ’opera letteraria una vecchia stampa di motivo fiammingo, tra 
K. ed i suoi amici del soggiorno svizzero, la commedia non ci presenta caratteri 


1 12 novembre 1799. Cfr. 1’ ediz. sopracit. 

2 9 aprile 1801 ,, ,, ,, 

3 Dail’ediz. TH. KNAUR NACHF., Berlin u. Leipzin s. d., Vol. 1° U Famiglia Schroften* 
stein, Atto 1°, Sc. la, pag. 34. 

4 G. GABETTI nella voce GERMANIA dell’ Enc. Trecc., Vol. XVI, pag, 799. 
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ma solo situazioni boccaccesche che non riescono in alcun modo a giustificare 
i lusinghieri giudizi che ne sono stati dati. 

Opera di moito maggiore impegno sarebbe stala invece il Roberto Gui* 
scardo, a giudicare dal frammento che K. riscrisse a memoria, dopo di aver 
dato alle fiamme Poriginale in un momento di sconforto. II Duca dei Normanni, 
nei pochi versi che ci restano, non e piu un cieco strumento nelle mani di una 
ignota potenza, come i disgraziati membrx della “ Famiglia Schrof fenstein „ . Egli 
e una volonta di dominio fattasi carne e sangue, decisa a iottare contro Pav* 
verso destino fino alPultimo, pur nella certezza di dover soccombere. II Duca, 
gia K sfiorato dal mortale alito della peste „ , 4 sta di fronte al suo popolo atterrito, 
colto dallo stesso male, solo apparentemente in contrasto con esso, nel disperato 
tentativo di sferzarlo alPantica grandezza, ma in realta partecipe della stessa sof* 
ferenza. Nel saper essere interamente se stesso e la suprema misura delPeroe, 
perfettamente libero nell’adempimento di quella legge trascendente che e tutt’uno 
con la sua volonta. In nessun altro dei suoi personaggi K. riuscira a raffigurare 
piu compiutamente il concetto kantiano della liberta intesa come plena attuazione 
della legge morale, formalmente ed universalmente determlnata a priori dalPim* 
perativo categorico. Ma dinnanzi al Guiscardo, che guar da in faccia la morte ed 
a pi& fermo Paffronta, rumoreggia la folia senza volto, pavxda e sgomenta, piena 
di terrore per P ignota sorte che l’attende dopo che il capo le sara venuto a 
mancare. Ed il frammento si chiude con la bellissima, angosciosa invocazione 
dei Normanni al loro condottiero, che li riconduca alle dolci aure dei cieli d’ I* 
tali a, alia patria lontana che abbandonarono per venire a combattere sotto le 
mura di Costantinopoli ; disperato appeilo dettato da un sentimento che altra 
legge non conosce al di fuori della propria immediatezza. 

Conctudendo la Critica della Ragion Pratica Kant si era accorto che il 
rigorismo delle sue formole escludeva dalla determinazione morale qualsiasi in» 
flusso sentimentale od economico e poneva P ideale etico nella continua nega* 
zione di ogni impulso, buono o cattivo che fosse. £ vero che, a mitigare questa 
intransigenza che svuotava la vita di ogni contenuto affettivo, Kant si era visto 
costretto a postulare, con Pesistenza di Dio, un altro mondo ove Panirna immor* 
tale avrebbe potuto sperimentare la felicita nella coincidenza di bene e di pia» 
cevole, ma con quest* ultimo assunto il presupposto della liberty, posto a base 
delPetica, veniva ad essere messo in pericolo ed offriva it fianco alia critica 
post-kantiana che, da Jacobi fino ad Hegel, tentera di rivalutare in qualche 
modo le forze del sentimento. Non dissimilmente K. sente il prepotente bisogno 
di celebrare la vittoria delle forze istintive della psiche sulla fredda morale e 
sul raziocinio e da vita alia Pentesilea. 

Seguendo motivi cari alio Sturm und Drang, che, spingendo le dottrine di 


1 Dali* ediz. sopraclt., Vol. 1°, Roberto Guiscardo, Sc. 10a, pag, 164. 

11 
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Rousseau alle estreme conseguenze, aveva invocato il ritorno alia natura anche 
nell’ interiorita dell’ io e quindt la sfrenatezza di ognl sentimento, 1 personaggl 
della Pentesilea si rifugiano nell’ azione concepita non come catarsi bensi come 
sfogo degli impulsi, in una perpetua tensione verso una posizione di equilibrio 
che sfugge ad ogni istante. Si pensi che gti avvenimenti principal! del dramma 
non si svolgono sulia scena, ma vi vengono narrati e si vedra che il poeta, 
assimilandosi alia Gorgone Africana 1 suscitatrice d( orrore, ha voluto lasciar 
libero lo spirito dello spettatore, eccitato dalla sola parola, di ricreare a suo 
piacimento fantasiose e terribili immagini. In Pentesilea non vi sono problem! 
morali, poiche i personaggi si muovono al di fuori del bene e del male che a 
loro non e dato conoscere. La regina delie Amazzoni non e che una donna, 
tutta presa dalla sua terribile passione, che ascolta soltanto il comandamento del 
suo desiderio. Il suo furore, amoroso e mortale ad un tempo, non trova il suo 
limite nella sacra iegge delle Amazzoni, che la regina pur dovrebbe impersonare, 
e si consuma senza contrasto interiore in una breve quanto violenta flammata. 
K. si e qui tutto abbandonato alia voce del suo cuore e, come un’arpa eolia, 
ha lasciato che le sue corde vibrassero al turbinoso vento delle passion!. Pianse 
egli nello scrivere la morte di Pentesilea e quelle lacrime furono forse la vera 
catarsi dell’ eroina che, creatura diietta del poeta, per esse ritornava in grembo 
a quell’ umanita, da cui si era un giorno con violenza distolta. 

Ricreando il mito di Anfitrione suite tracce di Plauto e di Moliere, K, 
si allontana dal carattere di “ piece „ giocosa che gli avevano dato i suoi pre* 
decessori e ci presenta un’Alcmena terribilmente imbarazzata, come si addice 
ad una buona “ Hausfrau „ di costumi tradizionalmente morali, di trovarsi accanto, 
senza poterli discernere, ora Zeus ed ora il marito Anfitrione sotto una stessa 
sembianza e con gli stessi diritti. Cosicche K., naturalmente tratto a fame un 
dramma serio, si trova impelagato nel carattere farsesco della leggenda e non 
riesce a creare un’Alcmena o un Anfitrione che, precorrendo il teatro intimista, 
ci diano tutta la gamma dei loro sentiment! e vivano sulia scena la dolorosa 
tragedia dell’ inipotenza umana dinnanzi all* intervento divino. 2 

Gli Anfitrioni di Plauto e di Moliere parvero giungere alia conclusione che 
essere ingannati da un Dio non pu6 essere cosa infamante ed assistettero alia 
fine della loro salace avventura con un beato sorriso sulle labbra, contenti che 


1 Dali’ ediz. sopracit-, Vol. 1°, * Pentesilea „ Scena 24a, pag. 337. 

3 Ii motivo kleistiano stato riecheggiato. senza dubbio con piti successo, da Jean Girau* 
doux nel suo moderno ‘‘Anfitrione 38,,. Questa commedia c* presenta infatti uno Zeus che, pur 
sotto gli aspetti di un vecchio “lion,, deve umanamente arrendersi ail’ onest& di Alcmena e 
quasi sentire il rimorso di averne carpito per un attimo la buona fede sotto ie spoglie del marito. 
Alla tradizionale seguenza della relazione amichevole che genera 1’ amore, Giraudoux sostituisce 
quella dell* amore che si tramuta in amicizia ed infatti qui Zeus lascia Alcmena “ en camarade „ . 
In questa inversione lo spirito brillante del drammaturgo francese trova quella soluzione che 
sfugge invece del tutto a K, 
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dopo tutto la cosa si fosse risolta nel migliore del modi, cioe con la promessa 
o nasclta di Eracle, lasciato qual dono “ pour le m£rite „ da Zeus alia coppia ; 
1’ Anfitrione di K. sorride si, ma a denti stretti, e c’ e da giurare che partito il 
Dio per 1* Olimpo, faccia ancora alia moglie una scena di gelosia. 

Ma una nuova crisi spirituale si fa a questo punto strada neir animo di K. 
6 il periodo in cui il poeta, dopo Tamara esperienza della prigionia francese, si 
stabilisce a Dresda dove passera gli anni piu sereni della sua vita. I fedeli amici 
Ruhle e Pfuel lo introducono nel circolo politico-letterario, ove troneggiano il 
nazionalista liberale Gentz, in gioventu alunno di Kant, ed il mistico Muller, gi& 
convertitosi al cattolicesimo, che si offre di pubblicare 1* Anfitrione e di collabo- 
rare alia nuova ri vista letteraria di K., il “ Phoebus 

La fllosofia dei lumi si era presentata al secolo per affrancare P uomo da 
ogni servitu spirituale che non fosse quella della ragione, suscitando tuttavia 
nello stesso tempo un movimento di reazione mistico-esoterico, tendente a riva* 
lutare le forze dell’ irrazionale in una vaga atmosfera di neo-platonismo. Da una 
parte Zmzendorf e le vane sette pletistiche propugnavano un ritorno puro e 
semplice alPEvangelo dei primi cristiani - in opposlzione aperta sia al cattolice- 
simo romano che alia riforma - dall’ altra uomini come Swedenborg e Mesmer, 
cadendo in mistiche “ trances „ , tentavano di conciliare il dualismo tra finito ed 
infinito per mezzo di attivita metapsichiche. Piu particolarmente a Dresda, il 
filosofo G. Schubert, scolaro dello Schelling e, come tale, tutto volto alia natura, 
aveva pubblicato, oltre ad una Storia delV Anima di netta intonazione neo- 
platonica, anche le Oplnioni sui lati notturni della Scienza della Natura , ove 
si ragionava di fenomeni soprannaturali e medlanicL K. conobbe Schubert e la 
sua opera e gli venne fatto d* immaginare che attraverso il mondo delle oscure 
attivita psichiche si potesse raggiungere il contatto diretto ed autentico con lo 
inconoscibile. 

Cosi appaiono ora nelle opere di K. degli elementi fantastic! che hanno la 
loro origine in misteriose attivita liminari dello spirito. La Katchen di HeiU 
bronn, dai critici concordemente ritenuta per il suo carattere sottomesso e 
remissivo il polo opposto della Pentesilea, segue come magnetizzata il conte di 
Strahl che, a sua volta, V ha vista in sogno per mezzo di un fenomeno telepatico. 
Una delle scene piu riuscite del dramma, ci mostra la fanciulla che, dormente 
sotto un sambuco, risponde alle domande del conte e livela cosi quanto di mi- 
sterioso vi e ancora nelP intreccio ; altrove ella viene salvata dalle fiamme da 
un Cherubino accorso in suo aiuto. 

Tuttavia questa atmosfera di artificioso misticismo non raggiunge lo scopo 
di entusiasmare gli spettatori e lo stesso K. ne scrive ad una parente : “ It giu- 
dizio degli uomini mi ha finora troppo dominato ; specie la Katchen di Heil- 
bronn ne ^ plena di tracce. Sin dal principio si trattd di una trovata eccellente 
e soltanto V intenzione di renderla adatta alle scene mi ha deviato verso errori 
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che adesso vorrei rimpiangere. in breve voglio farmi penetrare interamente 
dall’ idea che solo quando un’ opera affalto libera viene alia luce dal grembo 
del!’ umana coscienza, essa deve necessariamente appartenere all’ intera umanita 

Con queste parole K. esprime la sua convinzione che la libera creazione 
poetica, nella sua inscindibile unite di forma e contenuto, non e che la voce 
dell’ Eterno Spirito dell’ Universo che si appalesa nel suo passaggio dall’ univer* 
sale al particolare, tesi questa validamente difesa ancor oggi dalla moderna este* 
tica. Non solo, ma nell’ appartenenza dell’ opera d’ arte, scaturita dall’umana co» 
scienza, all’ intera umanita, vi e per necessity il presupposto che il bello artistico, 
nell’affermare il suo valore universale, si ponga come manifestazione sensibile del 
vero o dell’ idea. Sembra che ora finalmente K. intraveda la soluzione ai problem! 
gnoseologici ed estetici, che lo avevano tormentato sin dalla giovinezza, nella sco- 
perta della validity universale dell’arte in quanto prodotto dell’uomo e la fonda- 
mentale posizione di scetticismo, cui 1’ aveva condotto un’ errata interpretazione 
della filosofia fcantiana, viene adesso abbandonata per far luogo, nelle sue opere, 
ad elementi di una realta senz’ altro conosciuta ed accettata come definitiva. 

Cosi nel Principe di Homburg, ove 1* elemento soprannaturale e ancora 
rappresentato dal sonnambulismo del giovane eroe prussiano, viene trattato e 
svolto il problema dell’ imperativo categorico. Tuttavia la necessity che 1’astratta 
morale kantiana si adattasse aiie esigenze della vita e si facesse piu umana era 
insita nella sua stessa formulazione ed il raggiungimento di una piu alta sintesi 
che racchiudesse in se i due moment! apposti della teoria e della pratica, del 
trascendente e dell’ immanente, doveva essere la meta di chi quel contrasto pro* 
fondamente sentiva. I due moment! antitetici ci sono presentati da K. in questo 
dramma, sotto le spoglie dell’ Elettore, che come capo dello stato personifica la 
legge e quindi 1’ imperativo categorico, e sotto quelle del Principe di Homburg 
che, a dirla kantianamente, rappresenta V imperativo ipotetico, ossia il prevalere 
dell’ ardimento e dell’ entusiasmo giovanile sulla rigida lettera della legge. Ma 
ad un certo punto avviene che le posizioni iniziali s’ invertano e si scambino : il 
Principe che aveva dimostrato il suo terrore dinnanzi alia morte decretatagli 
dall’ Elettore, umiliandosi in tutti i modi pur di evitarla, riconosce improvvisa* 
mente la giustezza della condanna e dichiara che e sua infiessibile valonta ono* 
rare la sacra legge della guerra, violatata sotto gli occhi delP intero esercito, 
con una libera morte. L’ Elettore invece, dopo avere ordinato che il Principe 
sia glorificato per la magnifica vittoria riportata sugli Svedesi e insieme messo a 
morte per l’atto d’indisciplina onde 1’ha ottenuta, muta inaspettatamente opinione 
alia fine e grazia il giovane condottiero, lasciando tuttavia nel lettore il sospetto, 
come e stato acutamente osservato, che ad accelerare la sua decisione sia stato 
un certo odor di pronunciamiento del suoi reggimenti in favore del Principe/ 


1 Cfr, R. BOTTACCHIARI : A feist, Roma 1948, pp. 137 e seg. 
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Come negli altri personaggi di K., anche in questi il carattere non £ dato 
dalla risultante di forze contrastanti che fronteggiandosi tentano di prevalere in 
una perenne lotta di bene e di male, bensi da singoli moti delfanimo che hanno 
agio di esplicarsi nella loro interezza. Cosicche i mutamenti di condotta sono 
di solito radical! ed improvvisi e, se contrasto v’£, esso e solamente esteriore. 
Contrasto di personality dunque e non di sentimenti, potrebbe definirsi il teatro 
di K. che, sotto questo aspetto, si avvicina a quello del nostro Alfieri. Se nel 
Principe di Horn burg n£ 1’ Elettore ne il Principe riescono a persuaderci del* 
1’ idea che a turno difendono, toccher^ ad una figura secondaria, al Colonnello 
Kottwitz, dire la parola umana che parlera al nostro cuore. Cosi infatti egli, 
perorando V assoluzione del Principe, si rivolge all’ Elettore : a Sire, la piu alta 
legge, la suprema, che deve muover il petto dei tuoi comandanti, non & la let* 
tera della tua volonta ; essa e la patria, e la corona, essa e te stesso, il cui capo 
essa sostiene. Che t’ importa, di grazia, la regola secondo cui viene battuto il 
nemico, s’ egli innanzi a te s’ inabissa con tutte le sue bandiere ? La regola che 
lo sconfigge, questa e la piu alta 1 Vuoi tu V esercito, che arde di fedelta alia 
tua persona, mutare in strumento simile a quella spada che, senza vita, riposa 
nella tua aurea cintola ? Oh, il poverissimo spirito che, nelle stelie straniero, per 
primo insegn6 una tal dottrina 1 „. 1 In questi bellissimi versi ed in quelli seguenti, 
densi di umanita e di sentimento, e senza dubbio il migliore K. che sente di 
d&ver risolvere istintivamente il problema riconducendolo in quella giusta luce, 
ove 1’ atto supremamente morale e la sussunzione di un valore economico con* 
tingente in uno etico eterno. 

11 problema morale £ altresi analizzato nel racconto Michael Kolhaas 
ove la violazione della legge e ancora il fatto saliente. Ma qui, a differenza del 
precedente dramma, la norma astratta ed assoluta trionfa spietatamente polch& 
per affermare la giustizia vengono commessi i piu atroci misfatti, 11 tema del* 
P onest’ uomo che si pone fuori della legge per vendicare una qualche ingiustizia 
subita era gia stato trattato da Schiller nei suoi Masnadieri , Anche nel Mi- 
chael Kolhaas nessuna mediazione dialettica e possibile, anzi 1* imperativo cate* 
gorico diventa ad un certo punto tutt’ uno con Fio stesso dell’ingiuriato Kolhaas, 
cosicche la vendetta ha il carattere di un ordine divino portato, come nei tempi 
biblici, sulla fiammeggiante spada dell’ angelo del Signore. Soltanto alia fine, 
poiche V Elettore, ordinando che al mercante Kolhaas vengano restituiti ben pa* 
sciuti e lustri i due morelli che erano stati causa della rivolta, ristabilisce 1’ os* 
sequio alia legge prima calpestata, quegli si avvia al patibolo in perfetta tran* 
quiltita di animo, lieto di sacrificarsi a sua volta a quel principio supremo ed 
intangibile, per cui aveva messo a ferro e fuoco una regione e commesso nume* 
rosi omicidi. La morale di Kolhaas & troppo perfetta o troppo diabolica per 


1 Dali’ ediz. sopracit., Voi. 2°, Il Principe di Homburg, Atto V° Scena 5 R , pag, 139 e seg. 
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essere umana e suscita un sentimento di orrore per i germi di sovvertimento 
sociale che essa contiene. E la fanatlca morale delle ideologic, delle rivoluzioni, 
delle guerre fratricide, delle sacre inquisizioni, dei fuorilegge che per ristabilire 
la giustizia la calpestano e la vilipendono. Una siffatta morale non conosce 11 
messaggio di pace e di fratellanza del cristianesimo ed e fatalmente destinata a 
tramutarsi nel suo contrario. 

V elemento etico, che era stato il “ leitmotif M degli ultimi scritti di cut Siam 
venuti discorrendo, cede il posto all’ amor di patria nella Battaglia di Arminio. 
E questo un dramma scritto mentri gli eserciti Napoleonic! piantano le loro 
aquile sul suolo della patria tedesca e la gioventu germanica, infiammata dai 
discorsi di Fichte, dalle poesie di Arndt, di Steffens, di Koerner, di Goerres, si 
riunisce nel Tugendbund, ansiosa di impugnare le arm! contro V invasore. La 
Battaglia di Arminio , tema caro at cuore tedesco e gsa trattato da Schlegel, 
Klopstock e de La Motte Fouque, e il contributo spirituale di K. at movimento 
di rfscossa nazionale, pur se, con grande delusione del poeta, quest’ opera non 
pud venir rappresentata suite scene a causa dello spirito incendiario onde e 
perm eat a e delle evident! allusioni agli invasori. Le parole di Arminio, con cui 
si chiude il dramma, sono infatti V incitamento alle genti tedesce di correre al 
Reno ed oltrapassarlo per discacciare i Romani (leggi i Frances!) dal sacro suolo 
della patria e far si che sul loro nido di uccelli rapaci, ridotto ad un mucchio 
di rovine, sventoli una nera band^era di morte. K. tratteggia Romani e Tedeschi 
come esperti “ Realpolitiker il cui solo scopo sono le fortune della patria. La 
fellonia e V imboscata sono ora mezzi perfettamente leciti, gli unici che consent 
tano al piu debole di avere ragione del pm forte ed il diritto di guerra, secondo 
cui il prigioniero e sacro al vinciiore, viene ignorato e calpestato. La crudelta 
di Thusnelda, la moglie di Arminio, che si compiace nel vedere un’orsa sbranare 
il romano Ventidio, e inutile 1’ espressione di un odio di razza, a lungo soffocato, 
cui si aggiunge un pizzico di livore per la femminile vanita ferita. Non e certo 
questo un traboccante sentimento, come quello di Pentesilea che aizza i suoi 
veltri su Achille morente, bensi fredda vendetta pesata sulla bilancia della legge 
del taglione. 

Nel suo complesso, il dramma ci rivela un nuovo K. vibrante di amor patrio 
e s’inquadra quindi perfettamente nella similare letteratura nazionalistica dell’epoca. 

Gli scritti di carattere giornalistico e le altre minori novelle di K. (la mar * 
chesa di O,.., Il terremoto del Cite , Le nozze a 5. Domingo , La mendicant e 
di Locarno, Il trooatello , La Santa Cecilia ed II duello) sono in prevalenza eser* 
citazioni della fantasia, in cui predomina il gusto del sensazionale e del terribile. Co« 
me si e detto per altre opere, anche in queste novelle non vi e che un accavallarsi 
di fatti, narrati d’ un fiato con uno stile che ricorda certa letteratura francese 
dell’ ottocento e si avvicina a quello dei romanzi di appenaice. Il narratore poco 
si cura della verisimiglianza di certe situazioni, certo che il lettore attratto con« 
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tinuamente dal turbinio dellc immagini, si lascia condurre piu facilmcnte in un 
mondo chc confina con V irreale o con il paradosso. 

E con acuto senso del paradosso, che ci richiama Erasmo in tempi antichi 
e Oscar Wilde in piu moderni, e scritto il saggio sul Teatro di Marionette , 
attraverso il quale ci e possibile gettare un rapido sguardo su una teoria gno* 
seologica di K. Il poeta fa constatare agli interlocutori di questo dialogo che 
V uomo e caduto in una lamentevole condizione dal momento in cui, dopo di 
avere gustato del frutto dell’ albero della conoscenza, dovette abbandonare il 
Paradiso terrestre. La causa delP umana infelicity sarebbe da ricercarsi nella 
affettazione, ossia nella mancanza di armonia, di quella virtu cio6 che le mario- 
nette possiedono in sommo grado nella loro danza ; infatti la loro anima, o vis 
motrix, & costantemente nel centro di gravita del loro movimento e giammai 
avviene ad esse che una parte del loro corpo si muova in disaccordo con le 
altre. Delia inerzia della materia nulla esse sanno, poiche la forza che le solleva 
in aria e maggiore di quella che le avvince alia terra. E opinione comune che 
P avvertire net proprio corpo la presenza di un organo e indizio che questo & 
ammalato. Non dissimilmente, K. sostiene che V uomo, cominciando a sentire se 
stesso nell’ autocoscienza, e.entrato in uno stato di psicopatia cronica. A1 con* 
trario u quanto piti nel mondo organico » conclude K. * la riflessione si fa debole 
ed oscura, tanto piu la grazia vi compare splendente ed imperiosa„. E cosi la 
grazia raggiunge la massima purezza nella marionetta, che non si conosce, o in 
Dio, che si conosce perfettamente. Poich£ V uomo ha per sempre smarrito la 
primitiva innocenza della marionetta (e qui sembra che K. si muova entro 1’ am* 
bito di teorie rousseauiane) e necessario che egli cerchi adesso di ritornare al 
Paradiso terrestre, magari per una porticina secondaria. K. sente vivamente il 
bisogno dell’ uomo di trovare una soluzione ai suoi millenari problemi in una 
continua ascesa ed in un perenne superamento di se stesso ; soluzione intravista 
nel processo deilo spirito che dall’ io immediato, attraverso la natura, diventa spi* 
rito in se e per se, raggiungendo la perfetta autocoscienza, anche se per la sua 
formulazione sistematica bisognera attendere il genio speculativo di G. F. Hegel. 

♦ 

♦ * 

Da quanto siamo venuti esponendo e chiaro che e impossibile ricondurre 
il pensiero di K. ad un motivo ben definito. Il poeta non e un filosofo e rifugge 
per sua natura dal pensare metodico ; egli vede la realta oblettiva con quel 
volto, estremamente mutevole, che colpisce volta a volta la sua intuizione. Se 
pertanto K. affronto nelle sue opere singoli problemi gnoseologlci o etici, le 
soluzioni che egli ne diede non furono sempre coerenti e risentirono dell’ insta* 
bility che fu la vita stessa del poeta. Cosi la prepotenza del sentimento, genera* 
trice d’ infelicita di un cuore per sua natura pessimista, spinse K. allucinato e 
sognatore per le vie della terra, pellegrino in cerca di una fede che non era 
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dl questo mondo. Ed in preda alia pin profonda amarezza, incapace di trovare 
un qualsiasi valore cui potesse gridare “ Fermati, sei hello ! „, il poeia chludcva 
la sua mlsera esistenza con la stessa sua mano in un tragico pomeriggio autun* 
nale del 1811. 

Pensando all’ uomo ed alia sua fine, la mente ritorna agli ultimi versi della 
sua Pentesilea: 

“ Ella cadde perch e troppo altera e forte fioriva ! La quercia secca sta salda 
nelP uragano ; ma la Sana egli abbatte con fragore di schiante poiche pu6 dar 
di piglio nella sua corona . . ♦ 


Oreste Geraci 


1 Dali’ ediz. sopracit., Vol. 1° “ Pentisitea'\ Scena 24a, pag. 350. 



SAGGIO D’ INTERPRETAZIONE DI UN’ ODE 
DEL CARDUCCI 


Q uale V idea centrale dell’ ode m Presso V urna di Percy Bysshe Shelley? „ 
Le varie immagini, che la compongono, si rannodano intorno a un’ idea 
centrale con uno svolgimento necessario, oppure V una segue V altra con un 
legame esterno ? Quail nessi segreti o profondi legano, nel primo caso, le im* 
magini ? A noi sembra che 1* industria degli interpetri si sia esercitata su questa 
ode carducciana senza giungere a rischiararne le ombre, a distendere le pieghe, 
e 1’ ammirazione dei critici, che generalmente sono lettori del tutto insleme dl 
una poesia e non delie varie parole o imaginl che la compongono, & un’ am* 
mirazione direi mistica, e uno slancio adorante della fantasia di cui l’intelletto 
non si rende o non puo rendersi conto. 

Severino Ferrari, che fu assai vicino di cuore al Carducci annoth per il 
primo, credo, Presso l* urna di Shelley nell’ edizione dei 1901 della sua 
Antologia della lirica moderna italiana. Gia per il distico iniziale egli d& 
una notizia indubbiamente certa ma estranea alia poesia. 


Lalage, io so qual sogno ti sorge dal cuore profondo, 
so quai perduti beni 1’ occhio tuo vago segue. 


“ La signora, spiega il Ferrari, non era piu lieta come una volta, ma triste 
e melanconica per domestiche sventure Parrebbe quindi che il poeta, dovesse 
dedicare il rimanente dell’ ode a consolare la signora dei perduti beni e ad ac- 
carezzarne il sogno che le sorge dal cuore profondo. No, ribatte il Ferrari, a II 
pensiero doloroso della donna, passando nelia mente dei poeta, davanti ail’ urna 
di un grande, suggerisce una vasta concezione, che da quel primo sentimento 
prende le mosse, ma che non ha piu che vedere con quello che pensa la donna 
Allora a che serve il primo distico, a che la solita Lalage fastidiosa ? A ricopiare 
soltanto un particolare della visita al cimitero degl’ Inglesi a Roma, come av* 
venne ? Non sarebbe meglio incominciare il canto con il secondo distico ? 


L’ ora presente e in vano, non fa che percuotere e fugge ; 
sol nel passato e il hello, sol nella morte e il vero. 
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“ Avuta 1’ occasione di rifettere, continua Severino Ferrari, con un modo 
difficile generalmente a lui insueto, che - sol net pas sat o e il hello, sot nella 
morte e il veto il poeta si sente tratto a idealizzare la storia, che diventa 
epopea e in quel che fu e che Sara, e sta come negazione delF epicureismo e 
sensualismo realistico del memento - che e in vano. « 11 poeta vuol far sentire 
che a fuggire dalF ora presente, a dimenticare il dolore e F ignavia degli uomini, 
si accende in lui la poesia che movendo dalle eta passate apre il volo sul 
mondo „. Discorso questo, che macina a vuoto, e non spiega per nulla il nesso 
fra il pensiero che il vero e nella morte e il hello e nel passato, e F immagine 
della Musa che da F alto . del monte dei secoli prende a volare verso il sole 
dell’ eta nuova. 

Un altro Ferrari di nome Demetrio, povero di dottrina filologica, di erudizione 
e di gusto quanto invece Severino fu ricco, diede nel 1906 un suo saggio d’ in» 
terpretazione di died Odi Barbate, fra le quail Presso V urna di Shelley . 
La farraginosa opera fu negata e nel tutto insieme e nelie sue parti da Natale 
Caccia in un opuscolo intitolato : “ Sopra un recente commento carducciano. 
Osservazioni „ (Firenze 1907), e il critico cosi ebbe anche modo di deflnire 1’ idea 
centrale delF ode e di spiegare la ragione per cui solo Shelley fra i poet! del* 
F eta nova e assunto fra gli eroici cori. 

“ Con un’ affermazione d’ idealismo soienne, scrive pure il Caccia con modo 
difficile, il poeta dice sola realta quella che non vivendo la vita dell’ istante ci 
si presenta anlmata, ideallzzata dalla leggenda e dalla poesia, viva sol della vita 
ideale e perd raggiante delF eterna verita umana : la morte e il passato per 
ci6 stesso sorg il presente ed il future. Ed eternamente vivi, appunto perch6 
animati dalla vita ideale, sono 1 grand! eroi della epopea e del dramma che ii 
poeta vede nelF isola risplendenie di fantasia nei man E anche questo discorso 
macina a vuoto, non ne esce nulla. 

Seguono all* immagine della signora pensosa le imagini di Clio ardente, del 
monte dei secoli, del volo sul cimitero del mondo, del sole delF eta nova. Seve* 
rino Ferrari annota in fretta : sul vertice della storia donde si contempla 1’ in* 
sieme delle eta; e non considera che Clio anziche contemplare di sul monte, 
di la spicca il suo volo. Ne il Caccia migliora F inter pretazione del passo: Sotto 
il volo di Clio raggiante, egli dice, si scopre e illumina il cimitero del mondo, 
cio£ il passato, il mondo della morte ; ma anche, perche ella scopre con F occhio 
fisso e profondo nel passato e nella morte ci6 che e vero ed eterno, anche le 
ride in faccia il sol delF eta nova, il futuro. 

Dal volo di Clio passiamo al volo delle strofe secure verso gli antichi 
amori, all’ isola risplendente nei mari. Ritorna il Carducci, annota Severino, alle 
ricordanze giovanili, alia ricreazione della vita fantastica nella gioventu, quando 
si crede che la poesia si a vero. Ma continua a non essere chiaro per nulla, per 
1’ inane sforzo di adeguare alle imagini della lirica del concetti astratti. Gli “ an* 
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tlchi amori „ debbono quindi rlferirsi a! Carducci e intendersi quail suol gio* 
vanlll amori dl poesla ? In tai caso ne viene un Carducci giovane che araa pa* 
rlmente la poesla classlca e la romantlca, 1* Illade Insleme con la Canzone dl 
Turoldo e la saga del Nibelunghi, la tragedla dl Sofocle insieme con quella di 
Shakespeare ; e non e vero, Guido Mazzonl e 11 Plcclola forse annotano megllo 
11 passo in discussione, ma essl pure non si danno cura del nesso frarimmaglne 
di Clio volante e 1* Immagine delle strofe compagne “ II poeta, dlcono 1 due 
antologlstl, Invla le strofe verso le sempre vaghegglate forme della poesla e 
della bellezza (gli antichi amori) che splendono nelle belle fantasle del tempi 
eroicl, rlevocate e illuminate dalla Musa „ . 

Perch6 del novl poet! forse solo Shelley surse nell’ isola rlsplendente ? Fu 11 
Caccla 11 primo a porsl la questione e a darle una soluzlone.che appaga 1 divers! 
Interpreti successivi. 

u Lo Shelley In un secolo essenzlalmente llrlco fu poeta dl dramma e di 
epopea, e oltre II problema psicologlco individuate che Informb per lo plu 
P opera del poeti delle letterature sorte o rlnnovate dalla Rlvoluzione, e fuorl 
delP arte romantica, egli, imbevuto dl poesla e dl Ideallsmo classlco, flgllo splrl* 
tuale dl Platone e dl Sofocle, abbracclb In una vlslone d’amore universale, rag* 
glante dl pantelsmo Immenso e puro, tutte le anime, tutte le genti .... 

Si capisce che a una vlslone come quella delP Isola carducclana degll erol 
non poteva levarsl che il secolo XIX, 11 secolo delle umanita, 11 secolo che 
rlcercb e sent! la poesla popolare nazlonale di tuttl 1 popoli, che dalla Rlvolu* 
zlone ebbe la cosclenza e 11 palpito dl nuovi ideal! d* amore universale. Nessuno 
quindi dei novi poeti anterior!, neppure del plu grand! . . . poteva levarsl a 
quella vlstone „ . 

II Caccia, si vede, e incerto a determlnare i poeti novl e V eta nova, dl* 
mentico di averla gla deflnita il futuro. Ma si mostra pluttosto incllnato a ere* 
dere che sxano i poet i sort! dopo la rlvoluzione francese. In fatto in un passo, 
che e inutile riferire egli sente esclusi dall* isola rlsplendente Dante a Shakespeare. 
Per Dante, passi : Dante crede nell’ eslstenza del clelo di pura luce intellettuale 
come V Intelletto umano crede nel vero di una scienza dimostrativa. Ma se Omero 
e Sofocle stanno in compagnia delle donne belle e degll eroi ricreati dalle loro 
fantasie (diversamente perch£ mai sarebbe anche isola dei poeti ?), con mlgllore 
dirllto vi sta Shakespeare, di cui son ricordatl re Lear insleme con lady Macbeth, 
e Ofelia insleme con Cordelia. 

Nel 1914, su di un periodico letterarlo di Napoli - Vela Latina, - nel numero 
dato ai 23 d* aprile, fu pubblxcata una nuova interpretazlone dl questa ode del 
Carducci, dovuta ad Andrea Sorrentino. Di tutti gli interpreti egli e il plu Intel* 
llgente, ossia megllo degli altrl egli legge nella sostanza dell’ ode. Contro Seve* 
rino Ferrari, egli osserva che non e vero che le creature poetlche nelP isola 
rlsplendente siano rappresentante nell* Impeto delle loro passion!, ossia “ nel 



172 


AUREUO NAVARRIA 


momento In che I grand! poet! li fermarono da v anti alia mente degii uomini, 
net dramma e nelt’ epica w . In vece sono colt! in una luce nuova, hanno sub! to 
piu o meno un medestmo mutamento, pc-iche appaiono o liber! o in via d! libe* 
razione dalla ferrea mano del destino, a cui per mezzo delie loro passion! ob« 
bedivano. 

“ Achille e Sigfrido sono liberati dall’ assillante destino ; e con essi sono 
liberate Ifianassa e Of el! a, 1’ un dal sacrificio Imminente e 1* altra dal vincolo 
del pallido amante. L’ angoscla non preme piu il petto dl Ettore allontanantesi 
da Andromaca ne guello di Rolando che con soddisfazlone guarda Durendala 
sfolgorante al sole, e ha presso di s£ Ada la bella. La tempesta appare cessata 
negli sventuratissim! Edippo e re Lear poiche ad essi Antigone e Cordelia dopo 
tanti affann! canfano un inno di pace consolatrice. Elena e Isotta, non piu in 
preda a turpi amori, vanno pensose per 1’ ombra del mirti, e quindi liberate 
dalla loro trista tendenza, tanto che re Marco appare conciliato con Isotta. II 
pianto di lady Macbeth e di Clitennestra echeggia per gli scogli del lido, segno 
che f animo vuol purificarsi o liberarsi dalla colpa Shelley, avendo liberato 
Prometeo, ha liberato da! fato tutti gli altri eroi, e per6 £ accolto nei loro cori». 
Pure su * Vela Latina nel numero del 9 luglio 1914, Piero Nardi confermh 
con nuovi argomenti 1’ interpretazione di Andrea Sorrentino, V ode del Carducci 
presents delle evident! affinita, sia per la tessitura generate, sia per un partico* 
fare, con I* elegia - Euphrosyne - di Goethe, scritta per V immatura morte di 
Cristiana Neuman. E Goethe e Carducci derivano le loro elegie da Pindaro, 
Ma per il poeta greco. V uomo pass a dapprxma attraverso i regni dell* espiazione 
e poi conquista il premio ultraterreno, * Le forezze delP Oceano spirano attorno 
all* isola dei Beat! e fiori d’ oro fiammeggtano sugli albert fulgidi delle rive, e 
dentro le acque. Se ne fanno 1 Beat! ghirlande alle temple e alle mani, sotto le 
giuste leggi di Radamante „ « 

Per Goethe invece 1* uomo discende all* Averno, curvo per sempre sotto il 
peso del destino, con la coscienza dolorosa della vita corporea perduta. Gli 
eroi di Carducci hanno scosso gia il glogo d! Persephone e trascorso il tempo 
dell* espiazione nei regni bui, e son pure liber! dalle giuste leggi di Radamanto, 
hanno raggiunto il premio ultraterreno. 

Ma io voglio tornare alia prims parte dell* ode, dopo tanto cammino attra* 
verso varie interpretazioni. Nell* immagine della Musa sono due moment! sue* 
cessivi : nel primo la diva spicca il suo volo, nell 5 altro vola su per i’ ampio 
cimitero del mondo e le ride in faccia il sole della nuova eta. 

A quest! due moment! coriispondono, con le due serie paraltele di eroi e 
di belle, V immensa epopea, nutrita degii antichi miti degii Ellen!, nella poesia 
propriamente epica di Omero e nella successlva tragedia di Eschilo e Sofocle ; 
e V epopea medioevale delle saghe germaniche e delle canzoni di geste, alia 
quale succede la tragedia di Shakespeare, 
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Perb dice it Carducci : Net presente, che percuote con la punta del dolore 
e fugge, e vanamente altora s’ inseguono i beni perduti, non si ritrova la quiete 
necessaria a contemplare il vero e it belto (forse, il sogno che a Lalage sorge 
dal cuore profondo). Solo contemplando il passato si ritrova il bello, solo medi- 
tando la morte si specula il vero. 11 passato e in Clio, nelf immensa sonante 
epopea che compie il suo volo lontano dal mondo, nelPisola dei Beati; la morte 
e in questo cimitero, in questo giorno luminoso e fiorente di primavera ; e il 
vero e in opposizione perfetta con il bello. 

Nell’ Iliade di Omero, Clio spicca il volo superbo dai miti antichi, unica 
storia di tutti i secoli remoti, ammontati insieme, dal monte dei tempi. Nelle 
saghe germaniche e nelle canzoni di geste vola sul medioevale cimitero dei 
mondo, che solo per lei si discopre e illumina, e le ride davanti it sole deli’ eta 
moderna, dalla tragedia Shakespeare ai dramma e alia musica di Wagner. 

Dietro la Musa il poeta lancia in volo le proprie strofe, verso le creature 
poetiche degli antichi miti cosi amate esclusivamente nella giovinezza, verso le 
nuove creature poetiche amate nell’ eta matura e nei pieno della potenza della 
fantasia : le une e le aitre raccolte nell’ isoia risplendente che Pindaro immagina 
per i Beati. La rasserenate, iibere sono le donne belle, sereni sono gli eroi, 
sereni i poeti che pur non appaiono : un mondo liberato dal dolore dei beni 
perduti e liberato dalla morte. 

Se un poeta nuovo pub esservi accolto questo e Shelley. Di certo Sofocle 
a volo lo tolse dal divino abbraccio dei mare e io condusse fra gli eroici cori. 

Ma il Carducci crede per un momento nella fantasia, non pub credere 
sempre con tutta V anima. £ un poeta nuovo, di un’ eta in cui la fede nella 
vita uitraterrena e venuta meno e non ne resta che il rimpianto o il desiderio. 
La visione luminosa vanisce e si spegne, la contemplazione della beilezza rasse- 
renante ha fine, lo splendore dell’ isoia, lontana a le vie dei duri mortali travagli, 
muta in quel canto del cimitero degli Inglesi a Roma, con 1’ urna che racchiude 
il cenere e it cuore di Shelley. Nulla esiste dopo la morte. Le cose e gli uomini 
dopo che la morte li raggiunge non vivono piu, non sono. Shelley non e piu, 
e non ascolta. Attorno non c’ e che la terra verdeggiante e fiorita della prima- 
vera, attorno non sono che gli amori suscitati dalla forza del sole. 

Cosi it vero che e nella contemplazione della morte e in opposizione del 
bello, che e nella poesia degli eroi e della loro isoia di beatitudine, oltre la 
morte. Null’ altro e dato ad un uomo moderno come il Carducci, a un poeta 
nuovo: credere per un momento quel che la fantasia ricrea e it cuore sospira, 
per tornare subito dopo all’ incredulita vittoriosa delL intelietto. 


Aurelio Navarria 
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GIULIO EMANUELE RIZZO* 

( 1866 - 1950 ) 


ome talora e avvenuto anche ad altri studiosi, Giulio Emanuele Rizzo non en< 
tro direttamente nella carriera a cui lo chiamavano le sue natural! attitudini 
le quail, tuttavia, ben presto si vennero sempre piu affermando e precisando. 

Difatti, dopo avere compiuto i suoi corsi liceali, durante i quali aveva 
dimostrato una spiccata tendenza per le lettere, egli era costretto dal padre a 
studlare giurisprudenza e soltanto quando ebbe conseguito nell’Ateneo catanese 
la laurea in legge pote tornare ad occuparsi dei suoi prediletti classici latini e 
greet iscrivendosi nella Facolta di lettere di Palermo, dove ebbe a maestro 
Giuseppe Fraccaroli. Addottoratosi sotto la guida dl quest 1 ultimo, si dedich al* 
1* insegnamento medio che esercitd nei Licei di Messina, di Agrigento, di Trapani 
e, finalmente, di Catania. Gia allora, per6, si rivelava un insegnante non comune 
per quella seria e profonda preparazione che doveva portarlo in breve a cons 
seguire la libera docenza in letteratura greca. Le sue prime pubblicazioni erano 
state degli studi su questioni riguardanti Stesicoro, un lavoro su Imerio il Sofista, 
che altro non era se non la sua tesi di laurea opportunamente riveduta e rle* 
laborata, e quegli “ Studi archeologici sulla tragedia e il ditirambo „ che videro 
la luce nei 1898, nella Ri vista di Filologia. 

Tuttavia il suo interesse per V archeologia non si era manifestato soltanto 
con quest 1 ultimo articolo, ma anche con un altro, pure di notevole ampiezza, 
intitolato “ Forme fittili agrigentine „ e che trattava di una caratteristica classe 
di ceramic he ellenistiche a rilievo, studio a cui il Rizzo certamente aveva atteso 
durante il suo non lungo soggiorno nella w citta dei templi Agli anni del suo 
Insegnamento nei Liceo di Catania risale invece la monografia su di una pre* 
gevole terracotta di stile severo, cioe la statua fittile proveniente dalle rovine 
delP antica Inessa, che egli ebbe occasione di osservare nei Museo dei Rene* 
dettini dove allora era esposta. Quando si pensa alF aspetto che presentava 
sino a poco tempo fa questa scultura fittile, deturpata da orribiie restauri, dobs 
biamo apprezzare la perspicacia di chi osservandola in quelle condizioni aveva 
preso a studi aria per averne intuito l 1 alta importanza artistica. Ma il giovane 
professore di Liceo, nei cui animo sempre piu si andava delineando la passione 


* E questo it testo delta commemorazione tenuta dalV A. il 26 maggio 1950 
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GIULIO EMANUELE RIZZO 


175 


per la storla dell’ arte antica, dovunque trovava argomenti per nuovi lavori 
archeologici, Da Catania si spingeva alia vicina Randazzo e nei dintorni di 
questa osservava i ruder! di quell’ anonima citta della valle dell’Alcantara che 
fu ipoteticamente identificata con 1’ antica Tissa, e a Randazzo stessa, avendo 
stretto amicizia con la famiglia Vagliasindi, studiava ed illustrava la piccola e 
interessante raccolta da essa posseduta, contenente bronzi, oreficerie, terrecotte 
rinvenute in quella contrata etnea e che fra 1* altro comprendeva pure una 
pregevole e ormai nota oinochoe col mito delle Boreadi. Di questa il Rizzo diede 
subito una prima notizia, ma V illustrazione deflnitiva era riserbata ad un fascia 
colo dei Monument! dei Lincei, di poco posteriore, intitolato * Vasi greci di 
Sicilia „ dove pubblicava altri due important! crateri del Museo di Siracusa. Lo 
studio di questi ultimi, come dei resto anche 1* interesse per 1* antica citta siculo 
greca presso Randazzo, ci dimostrano che in quel periodo il Nostro era gia 
venuto per la prima volta a contatto con Paolo Orsi di cui ben presto si gua* 
dagno la stima ed al quale rimase poi legato da una lunga e profonda amicizia. 

Non sappiamo se pure per interessamento dell’ Orsi, nel 1900, il Rizzo fu 
chiamato a Napoli, come ispettore incaricato di quel Museo, ma e certo che 
ormai egii aveva riconosciuto la sua vera vocazione e, abbandonato definitiva* 
mente l’insegnamento medio, entrava nell’ Amministrazione delle Belle Arti. 
Dal Museo di Napoli passo agli scavi del Foro romano, con Giacomo Boni, e 
tra il 1905 e il 1903 io troviamo direttore incaricato nel Museo Nazionale o 
delle Terme diocleziane. A questi anni rimontano le sue pubblicazioni su di un 
famoSo rilievo con scena di teatro rinvenuto nella via Salaria (!’ argomento del 
teatro antico lo appassiono sempre vivamente), sulla copia del Discobolo miro« 
niano ritrovata a Castel Porziano, sulla stele di Antoniniano di Afrodisia, nonche 
lo studio, edito piu tardi, sul tempietto fittile rinvenuto a Nemi. 

11 Rizzo non viaggib molto all’ estero ; tuttavia in questo periodo della sua 
formazione scientifica gradito ed opportuno gli giunse V invito a partecipare ad 
un viaggio a cui ardentemente aspira ogni archeologo : nel 1906, infatti, egli fu 
in Grecia ed in Asia Minore coi due grand! studiosi tedeschi, il von Duhn e it 
Doerpfeld. A prescindere dalF utiiita che a lui venne da si dotta compagnia, 
possiamo immaginare quale profonda impressione lasciassero nel suo animo tutto 
imbevuto di ellenismo, nella sua mente cosi nutrita di cultura classica la visione 
indimenticabile della luminosa Acropoii di Atene, delle rocche di Tirinto e di 
Micene, dei santuari di Olimpia e di Delfi. 

I lavori che abbiamo ricordato gia rendevano il Nostro degno di aspirare 
ad una cattedra di Archeologia e, difatti, nel 1908 eccolo vincitore nel concorso 
per V Universita di Torino. Dopo questo primo successo poche ma sempre piu 
brillanti furono le tappe successive della sua camera. Dali’ Universita di Torino 
egli passava nel 1915 a quella di Napoli, dove rimase died anni e dove fond6 
una vera e propria scuola, e nel 1926 veniva finalmente chiamato dallo Studium 
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Urbis a coprire quclla cattedra che per tanti anni era stata occupata da uno stra* 
niero, da Emanuele Loewy, e a dirigere la Scuola archeologica di Roma. 

Ma purtroppo egli non tenne neanche per un decennlo questo posto di cui 
era si degno e per la vasta dottrina e per le alte qualita di maestro. Era quello 
il perxodo in cui il regime fascista faceva sentire ogni giorno piu le sue coerci- 
zioni, anche suiranimo del professor! universitari, e a tutto do non sapeva non 
poteva adattarsi lo spirit© indipendente del Rizzo che net 1935 prefer! abbandonare 
per sempre 1’ insegnamento e ritornare ad una vita, sia pur modesta, ma di libero 
studioso. Pertanto, ritirarsi dalP insegnamento non voile dire per lui isolarsi egoi- 
sticamente nella tranquillita della sua dimora e del suo lavoro, che anzitutto egli 
ebbe poco tempo dopo la direzione artistica del Poligrafico deiio Stato, il che 
gii permise di realizzare superbe edizioni di lavori suoi e di altri, e, in secondo 
luogo, la sua casa di Via Palestro fu sempre frequentata da studios! italiani e 
stranieri ai quali sapeva largire il do no di una conversazione dotta piacevole 
arguta, nonche da vecchi discepoli e da giovani student! che a lui venivano per 
ricevere ammaestramenti, incoraggiamenti, consigli. 

In quest! anni, pur vivendo cos! ritirato, egli ebbe qualche nuovo riconosci* 
mento delle sue benemerenze scientifiche. Il Rizzo era ormai il piu anziano dei 
soci dell’Accademia dei Lincei, della cui soppressione durante il period© fascista 
tanto si era addolorato ; nelP immediate dopoguerra, insieme col Croce, egli 
attese alia sua ricostiiuzione e fu a ragione nominate presidente del Comitato 
format© a tale scopo. Faceva parte anche dell’Accademia di Scienze Lettere ed 
Arti di Napoli, era membro delP Istituto Archeologico germanico e di altre so® 
cieta scientifiche, ma una nomina che gli giunse negli ultimi anni e che lo fusing 6 
moltissimo fu quella di membro dell’Academle francaise. 

Nella quiete del suo lavoro rimase il Nostro sino alio scorso anno, quando 
si rivelarono i primi sintomi del male che doveva portarlo alia tomb a e che in 
breve lo ridusse quasi alia immobilita assoluta, a cui egli, sempre cos! attivo, mal 
sapeva rassegnarsi, fino a che il 1° febbraio di quesPanno la morte non venne 
a liberarlo da tanta pena troncando la sua lunga vita operosa. 

Se ci facciamo a considerare Popera di G. E. Rizzo per indicare quali sono 
i suoi lavori piu importanti e quali i contributi piu notevoli da lui apportati ai 
nostri studi dobbiamo rilevare che egli, proprio agli inizi della sua carriera du 
dattica universitaria, comincid con una pubblicazione che per altri sarebbe stata 
possibile soltanto alia fine di una lunga vita di studioso. Difatti, egli era da poco 
tempo nelP Universita di Torino quando, nel 1911, uscirono i primi fascicoli 
della sua “ Storia delP arte greca Si andavano pubblicando in quegli anni in 
Francia i poderosi volumi della Storia delParte nell’antichita del Perrot Chipiez 
ed era gia uscito, tra il 1904 e il 1907, la * Gtiechische Kunstgeschichte „ di 
W. Klein, ma il Rizzo sentiva vivamente la mancanza di un’opera di tal genere 
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pensata e scritta da un italiano. Lo dice egli stesso nella prefazione al suo trat* 
tato : “ £ ben tempo che P Italia abbia i libri suoi, ne di cio bisogna o convien 
dire le ragioni „ , ed accogliendo P occasione che gli offriva I* editore Pomba si 
accinse a quell’ opera veramente grandiosa con il coraggio che gli poteva corn 
sentire soltanto la sua larga preparazione. E di questa ci accorgiamo subito, sin 
dalle pagine dell’ Introduzione, in cui vengono esposti i criteri in base ai quali 
e impostata Popera e se ne precisa il disegno, nonche leggendo quei “ prolego* 
meni „ dove si discorre del metodo e dei mezzi pm adatti per lo studio delParte 
antica. Quando poi esaminiamo P esposizione delP arte minoica e della micenea 
contenute nel primo libro e i capitoli del secondo riguardanti il periodo deilo 
stile geometrico e dei primi influssi orientali dobbiamo riconoscere che il Rizzo 
ci ha dato una delle pm chiare e complete trattazioni che si posseggano sulParte 
preellenica e protoellenica, una trattazione che supera quella del Klein per ab*» 
bondanza di material! , per ordine e per limpidezza quella del Perrot, e per so« 
brieta e profondita, mentre nelle lunghe note che chiudono ogni capitolo troviamo 
non soltanto una ricca bibliografia ma anche gli accenni ai problemi pm import 
tanti e pm discussi. 

Per un fatale dissidio con P editore la Storia delP arte greca del Rizzo restb 
purtroppo in tronco come nel secolo precedente era rimasta quella di un altro 
grande archeologo, Enrico Brunn, ma per cio che riguarda ii Nostro possiamo 
dire, almeno, che i suoi lavori successivi, vertendo su argomenti vari di arte 
greca, ci compensano in qualche inodo della parte della grande opera che ci 
era venuta a mancare. 

Per cio che si riferisce all’ archtleitura, a prescindere dalio studio gia ricor* 
dato sul tempietto fittile di Nemi con la sua ampia trattazione delle teorie vitru« 
viane sul tempio italico etrusco e sulP orlgine della decorazione frontonale, 
abbiamo Popera monumentale sul teatro greco di Siracusa la cui iniziativa risale, 
come e noto, al marchese Francesco Filippo Gargallo che nel 1915, cioe negli 
anni in cui si istituivano le rappresentazioni classiche siracusane, bandiva un 
concorso per una monografia su questo insigne monumento che si no allora era 
stato superficialmente studiato, una monografia che doveva coniribuire alia cono» 
scenza della storia del teatro greco gia impostata alcuni decenni prima dal 
Doerpfeld col suo famoso volume. Emuo tempi di guerra, nei quali P esame di 
pubblica 2 ioni straniere diveniva quanto mai difficile, ma questa difficolta non 
arresto il Rizzo il quale, comprendendo che il primo e piu necessario lavoro 
era una profonda analisi del monumento, venne subito in Sicilia, studio questo 
nostro teatro tratto dalla roccia - come egli disse ~ * per forza di ievare „ , 
fece degli scavi supplementari che diedero notevoli pezzi architettonici e fram* 
menti di sculture, fece eseguire da Rosario Carta la pianta csatta dei ruderi, ne 
ricostrui idealmente la storia e presento alia Commisslone giudicatrice il lavoro 
che ottenne la palma della vittoria conseguendo il premio, allora cospicuo, di 
12 
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L. 5000. Ricordero brevemente it giudizio della Commissione che ottimamente 
defmi il lavoro : “ H Rizzo ha sludiato il monumento nel modo piu ampio e piu 
esauriente, nelle sue vicende gloriose e tristi. Come non ha tralasciato di inters 
rogare verun particolare, cosi non si e lasciata sfuggire nessuna delle tante 
monografie riflettenti la dibattuiissima materia. Sagace e al tempo stesso acuto 
neU’ esame del monumento, sorretto da una eccellente preparazione letteraria, 
egli ha tratto una monografia nella quale arte storia letteratura sono mirabib 
mente compenetrate Nuovi studi si sono avuti in seguito sul teatro siracusano 
principalmente ad opera del Bulle e dell’Anti, nuove ipotesi sono state formulate 
da quest’ultimo sulle sue forme orlginarie e sul suo sviluppo successtvo, ma il 
lavoro del Rizzo rimane sempre basilare per molte parti e per il diligente rilievo 
di ogni segno impresso nella roccia e per cio che riguarda la storia del 
monumento. 

Dali’ architettura passiamo alia pittura i cui problem! avevano interessato il 
Rizzo sino dai primi anni della sua attivita archeoiogica, quando lo studio dei 
vasi greet di Sicilia lo aveva portato a pronunziarsi sui rapporti tra pittura va» 
scolare e megalografia polignotea o su altri problem! della pittura del V secolo, 
mentre lo studio sul ceramista Skythes lo aveva indotto ad occuparsi dei maestri 
dello stile severo. Nel 1910 aveva pubblicato la monografia intitolata Dionysos 
Mystes in cui, insieme alio studio di carattere antiquario relativo alia religione 
orfica, aveva dato una spiegazione sua dei famosi dipinti della Villa dei misteri 
mentre piu tardi il soggiorno napoletano gii aveva offerto 1’ occasione di medi* 
tare su altri problem! della pittura pompeiana. E da tali meditazioni scaturi il 
volume che egli pubblico nel 1930 sulla pittura ellenlstico romana. Com’ e noto, 
questo volume faceva parte di una collezione che aveva soprattutto scopi divul* 
gativi e quindi constava di una ricca serie di decorose tavole precedute da una 
breve monografia introduttiva ; il Rizzo, che avrebbe avuto tanto da dire sullo 
argomento senti il disagio che gii procuravano i limit! imposti alia trattazione, 
ma padrone com’ era della materia, trovo it modo di dare in poco piu di un 
centinaio di tavole una rapida e chiara visione delle origin!, delle forme, del 
conienuto della pittura murale ellenistica e di toccare tutta una serie di question! 
fondamentali, dalle forme stilistiche della decorazione parietale pompeiana alie 
relazioni tra questa e la pittura greca, dal modo di lavorare dei copisti alle 
principali scuole e tendenze della pittura ellenistica e ai generi d’ arte prediietti 
in quel periodo. Di tanta stringatezza che si era dovuto imporre il Nostro intern 
dev a rifarsi - come egli stesso dichiard nella prefazione - con una serie di studi 
stiiistici ed esegetici sulla pittura pompeiana che diceva di avere da tempo pre® 
parati e in parte anche scritti, ma questi studi non videro ma? la luce e sarebbe 
anzi interessante sapere se si trovano tra le carte da lui lasciate poich£ dalle note 
al volume suddetto si intuisce quanti contributi egli avrebbe potato portare ai 
problem! della pittura pompeiana intorno alia quale in quegli stessi anni uscivano 
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del notevoli iavori ad opera di Ludwig Curtius e di altri studiosi. Ma, ad ogni 
modo, pochi anni dopo egli ideava e realizzava un’ altra importante iniziativa 
riguardante la pittura antica : creava cioe quella collana di monografie ad opera 
di auiori diversi edita dal Poligrafico delio Stato e da lui diretta che aveva come 
scopo la illustrazione del piu importanti monument! pittorici dell’ antichita sco* 
perti in Italia, fossero essi di arte etrusca o di arte ellenistica o romana. Ed egli 
stesso inaugurb la serie iliustrando le pitture della Casa dei Grifi, delP Aula 
Isiaca di Caligola, della Casa di Livia. A quelle prime monografie egli aggiunse 
in seguito il fascicolo con cui rivelava la nuova e importante classe costituita dai 
tondi o clipei centuripini. Da tale pubblicazione egli ebbe anche delle amarezze 
perche uno studioso italiano, trovandosi davanti ad un genere nuovo di monu» 
menti, che talora hanno uno speciaie carattere dovuto un po’ alia loro provin* 
cialita e un po* al fatto che sono prodotti di una arte industrial, nego la ge* 
nuinita di queste pitture. Non voglio trattenermi suite vicende giudiziarie che 
sorsero da tale questione e che si risolsero in modo favorevole al Rizzo, ma 
voglio dire soltanto che i contlnui ritrovamenti net territorio centuripino dimo* 
streranno probabilmente in seguito, e in maniera inconfutabile, Pautenticita di 
questo genere di pitture dalle quali spetta al Nostro il merito di avere pubbli* 
cato i primi esemplari. Uno dei pregi di questa collezione sono anche le magnh 
fiche tavole che egli faceva eseguire con procedimenti tecnici assolutamente 
nuovi la cui fedelta agli originali era da lui curata con la consueta scrupolosita 
e con grande finezza di gusto. 

Ma se il riacquisto della perduta pittura antica fu una delle pih vive aspi* 
razioni del Nostro non meno grande fu il suo amore per la plastica greca. 

Sono da ricordare in questo campo i suoi studi sulla plastica fittile siceliota 
che riguardano, oltre la gia menzionata statua di Inessa, la singolare classe dei 
busti muliebri in terracotta ritrovati ad Agrigento, a Siracusa, a Grammichele e 
in altre localita delP Isola e che comprende anche esemplari in cui si riflette la 
grande arte greca del V secolo. Ma quanti altri contributi non apportb il Rizzo 
alia conoscenza della plastica ellenica ! Gia dicemmo che egli fu 1’ illustratore di 
una delle piu belle copie del Discobolo mironiano ; che delPefebo di Pompei diede 
una persuasiva esegesi con una non meno persuasiva attribuzione del tipo alia 
scuola argivo-sicionia ; che della nostra conoscenza intorno alia scultura fidiaca 
trattd in un lucido articolo pubblicato nella rivista Dedalo, dove torno a discu* 
tere del problema della testa dello Zeus ritrovata a Cirene ; che in uno studio 
intitolato “ Thiasos „ ricostrui sagacemente un importante monumento dovuto 
forse alio scultore Callimaco. Ma la sua monografia di maggior mole relativa 
alia scultura greca e quella su Prassitele, Anche in questo tema egli era stato 
preceduto, come nella Storia delPArte greca, dal Klein, ma con quale chiarezza 
risulta in questo studio dei Nostro la figura del grande scultore ateniese quale 
egli la concepiva nella sua formazione, nel suo sviluppo, e alP apogeo della sua 
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arte! £ da questa evoluzione che egli„ci presenta come scaturiscono logicamente 
taluae attribuzioni e identificazioni ! Sebbene si tratti di uno dei volumi di quella 
collana a cui apparteneva ii libro sutla pittura ellenistico-romana dobbiamo dire 
che per la sua organicita, per i numerosi problemi discussi, per Pabbondanza di 
note bibliografiche e questa sinora la piu completa trattazione che si abbia sub 
l’opera del grande scultore ateniese. 

Poco si occupo ii Rizzo della scultura romans dell’ eta imperiale, ma non 
possiamo dimenticare la magistrate e definlva illustrazione che egli diede della 
base di Sorrento, mostrando quanta parte avesse Parte greca in questo monu» 
mento ; per cio che riguarda P arte adrianea egli pubblico il singolare rilievo di 
Antinoo Silvano ; tra i sarcofagi di eta antoniniana studio con molta profondita 
quello trovato a Torrenuova con la sua scena di iniziazione eleusinia. Talvolta, 
poi, mise giustamente in relazione qualche rilievo di eta romana con opere, della 
pittura, come fece a proposito di quel frammento di sarcofago con la battaglia 
di Alessandro probabilmente da collegarsi con una celebre pittura greca che si 
trovava nel tempio flaviano delta Pace. 

E finalmente viene P opera sulla numismatics siceliota. II Rizzo era stato 
sempre innamorato delie piu belle monete che P antichita ci abbia lasciate : si 
leggano In proposito le pagine ispirate del volumetto * Siciliae oeteres nutnmi M 
in cui, parlando della famosa collezione del barone Pennisi di Floristella eleva 
un inno ai tesori contenuti in quella raccolta ; si ricordino le espressioni entu* 
siaste ogni volta che gli capita di dovere accennare a quel capolavori. Tutto 
questo suo entusiasmo, che derivava dalla profonda conoscenza della numisma# 
tica siceliota, egli pote dimostrarlo in forma concreta nel monumentale iavoro 
che fu il suo canto del cigno. Nella vasta opera intitolata fi Monete greche della 
Sicilia „ le monete siceliote sono presentate in una maniera nuova : esse sono 
considerate in relazione con la topografia delP Isola, con la storia, coi miti e con 
le leggende di questa, ma soprattutto come opere d’ arte a se stand. L’ Autore 
vo leva quindi indagare la personality dei maestri incisori noti dalle firme e di 
quell! che si possono individuare soltanto attraverso ta tecnica e lo stile, ma 
intendeva anche, e soprattutto, mettere in relazione la moneta con P arte del 
tempo suo confrontando con le opere coeve di pittura vascolare, di plastica o 
di altro genere quest! piccoli monument! che meglio di tanti altri ci possono fare 
conoscere P arte di singole regioni. Per il Rizzo il rilievo monetale non e che 
una forma di scultura a cui la modestia delle dimension! conferisce preziosita 
ma non toglie la grandiosity ; e per dimostrare questo suo assunto, in alcune delle 
numerose e nitidissime tavole, la cui preparazione fu per anni il suo tormento, 
egli presentava ingranditi di diversi diametri i piu superb! esemplari cercando 
talora di ricostruire, attraverso molteplici calchi, rintracciati nelle piu important! 
collezioni numismatiche, i modelli plastic! che erano stati creati da un Kimon, da 
un Eveneto, da un Choirion e da cui derivavano i coni che noi ammiriamo* 
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Non e chi non veda V importanza e 1’ originalita di questo lavoro chc pur 
troppo non fu condotto a termine. Per un avverso destino ie due opere di mag« 
gior mole del Nostro, la Storia dell’arte con cui egli aveva cominciato, e questa 
che doveva esser 1* ultima, rimasero incompiute. Dei tre volumi ideati videro la 
luce soltanto i primi due : la cosiddetta descrizione del tipi monetali con i suoi 
prolegomeni e la bellissima serie delle tavole. Ci e venuto cosi a mancare pro* 
prio quello che doveva contenere i risultati di tante indagini, cioe la storia della 
moneta siceliota. Un’ idea di cid che sarebbe stata questa trattazione ce la danno 
soltanto alcuni studi che fortunatamente 1* autore aveva pubblicati come “ saggi 
preliminari „ : il fascicolo che e cosi denominato e gli altri che portano x titoli 
di “ Intermezzo „ , “ Aurae velificantes „ , “ I cavalieri di Gela „ , studi che non 
ci permettono, tuttavia, di conoscere come era concepito ii volume nella sua 
unita ed organicita. 

Da quanto abbiamo detto fin qui si possono desumere quelle che furono le 
caratteristiche del Rizzo come studioso. 

Come a poco a poco l’archeologia si stacco dal vecchio tronco della filologia, 
cosi egli nella sua giovinezza si era allontanato dallo studio delle opere letterarie 
dell’antichita per rivolgersi a quello dei monumenti, ma dietro 1’ archeologo noi 
sentiamo sempre il fiiologo. Non vogliamo, pero, dicendo questo diminuire lo 
studioso di storia deli’arte antica perche accanto ai “ puri esteti „ e a coloro che 
considerano 1* archeologia come definitivamente emancipata dalla filologia e che 
quindi possa fare a meno di quest’ultima vi e chi pensa come il Rizzo, e non a 
torto, che V arte figurata non si possa scindere dalla letteratura, dalla filosofia, 
dalla religione contemporanea. Del resto lo stesso Rizzo era il primo a ricono* 
scere che “ l’acume filologico, la conoscenza delle opere letterarie e della storia 
non bastano per comprendere il linguaggio deli’opera d’arte la quale non rivela 
i suoi segreti se non dopo un’analisi lunga paziente ed amorosa „ ; la filologia, 
insomma, non deve sopraffare lo studio dell ’opera d’arte ma dove e per quanto 
e possibile, aiutarlo. 

Tuttavia, riconosciuta 1* importanza delt’analisi stilistica come uno degli stru* 
menti piu necessari per lo storico dell’ arte antica, egli prendeva nettamente 
posizione contro ogni traiignamento verso l’estetismo subiettivo ed astratto, bia* 
simando coloro per i quali tutto e forma esteriore (piani, rilievi, ombre), nulla 
invece il soggetto o l’espressione dei sentimenti. E dure sono le sue parole per 
il u nebuloso idealismo filosofico estetico „ contro il quale reagisce citando pro® 
prio un filosofo idealista, il Croce, per rivendicare il suo posto al sentimento- 
motivo „ che ispiro l’opera d’arte, cioe alio stato d’animo dell’artista nel conce* 
pimento di essa, alle relazioni tra motivo ispiratore e forma di espressione e 
infine al soggetto che, secondo il detto del pittore Nicia, u e parte della pittura 
come i miti lo sono della poesia Giuste osservazioni, aggiungeremo noi, purche 
non si dimentichi che la cosa piu importante e il modo con cui l’artista ha rea<* 
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lizzato quel soggetto che e semplicemente un punto di partenza, se non si vuol 
dire un pretesto, per la creazione dell’ opera d’ arte. 

Qualcuno avra potuto osservare inoltre che 11 Rizzo rimase ancora attaccato 
ad alcutii schemi positivistici, come per esempio a proposito del concetto della 
evoluzione delle forme dell’arte, che studiando alcuni monument! si occupo so* 
prattutto di question! contenutistiche, che talora cerco di ricostruire attraverso 
copie i capolavori perduti dei grand! maestri non riuscendo, naturalmente. che 
a precisarne la tipologia, che non si preoccupd soverchiamente delle vedute 
dell’odierna critica estetica, ma e certo pero che con i suoi studi egli ha colmato 
non poche lacune della nostra conoscenza dell’ arte antica, che cercb di avvici* 
nars! quanto piu pote alia perfetta comprensione dell’opera d’arte dando spesso 
prova di una squisita sensibilita e che, inline, non era ignaro di certi problem! 
di estetica: nei suoi prolegomeni alia Storia dell’ arte s! pud vedere sin dove 
riteneva di potere aderire, per esempio, a talune idee del Croce e dove invece 
se ne doveva allontanare. 

S! osservo pure che il Nostro era soltanto un ellenista, che non aveva occh! 
se non per l’arte greca, che non s! occupo d’altro se non di ques’ultima. ma se 
quell’ ideale d! bellezza gli sorrise sin da! suoi prim! studi e lo accompagnd po! 
per tutta la vita bisogna anche dire che un limite e necessarto in un campo cost 
vasto quale e quello della storia dell’ arte antica, che in quel limite e forse la 
ragione della profondita dell’ indagine e infine che egll non trascurd lo studio 
d! monument! dell’ arte augustea o di quella adrianea ben riconoscendo i carat* 
teri e i pregi dell’arte romana, 

H finalmente mi si a lecito richiamare 1’ attenzione su di una qualita che a 
taluno potra sembrare secondaria, cioe sui pregi di forma che hanno gli scritt! 
del Nostro : nelle sue indagin!, anche nelle piu erudite, tu non sent! ma! aridita ; 
il suo stile e sempre elevato ma non artificioso o togato, anzl spontanea e co« 
lorito ne mancante, talvolta, di battute aspre ed argute. 

Per ! caratter! che abbiamo cercato di mettere in luce, per V abbondanza e 
varieta della sua produzione, per la novita e profondita delle sue ricerche 
G. R. Rizzo ebbe una sua individualita ed e una figura di primissimo piano non 
soltanto ne! variopinto quadro dell’archeologia italiana ma anche nel confronto 
con gli stranier! di questo primo cinquantennio del XX secolo. 


Del Rizzo come insegnante, della sua efficacia didattica, !o non posso parlare 
per diretta conoscenza, ma spesso ho sentito ricordare da qualcuno dei suoi 
antich! discepol! ! suoi cors! bellissimi, le sue lezioni minuziosamente preparate ; 
il suo modo di esporre chiaro e dignitoso, Chi non ebbe la ventura di essere suo 
aliievo puo apprezzarne in qualche modo le qualita di maestro leggendo il di« 
scorso che egli tenne nel 1919 nelT Universita di Napoli per 1’ inaugurazione 
dell’anno accademico e dove, parlando appunto di * Archeologia ed arte nella 
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scuota „ , palesa tutto il suo entusiasmo per V insegnamento di quella disciplina 
esponendo il sistema di cui si valeva per addestrare i giovani ad una scienza 
che egli dice u severa nei metod o ricreatrice e lieta nei suoi risultati 

Egli Si diffonde a spiegare le difficolta che si incontrano nei cercare di 
intendere l’opera d’arte e come a cio non basti la cultura ma occorre soprattutto 
un animo capace di sentire il valore della rappresentazione estetica, di intuirne 
io stile caratteristico, di seguire lo sviluppo della tecnica, delle forme, degli ideali 
e finalmente indagare i motivi di questa evoluzione storica. Egli mostrava anche 
come si debbano combattere tutte le esagerazioni derivanti da un culto eccessivo 
dell’analisi formate e metteva in guardia i giovani contro quel certo nebuloso 
idealismo filosofico estetico di cui dianzi dicevamo manifestando il suo dispregio 
per la ripetizione pappagallesca di certe formule amate dai critici che sono schiavi 
di quelle teorie. E parlando, poi, della necessity che ha l’archeologo di conoscere 
al tempo stesso monumenti e testi letterari, opere d’arte e storia della religione 
antica, concludeva che per conseguire quello che e il fine ultimo dello studioso 
dell’arte antica occorre avere unitamente e dottrina di storico ma anche anima 
di pensatore e di poeta. 

Altri passi salienti io vorrei ricordare di quel discorso ma mi limiterd ad 
accennare al passo in cui l’oratore insisteva sull’alta funzione educativa che egli 
riconosceva agli studi di archeologia. Ammoniva che bisogna rifuggire da certa 
archeologia “ intenzionalmente e vacuamente patriottica „ (quale si & fatta anche 
in tempi a noi vicini) ma tuttavia affermava che “ pur dimostrando con la piu 
fredda e sottile analisi dei caratteri tecnici e stiiistici le opere d’arte mal si riesce 
a reprimere nell’animo dei giovani la voce che si leva dalle rovine circonfuse 
da una gloria che oggi ci rende pensosi e quasi tristi I monumenti - egli diceva ~ 
ricordano, ammaestrano, ammoniscono : “ monuments monent „ 1 

Tale il metodo, tali i principii che egli cercava di inculcare nelle menti dei 
suoi discepoli taluno dei quali e oggi sulla cattedra mentre altri fan parte della 
cosiddetta archeologia militante. 

E per chiudere su questo argomento, dimostrando come egli pensasse anche 
alia parte pratica dello insegnamento, ricorderb quella utilissima serie di tavole 
per esercitazioni che egli fece pubblicare nei periodo in cui stava per ritirarsi 
dali’ insegnamento, un ’opera veramennte proficua per l’addestramento dei giovani 
all’esegesi dei monumenti, e che in parte era stata tratta proprio da suoi lavori 
servendosi cosi dei risultati della propria esperienza. 

Per chiarezza di esposizione ho creduto di dovere pariareprima dello studioso, poi 
delf opera, quindi del maestro ma debbo riconoscere che queste suddivisioni non 
sono il mezzo piu adatto per rievocare la figura di Giulio Emanuele Rizzo e per 
farla balzare viva agli occhi degli ascoltatori. Opere, metodo, stile sono espressioni 
della sua personality ma per rendere compiutamente questa figura altri tratti do« 
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vremmo aggiungere e anzitutto quel suo animo aperto, quella sua cosclenza onesta, 
quell’aglre rettilineo che non ammetleva Iransazioni di sorta, quella rude franchezza 
che a qualcuno lo fece sembrare quel che si suol dire “ un carattere difficile ». 

Egll rlconosceva la sua fermezza e ne era flero. In una lunga nota apposta ad un 
artlcolo sclentlflco e nella quale dichlarava che per alcunl tort! rlcevutl egll si sa* 
rebbe astenuto d'ora in pol dalle sedute della sua amata Accademla del Lincel cosi 
concludeva col verso mlchelanglolesco : “ Grato mi e 11 sonno e pur l’esser di 
sasso „ , ma pol sublto sogglungeva: “Di sasso ? No ! ma dl temprato metallo che 
si spezza ma non si piega w . 

Nella polemica, pur serbando una forma dignltosa, era arguto, sarcastico, 
sferzante. Valga come esemplo quell’ opuscolo Intitolato " Maniere corrette e 
metodi corrotti „ In cul rlspondeva per le rime a uno studloso straniero che 
aveva mosso aspre ed Ingluste crltlche confutandole ad una ad una, Implacablb 
mente. Poiche bisogna anche dire che egll, anche se non amava vantarsi, aveva 
pero plena cosclenza del proprlo valore. 

Natura fiera e sdegnosa, dunque, ma anche pronta a slncerl entuslasmi. 
Talora, esprlmendo sentlmenti patrlottlcl aveva delle mosse che sembrano quasi 
carducclane. Cosi In quella dedlca della sua monografla su “ Tyro „ a Paolo 
Orst, dove rlcordando la trentennale amlclzla volge 11 penslero alia patrla di lul, 
a Rovereto tornata libera nel santo nome d’ Italia, dopo aver detto delle ansie, 
delle speranze, della fede comune nella guerra llberatrice accenna al governantl 
del tempo (slamo nel 1918) esprlmendo 11 tlmore che essl u non abblan gll occhl 
fasciatl di caligine o, pegglo ancora, dl procurate bende 

Ma, al tempo stesso, un tratto che lo distingueva era quella finezza arlstocratlca 
che si palesava nelle sue abltudlnl, nella sua conversazione e che sembrava riflet* 
tersi anche neti'ambiente In cul viveva, nelle cose belle dl cui amava clrcondarsl : 
calchl di opere anilche, libri lussuosamente rllegatl, edizloni pregevoli e rare. 

Nel ricordare 11 carattere dell’ uo.mo non tralasceremo, pol, un sentlmento In 
lul splccatlsslmo : la sua * slcllianita Tanti annl dl residenza in cltta lontane dalla 
sua Isola, dove non era plu venuto, non avevano canceilato in lul ne l’orgogllo 
di appartenerle ne il ricordo degli annl giovanlll che vl aveva trascorso, degll 
antichl colleghl, delle vecchle e care amlclzle. Qualche frase dialettale gll tornava 
talvolta alle labbra e nel suo parlare si avvertiva ancora qualche sfumatura di 
accento slcillano. Speclalmente negll ultlml annl lo sent!! vagheggiare plu dl una 
volta 1* Idea di un possible rltorno In Sicilia, In qualche cantuccio della costlera 
orientate dove avrebbe voluto terminare 1 suol giornl. Si destava in lul la no« 
stalgla della sua blanca terra siracusana a cospetto dell’azzurro mare. 

II suo desiderlo non si realizzo ma tali sentiment! sembrano oggi avvlclnarlo 
di plu a no! Sicilian! e cl rendono plu caro 11 ricordo dl questo nostro grande 
conterraneo scomparso. 


/ Marzo 1950 , 


Guido Libertini 
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P. GRIFFO : Nuooa testa di Augusto 
e alt re scoperte di epoca romana 
fatte a Centuripe (in “ Stud! Sicilian! 
di archeologia e storia antica Agri* 
gento, 1949, pp. 34, con una pianta 
e 4 taw, 

A1 giovanc Soprintendente alle anti* 
chita di Agrigento bisogna riconoscere 
il merito della solerzia nella pubblica* 
zione dei monument! : egli giustamente 
desidera che gli studios! non stiano ad 
attendere decenni prima di conoscere 
le nuove scoperte archeologiche e in 
un momento in cui le B Notizie degli 
Scavi „ non escono con molta frequenza 
non ha esitato a pubblicare con una 
relazione che ha un carattere di prov* 
visorieta, cioe in un opuscoletto, le 
scoperte avvenute a Centuripe negli 
anni che immediatamente precedettero 
f ultima guerra. Naturalmente si tratta 
di una pubblicazione modesta dal punto 
di vista tipografico, soprattutto per quel 
che riguarda le illustrazioni che seguono 
H testo. 

Egli parla anzitutto della testa di Au* 
gusto venuta alia luce a Centuripe nel 
1938, per una strana coincidenza pro* 
prio nelP anno in cui ricorreva il bi* 
millenario Augusteo, coincidenza che, 
tuttavia, si e avuta pure per altri ritratti 
come per quelli ritrovati, pure nel 1938, 
a Roma in prossimitd della scena del 
teatro di Marcello. 

Diedero luogo a quest© rinvenimento 
i lavori che allora si facevano per la 
costruzione di una strada i cui piloni di 
sostegno andavano a poggiare in un’area 
notoriamente archeologica, Poco prima 


del ritratto di Augusto dalla stessa area 
erano infatti venute alia luce due altre 
teste marmoree rappresentanti person 
naggi della famiglia Giulio Claudia e in 
cui il Pietrangeli ebbe a riconoscere i 
ritratti di Druso Maggiore e di Druso 
Minore. 

L’ imagine di Augusto si viene ad 
aggiungere alia ricchissima serie di quel* 
le rappresentanti questo principe che 
ci sono pervenute e su cui esiste gia 
qualche studio di insieme, ma essa si 
distingue in mezzo alle altre per l’ottimo 
stato di conservazione e per la squisita 
fattura, pregio che oggi e facilmente 
constatabile poiche tutte e tre le teste 
scoperte a Centuripe figurano nel “Ga* 
binetto dei ritratti „ del Museo di Sira* 
cusa. 

Il Griffo non da una minuta descri* 
zione del ritratto augusteo ma si limita 
a rilevarne i caratteri essenziali, special* 
mente nel raffronto che egli istituisce 
con la statua di Prima Porta con la 
quale crede di metterla in relazione 
piuttosto che con altre rappresentanti 
lo stesso personaggio. Egli ritiene, anzi, 
che si tratti di una copia esatta di quel 
ritratto, eseguita a Roma e destinata ad 
un centro provinciate qual’era il nostro 
che doveva averla richiesta qualche 
anno dopo la morte delF imperatore. 

Invero, fra I ritratti di Augusto che 
ci sono pervenuti non mancano altri 
che sono ritenuti repliche fedeli di 
quello di Primaporta e particolarmente 
i quattro che il Montini ricorda (la 
testa della collezione Ince Blundell Hall, 
quella dei Museo di Cagliari, una del 
Museo di Tunis! e finalmente quella che 
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oggl e applicata alia statua dl Via della 
Dataria); lo non ho presentemente 1 
mezz! per del mlnuti raffronti ma dublto 
che quelle sculture abblano la freschezza 
e la morbldezza della nostra. Questa, 
posterlormente, non e termlnata e lo 
non credo che tale Incomplutezza si 
debba alia considerazlone che la statua 
non era vlslblle da tergo, dal momento 
che la caplgllatura, anche sulla nuca, 
e abbastanza riflnlta In tuttl 1 suoi par* 
tlcolarl. Pure questo e dunque un 
problema da risolvere, ed un altro e 
quello della statua a cul apparteneva 
questa testa. E da notarsi, a tale ri« 
guardo, che nella stessa zona fu ritro* 
vato quel torso lorlcato, In cul andava 
Inserlta la testa, pubbllcato dal Grlffo 
nella monografla di cul parllamo ; sulla 
parte anteriore esso e adorno di un 
Gorgoneion e di due grifoni affrontati 
che flanchegglano un candelabro. 

II Grlffo ha messo In relazlone 11 
rltrovamento del gruppo dl rltrattl della 
famlglia Glulio Claudia con V iscrizlone, 
da me rinvenuta e pubblicata, che no* 
mlna un Calpurnlus quadrumoir Au* 
gustalis (glustamente, anzi egll nota la 
slngolarlta di tale quadrumvirato mentre 
generalmente si parla di seoirt Auqu.« 
states) e si domanda se, per caso, sede 
di questo “ collegium „ non fosse pro- 
prio l’edificio che si estendeva a nord 
delPattuale mullno Barbagallo. A questa 
domanda non si potra avere una rl* 
sposta fino a che non sla completato 
lo scavo della zona in questlone che 
era certamente occupata da un edificlo 
pubbllco 11 quale doveva imporsi per 
la sua poslzione dominante la Valle 
della Difesa, per le sue proporzlonl - a 
giudicare dalla estensione dei ruder! - 
e per la rlcchezza In fatto di sculture 
e dl epigrafl dl cui flnora soltanto una 
plccola parte e venuta in luce. 

Ma, a proposlto degli scavi passati, 
sara bene tornare su cert! datl che nella 
pubblicazione del Grlffo sono un po 
Imp reels!. 


Nel 192 5, quando attendevo al mlo 
volume su Centuripe, fui attratto dalle 
scoperte che erano state fatte In questa 
zona con scavi quasi clandestini. Erano 
state estratte le tre statue marmoree 
che pubblicai ed era ancora aperto 11 
cunicolo In cui erano state rltrovate e 
nel quale lo penetrai consiatando tutta 
una serie di basl dl sculture che sem* 
brava contxnuare in due file verso nord. 
II cunicolo penetrava nelP ediffcio ret- 
tangolare che si trova davantl al grande 
muraglione argine e che chludeva ah 
cune caverne esistentl nella parte po* 
sterlore di esso. 

Potei anche constatare la pavlmen* 
tazione marmorea e recuperare alcune 
delle Iscrizlonl di cui died! notizia. 

L’anno successlvo, cloe nel settembre 
del i926, tornal, col consenso del corns 
pianto Prof. Orsl, a Indagare quella zona 
e fu allora che lo (e non gla la Soprin- 
tendenza) misl a nudo la parte medlana 
del muro-arglne, un tratto di quel cu* 
rloso vano o vasca In cul furono poi 
trovate le teste e la parte merldionale 
dell’edlficlo rettangolare con le sue co* 
lonne antlstanti. Ma a questo punto 
dovettl sospendere le rlcerche polche 
il muraglione, che con lo scavo andava 
crescendo In altezza, esigeva dei con* 
solidamentl e la Soprintendenza fece 
allora esegulre dal prof. Carta quel 
pochl schizzi che 11 Grlffo ha rltrovato 
e pubbllcato. Delle mle Indagxnl non 
feci alcuna relazlone perche speravo 
sempre dl contlnuarle con Paluto della 
Soprintendenza. 

Cos! rimasero le cose sino al 1938 
quando il Comune dl Centuripe, vo* 
lendo aprire la nuova strada dl accesso 
al paese, impiant6 1 quattro pilonl che 
sorreggono le arcate,uno del quail venne 
a poggiare, purtroppo, su un pregevole 
mosaico, mentre gll altri due dledero 
luogo, con lo scavo delle loro fonda* 
zlonl, al rltrovamento casuale delle tre 
teste marmoree e 11 quarto venne a ca* 
dere In piccola parte nelP edificlo ret* 
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tangolare rivelando la presenza di quella 
scala marmorca a gomito che e segnata 
nella pianta cdita dal Griffo. Furtroppo 
la Soprintendenza si trovo davanti a un 
fatto compiuto dall’Amministrazione Co* 
munale e non fece altro che rihrare a 
Siracusa i tre ritratti marmorei in mezzo 
alle proteste dei Centuripini. 

Ma, come osserva il Griffo, i piloni, 
seppure nascondono in parte il muro 
argine, tuttavia lo trattengono e rendono 
quindi possibile, nella zona immediata« 
mente antistante, quegli scavi di cui si 
sente cost viva la necessity per chiarire 
tanti problem!, per mettere in luce lo 
intiero edificio, per recuperare forse 
altre sculture ed altre epigrafi che ci 
riveleranno ignote pagine della storia 
di Centuripe nei primi secoli dell’epoca 
imperiale. A tale scopo ho anzi creduto 
opportune Interessare il Presidente della 
Regione On. Restivo domandandogli 
quel congruo sussldio per i lavori di 
scavo che egli mi ha generosamente 
promesso. 

Guido Libertini 


LOUIS Delatte: Les Tralles de la 
Royaute d’ Ecphante, Diotogene et 
Sthenidas ( “ Bibliotheque de la Fa* 
culte de Philosophie et Lettres de 
P University de Liege „ , fasc. XCVII); 
Liege-Paris, 1942, pp. X-316. 

L’A. di questo saggio si propone di 
studiare in modo completo i frammenti 
dei tre trattati pitagorici (in realta neo* 
pitagorici) conservati ne\V Antologia di 
Stobeo, sul tema “ la regalita „, rcepl 
Molto opportunamente 1’ A, 
parte dali’esame filologico del testo, che 
pone su nuove basi, e cerca di miglio* 
rare in piu punti : sono quasi cinquanta 
- in un testo di poco piu che dieci 
pagine ~ i punti in cui V A. introduce 
modificazioni al testo trasmesso o cor» 
reggendo per congettura o inserendo 


nuove parole o spostando Pordine deile 
parole, fi difficile che qualcuna di queste 
correzioni non sembri, e non sia, arbh 
traria o per lo meno non necessaria ; 
giustamente i’A. osserva che gli Hero 
metica di Scott sono quasi inutilizzabili 
in ragione deile numerose modificazioni 
arbitrariamente imposte alia tradizione 
(p. 154, n. II), ma anche gli interventi 
del D., certo senza meritare alia sua 
edizione un giudizio cosi negativo, sono 
un po’ troppo frequenti. Talune deile 
correzioni sono felici e migliorano effet* 
tivamente il testo (tali albi(p di p, 244,17 
Hense, aurep p. 271,16, bibdoxet auxov 
p. 274,13, xai p. 276,16 [rcpot;] p. 264, 1 7, 
preferxbile a jtox 3 di Gaisford, nono* 
stante la relativa rarita della forma jcqoi; 
in dorico, essendo piu spiegabiie la sua 
caduta per aplografia col precedente 
pipog, Poabr|(j,axLx6v p. 269,10, ottimo 
anche paleograficamente). In altri casi 
troviamo invece ancora preferibili le 
correzioni proposte da altri critici, con 
le quail si da meglio ragione dei guasto: 
cosi, a Evepbev [estl] xd, p. 272,7, pre- 
feriamo la lettura di Harder [evda] , a 
dvsu be vop-fo [ou] 8i?caio<r6va p. 263,17 
preferiamo [oubejua] di Hense, a tq> 
x 6o pq) [rci)] dys pcov p. 264,15 preferiamo 
[«] di Jacobs ; alcune correzioni sono 
non necessarie o discutibili, p. esempio, 
dr&Qcojroi; p. 244,14, autoi; p. 245,9, 
X(o be ico fteovtog del, p. 272,5, [a^X 9 ] 
ol xpr] Oecopevax; eubu [evti], l’una e Tab 
tra aggiunta essendo superflua, dppoviav 
p. 264,16, per dp^dv dei eodd., , i|ruxaL<; 
p. 269,17, per xvyaic, dei codd. ; alia 
correzione voeetat di p. 271,4 preferia* 
mo nettamente la lez. dei codd. jrausTai, 
con la lieve correzione pe?mupevo<; di 
Gesner, o peXopevog. 

La traduzione, che segue al testo - a 
parte le riserve che si possono fare in 
relazione alia costituzione del testo - e 
chiara ed efficace : nei brano di Ecfanto 
tuttavia, a p. 245,5, segnerei anchMo, 
come fanno taluni, per es. Goodenough, 
lacuna. V esame della lingua £ preciso 
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ed esauriente, sia nella parte fonetica e 
morfologica, che In quella lessicale, sin* 
tattica e stilistica. In base a questo esa* 
me, l’A. e giunto a scoprire un numero 
sufficiente di tratti caratteristici che gli 
hanno dato la convinzione che questi 
trattati non possono essere attribuiti 
all’antico pitagorismo. Un’ ultima parte 
del lavoro e dedicata all’ esame delle 
idee, a dare - dopo un largo excursus 
sull’ idea della regalita nell* Oriente e 
nella Grecia, in Omero, Esiodo, Isocrate, 
Senofonte, Platone, e poi, nel periodo 
ellenistico e romano, negli Stoici, nella 
lettera di Aristea, in Cicerone, Seneca, 
Musonio, Filone, Dione Crisostomo, 
Elio Aristide, Eusebio, Sinesio, Agapeto, 
Ermes Trismegisto, Temistio, Libanio - 
un ampio, minuto, dottissimo comment 
tario che accompagna e illuslra nella 
forma e nel valore dottrinarlo e negli 
antecedenti filosofici, ogni passo degli 
estratti e dei tre trattati. 

Contrariamente a quella ch’e oggi 
1’ opinione comunemente seguita - so* 
stenuta anche da Brehier e da Goode* 
nough, da Tarn, ecc. - che cioe in 
Filone siano da riconoscere influssi dei 
tre scrittori pitagorici - il D. ritiene 
che il rapporto sia precisamente V in* 
verso, che cioe sui detti scrittori hanno 
mfluito dottrine stoiche del secondo 
periodo e specialmente di Filone : que* 
sti scritti sarebbero da porre allora, 
probabilmente nel II secolo d. C., in* 
flussi di essi sarebbero da vedere in 
Temistio e nell’ elogio di Co stand no 
di Eusebio. La definizione di simili rap* 
porti, quando non soccorra 1’ aiuto di 
qualche indizio esterno, di solito diffi* 
cilmente e tale da escludere del tutto 
la possibilita di un capovolgimento del 
rapporto, e anche di questo rapporto 
proposto dal D. il piu che possiamo 
dire e che esso e reso molto probabile 
dalla diligenza e dalla sagacia delle sue 
persuasive analisi - linguistiche, slntat* 
tiche, stilistiche, dottrinarie, storiche 
^allusion! all’ impero romano ?) ; - la 


possibilita di una fonte comune, a Fi* 
lone e agli scritti pitagorici - la quale 
sarebbe rappresentata da Panezio-Posi* 
donio, per la dottrina del vopog 
e stata ammessa da Heinemann, PoseU 
donios, II, p. 274 sgg., ma cio non 
sposterebbe di molto la sostanza delle 
conclusioni del Delatte, La figura di 
questi “ neopitagorici „ e " cosi ridotta 
alle proporzioni di “ adattatori e perfino 
di plagiatori „ ; “ adattatori „ , comun* 
que, aggiungiamo noi, non privi di 
abilita e di dottrina, se poterono appa* 
rire, a giudizio di molti, come gli ispi* 
ratori di Filone, di Cicerone, ecc. 

La bibliografia e accuratissima e ag« 
giornata ; il lavoro del Goodenough 
The politics of Philo Judaeus , contro 
il quale spesso si trova a polemizzare, 
e conosciuto solo indirettamente, ed e 
stato un danno, che il Goodenough 
dedica all’argomento tutto un capitolo, 
il V, Kingship , pp. S6-120, e alcune 
pagine del cap. precedente. Utilissimi 
indici, degli autori citati e delle cose 
notevoli, chiudono il dotto, important 
tissimo volume. 

Quintino Cataudella 


THEOGNIS: Poemes elegiaques f texte 
etabli et traduit accompagne d’ un 
commentaire par JEAN CARRIERE. 
Paris, Societe d’ edition u Les Belles 
Lettres w , 194S, pp. 138, di cui 29-91 
a numerazione doppia. 

L’autore di questa edizione ha scritto 
anche un ampio studio su Teognide, 
uscito contemporaneamente ad essa, nel 
quale le varie questioni biografiche e 
il problema della formazione del corpus 
teognideo sono affrontati ed esaminati 
a fondo. Non e quindi da stupirsi che 
nell’ introduzione alia presente edizione 
tali questioni siano brevemente accen* 
nate, e solo con una certa maggiore 
ampiezza sia discusso il problema della 
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origine del cosiddetto libro II (il C. r U 
tiene, e - a me sembra - giustamente, 
che le ecloghe delt’attuale libro II fos* 
sero originariamente sparse net libro I, 
e che piu tardl ne siano state estratte 
e separate : tuttavia non mi pare sicuro, 
come non pareva anche al nostro Frac* 
caroli, che le parole T Q jtaibcov n&XXiaxe 
della coppa a figure rosse di Tanagra 
del sec. V a. C. siano una citazione di 
Teognide), e sia trattato dello stato della 
tradizione e dei criteri che presiedono 
alia presente edition e. Essa e fondata 
soprattutto sul Mutinensis collazionato 
nuovamente dall’ A. e sul Vaticanus 
gr. 915 (per il quale si e valso della 
collazione dello Studemund), senza tut* 
tavia trascurare l’aiuto della tradizione 
indiretta, anche tar diva. Di attenersi 
fedelmente ai dati della tradizione il C. 
si e fatta una regola, ma non si e ri* 
fiutato di accogliere congetture di doth, 
quando lo stato del testo lo rendesse 
necessario ; in alcuni cash una dozzina, 
il C. stesso propone correzioni sue, che 
introduce nel testo. 

Queste congetture costituiscono uno 
degli apporti piu strettamente personal! 
(senza misconoscere con cio il valore 
della sua opera di scelta intelligente fra 
le correzioni di altri) al miglioramento 
del testo di Teognide. Di tali emenda* 
menti proposh dal C., uno -s'UTQcbtsX 3 
per svtQdjtsX 5 dei codd., ai v. 400 - e 
in realta del Bekker (ed e strano che 
cio sia sfuggito al C«, quando tale cor* 
rezione era registrata col liome del 
Bekker nell’ apparato critico del Diehl), 
un altro -dr|8T)g per a$arjg dei codd., 
al v. 296 - e suggerito dalla glossa di 
Esichio ad dbrjg, citata dal W ilamowitz. 
Delle altre correzioni, quelle ai vv. 463 
(Sei/vov per 8st?.6v), 828 (xecpo&atg per 
ts xopoug) non sono forse necessarle ; 
T integrazione pe|/Ga8ou]v al v. 1058 sa* 
rebbe eccellente, se non facessero du* 
bitare un po dell’esattezza dell’ interpret 
tazione le conslderazioni di quei critici 
che fondandosi sul significato di da cpu 


jtSQixxiomtv - inteso come nell’elegia di 
Callino - vedono nei vv. di Teognide 
un tema di contrasto tra i godimenti 
della pace e la guerra (v. J. Kroll, 
Theognis ~ Interpr., p, 236) ; notevoli 
le correzioni Kupv 3 en al v. 632, e 
yvco^ir) (per yvco^Tj) al v. 1172; e sxrtQrjlai 
al v. 661, evtsubev al v. 1572, pcojJiov 
al v. 13S2 (per 8coqov); meno convince 
il rimedio tentato al v. 1257, leggendo 
Kippegioun ai posto dell’ impossibile 
xi/vS-uvown. Non credo, poi, che il C. 
abbia ragione di considerare interpolati 
i vv. 703-712: i vv. 699-718 costitui* 
scono come fu visto da altri, un carme 
compiuto, ne Tampiezza dello svolgi* 
mento mitologico dei vv. uncinati dal 
C. mi sembra una difficolta insuperabile. 
Difendibile mi sembra inoitre la lez. dei 
codd. KuQv 3 el.., al v. 997, corretta dallo 
Hermann (prima che dall’ Edmonds) in 
Zs ug si ; e cosi e%tov dei codd., al v. 
100S, corretto da taluni in e%r]. 

L’altro apporto, e molto piu rilevante, 
di personal! contributi e rappresentato 
dalle nuove interpretazioni proposte 
dall’A. Nel commentario critico sono 
studiati piu di sessanta luoghi, e sono 
discussi con ottima informazione e spes* 
so con novita di vedute problemi 
vari di autenticita, di attribuzione, di 
esegesi generale e particolare. E natu* 
rale che in questa materia sia taivoita 
possibile non essere in tutto d’accordo 
col chiaro Autore. Mi e sembrato - per 
esempio - che FA. ami vedere troppo 
spesso nei carmi di Teognide significati 
nascosii e intenzioni che vanno al di la 
della lettera ; sono cinque almeno i car* 
mi nei quail egli vede degli enigmi, ma 
tali interpretazioni, oltre che essere in 
qualche punto sforzate, non sono forse 
nemmeno necessarie, e non fanno, in 
fondo, che complicare un’interpretazio* 
ne che il piu delle volte si presenta, 
anche se non proprio agevole, certo 
piu semplice e immediata. Cosi, per es., 
il C. (come aveva fatto lo Hartung che 
aveva percio attribuito questa ecloga a 
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a Cleobuio o CleobuHna) vede nell’e* 
cloga 257-260 "Ijtitog eyd> %aXrj... - nella 
quale si parla dl una cavalla che ha un 
cavaliere maldestro, la quale spesso e 
stata sul punto di spezzare il freno e 
buttare giu il suo cavaliere (e cioe, fuor 
di metafora, e c’e bisogno di citare e* 
sempi dl una simile metafora ?, di una 
donna che ha un marito inetto, che 
spesso e stata tentata di abbandonare) 
- un enigma, che alluderebbe a Fetonte 
o alia cavalla Aura, di cui parla Pau* 
sania, la quale una volta alia corsa di 
Olimpia scrollo di dosso il suo cavaliere, 
Fiddla, e giunse vittoriosa alia meta. 
Ma Fetonte non ha nulla da vedere 
con una cavalla, e il racconto di Pau* 
sania non giustifica abbastanza che si 
parli del cavaliere come di un %a%ioxoc, 
avr|Q e di un xaxo<; fjvioxog - senza di* 
re che nell’ecloga teognidea non si parla 
di un episodio, ma di una intenzione 
ripetuta. Piu complicato e Findovinello 
che il C. vede nelfecloga seguente Ou 
\ioi jtivsmi olvog (261-266) : non par* 
lerebbe in essa, come tutti o quasi hanno 
inteso finora, un uomo che non puo 
here piu vino da quando la ragazza che 
ama e diventata di un altro, ma che si 
prese la rivincita abbracciandola presso 
la fonte dove essa si reca frequente* 
mente : parlerebbe - invece - un’idria, 
la quale non conterrebbe piu vino (on 
\ioi Jttvetai olvo<;) da quando la giovane 
padrona (staibl teQetVTj) ha adibito a que* 
st’uso un altro recipiente (a?Ao£ avrjQ !), 
tuttavia di questa meno pregiato (jto^Xov 
epeu xonutov) ; Fabbraccio alia fanciulla 
(j.ieor)v 3T8Qi JtalSa taxporv dyxtova) lo da* 
rebbe 1* idria, portata a bandoliera con 
una coreggia - che sarebbe il suo brao 
cio - e cosi giungendo la bocca dell’ i* 
dria all’altezza del collo della portatrice 
ie bacerebbe il collo (ecp&rjaa bsiprjv), 
ed essa atlora gemerebbe dolcemente 
sotto il peso (S] 8s repev (piieyyeT'djto 
ox ofxaxog). C’e da chiedersi se un lettore 
greco sarebbe riuscito a risolvere un 
indovinello cosi complicato ; l’indovi* 


nello, per quanto miri a confondere il 
lettore, se vuole essere alia fine capito 
non deve essere troppo legato a cir* 
costanze e condizioni particolari, deve 
avere cioe quel tanto di generico che 
bash a giustificario. Qui invece tutto e 
specifico e particolare ; 1’idria, che serve 
di solito per l’acqua, qui ha dovuto ser* 
vire prima per il vino (e la cosa e pos* 
sibile), se e detto che essa serve per 
l’acqua da quando la padrona - la 
quale e regswa : l’aggettivo racchiude 
un significato descrittivo e sensuale che 
sarebbe inutile se servisse a indicare 
Feta della padrona, cfr. Ipponatte, fr. 79 
Diehl ei poi yevotxo jtapftevog %aXr\ repeal 
xeggtva - ha un TCpo^ooi;, che e inoltre 
di qualita peggiore ; gli attorl, per dire 
cosi, di questa vicenda sarebbero parte 
reali (la padrona dell’idria), parte sim* 
bolici (FaMog dvrjp, che sarebbe il vaso 
di vino, Fabbraccio e il bacio sarebbero 
dati da una coreggia e dalla bocca del* 
Fidria). Inoltre, poiche il soggetto e pre* 
sentato come maschile (|3aXt6v o ?ua(3d:>v, 
come legge il C.), quale sostantivo pen* 
seremo presente nella fantasia del poe* 
ta (il C. suppone soggetto un uSpeiov)? 
E come andrebbe spiegato, in mezzo 
a tanti presenti, l’aoristo eqnA/qoa ? Se 
Fespressione ^ 8e -teg ev qpfteyyex' ajio 
oto^atog significasse i gemiti della por# 
tatrice sotto il peso, sarebbe una ripe* 
tizione del yocooa del v. 264, e non si 
vedrebbe una relazione Ira il bacio da* 
tole dall’idria e il dolce gemere di lei. 
Certo, i versi, a intenderli in senso let* 
terale, non sono privi di difficolta, spe* 
cialmente a causa di quel %ax£%si del 
v. 261 (aXXoc, dvrjg xm;e%8t), che perd 
6 stato ottimamente difeso dal Kaibel, 
e del v. 263 ('ijru^gov poi jiagd rfjbe cpOvoi 
jtivovoi toxrjeg) giudicato dai piu inin* 
telligibile e percih variamente quanto 
vanamente corretto. Io diedi molto tem* 
po fa di tutta Fecloga un ’inter pretazione 
che non si scosta affatto dalle parole 
trasmesse, e che, anche dopo F inter* 
pretazione del C., al quale non e sfug* 
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gifa, non ho ragione di ripudiare : io 
intendevo che la fanciulla, dcstinata a 
uno che non ama, si rechi spesso (cog 
'dap.d) alia fonte per incontrarvi fantico 
amatore - e cosi i suoi genitori bevono, 
grazie a lui, sempre acqua fresca, e lui 
stesso non beve vino, ma acqua, - e 
un bet giorno questi l’abbraccia e la 
bacia, ed essa gli dice dolcemente . . . 
Una volta amtnessa 1’ interpretazione 
erotica dell’ecloga, la posposizione del# 
l’ecloga precedente - da intendere an- 
ch’essa in senso erotico, - sospettata 
dal Crusius e accolta dal Bignone, ap# 
pare senz’altro probabile. 

Un enigma il C. vede anche nei vv. 
579-80 (la donna che giunge “ nascosta 
in un veto „ , e che dice di avere “ lo 
spirito leggero di un uccellino „ sareb* 
be Filomela metamorfizzata in usignolo 
dopo f uccisione di Ili j il velo in cui 
e avvolta sarebbe appunto la metamor# 
fosi che la rende irriconoscibile : mi 
pare molto piu semplice intendere, come 
di solito si intende, che qui parli una 
donna, la quale e fuggita dalla casa del 
marito a lei inviso, e dice di sentirsi 
1 ’anima leggera, una volta lontana da 
lui . . . ). Altro enigma sarebbe con# 
tenuto net vv. 861-864: si intende so# 
litamente che vi sia introdotta a par# 
lare una meretricula , la quale dice di 
essere tradita dagli amici, i quali non 
vogiiono darle nulla in presenza degli 
uomini, ed essa allora esce di casa la 
sera, e non vi torna che alfalha, dopo 
il canto del gallo ; per il C. invece par- 
lerebbe la luna (non neghiamo che una 
tale sortita si adatti bene anche alia 
luna, ma come l’accenno agli a amici 
che tradiscono e non vogiiono dar nulla 
in presenza degli uomini „ si potrebbe 
riferire alle u offerte notturne „ , come 
dice il C., le quali facevano parte del 
cut to della luna ?) Altro enigma il C. 
vede nei vv. 1229-50: ma qui Eenigma 
e chiaro, allude alia conchiglia marina, 
come aveva indicato Ateneo. 

Un } altra interpretazione che mi ha 


lasciato perplesso e quella dei vv. 237- 
264 2oi pev ey(b Jtt£Q 9 e 8 coxa.., nei quali 
il C. vede una u pura e semplice „ pa# 
rodia , 1 * interpretazione scherzosa es* 

sendo denunciata dai due versi di chiusa. 
Il car me - mi sembra - puo essere an# 
che non autentico, sebbene la sua non 
a identic it a non sia dimostrata abbastan# 
za, ma di una parodia essa non ha 
certamente i caratteri (non 1 ’esagerazio# 
ne delle caratteristiche di stile, non gli 
effetti comici che porta con se ogni 
parodia ). 1 Certo, una parodia non vi# 
dero in questa ecloga quei poet! che, 
come Orazio, ne trassero ispirazione. I 
due versi di chiusa non si mantengono, 
e vero, all’altezza dei versi che U pre# 
cedono, essi sono un ritorno alia realty, 
ed esprimono in modo naturale il con# 
trasto tra la gloria che il poeta sa di 
essersi conquistata presso gli uomini di 
ogni nazione, e lo scarso riconoscimento 
che egli trova presso il suo Cirno. Que# 
sti due versi saranno anche d’une im # 
pardonable platitude , ma bisogna ri# 
conoscere che non altra forma che que# 
sta si adatta a esprimere un tal sent!# 
mento. E del resto, noi conosciamo 
altri carmi, anche di poeti moderni, in 
cui il volo lirico non si sostiene fino 
in fondo, ma cede il posto, verso la 
fine, a una non diversa platitude . 

Fa pensare quello che il C, scrive dei 
vv. 549-354 ”Ayy ekog ayftoyyoc; Ttoke^ov 
jto/u'j 8 a %qvv 878IQSI ... ; nell’ “ araldo mu# 
to „ vien fatto di vedere “ la polvere „ 
sollevata dall’avanzarsi del nemico ; si 
pensa, naturalmente, a Eschilo, Sup # 
plici t 180 oqo) xoviv, avavbov ayysXov 
oxqoxov, Sette contro Tebe 81-82 aide# 
q ia %ov ig ps jte ih e 1 (paveta 'favau 80 g oacpp c| 
ETupog ayye'koq. Il C. vi vede invece 


1 Soncf, nella vatutazlone di questi versi, 
con G. M6autis, il quale — * Revue des £t. 
anciennes*, t. LF, n. 1—2, 1949, p. 16-25 - fon# 
dandosi su considerazioni diverse dalle mie, di# 
fende 1* autenticita e 11 pregio dell’ecloga. V. ora 
J, CARRIERE in REA, 1950, pp, 1M7. 
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uno di quegll annunzl fatti col fuoco, 
come quelli che ne\V Agamennone eschl* 
leo annunciano la presa dl Troia. Bi* 
sogaerebbe supporre, per ammettere 
questa interpretazlone, che 11 segnale 
del fuoco sla stato mandato da popoll 
amici; non abblamomotlvlper escluderlo. 

Si potrebbero recare altri esempl, ma 
questi che ho recall, sebbene In parec* 
chi punti Io non abbia potuto essere 
d’accordo coll’Autore, bastano, credo, 
a far vedere quanto di suggestivo, dl 
ripensato, dl nuovo, sla in questa edi* 
zlone di Teognlde. 

Quintino Cataudella 


P. SHANER Dunkin: Post ~ A ristopha* 
nic Comedy. Studies in the social 
outlook of middle and nem comedy 
at both Athens and Rome . The Uni* 
versity of Illinois Press, Urbana, 1946 
( a Illinois Studies In Language and Lit* 
terature „, vol. XXXI, nos. 3-4). 

Non bisogna chiedere a questo libro 
- scritto per suggerimento del prof. 
Oldfather - piu dl quello che promette 
11 titolo : " it can not be too strongly 
emphasized that this is only a study of 
social outlook avverte PA. nell’ In* 
troduzione. Questo social outlook e In* 
teso dali’A. In senso largo, come Pat* 
tegglamento dell’uomo verso his here * 
dity and environment, e al tempo 
stesso come il rlsultato dl questa eredita 
e di questo environment , cost che un 
tale studio si rlsolve in sostanza in uno 
studio del milieu , ma cio non toglle 
che Papprezzamento letterario e arti* 
stico del poet! sia, se non del tutto, certo 
In massima parte, fuorl dell’ interesse 
critico del presente studio. II piano del* 
Popera prevede per clascun autore - da 
Menandro a Terenzio - una breve am* 
bientazione storlca, sommarle notizie 
biografiche, un esame del “ caratteri ,,, 
cioe del personaggi, del tipi, presentati 


nelle commedle, e, sotto il titolo di 
“ Attitudes „, degll elementl che entrano 
nella formazlone dl esse come rlflesso 
dl certe condlzloni delPambiente soclale, 
col suol problemi e i suoi attegglamenti 
spiritual! ; una concluslone da pol sul* 
P opera del poeta un giudlzlo comples* 
slvo, che ne coglle le caratterlstlche e 
le dlfferenze che lo dlstlnguono e lo 
contrappongono ad altri poeti (portato 
fuorl del campo estetico, 11 giudlzlo fon* 
dato sulla ouy>cpLOig, e senza dubblo 
legittlmo, ma mi pare che PA. sla por* 
tato proprlo da una tal forma dl glu* 
dizlo ad accentuare certl aspetti delle 
qualita caratteristiche del due poeti messi 
a confronto : come nel confronto fra 
Plauto e Terenzio). I capitoll destlnatl 
a Menandro, Plauto e Terenzio sono, 
naturalmente, 1 plu rlcchi di fatti e di 
osservazloni, ma anche per 1 poeti la 
cul opera ' cl e glunta molto frammen* 
tarla - per Antifane, Alessl, Difllo, Fi* 
lemone, meno (ma la colpa non e certo 
delPAutore !) per Anassandrida, Eubulo, 
Amflde, Tlmocle, Apollodoro, ecc., e, 
tra i Romani, per Cecillo Stazlo, Nevlo, 
Turpllio - Pesame non manca del neces* 
sario approfondlmento e della complu* 
tezza che era possibile ottenere nello 
stato In cul ci e giunto 11 relativo ma* 
terlale di studio. 

Rlconosclamo volentleri che, nei li» 
miti segnatl dalPA. al suo lavoro, P in* 
dagine e esaurlente ; sebbene i pass! 
studiatl del varli autori siano citatl 
sempre In traduzlone e non nel testo, 
non e da dubltare, naturalmente, che 
P Informazione sia attlnta direttamente 
alle font! origlnall. La blbliografla, senza 
essere completa, da tuttavla l’essenzlale ; 
essa e llmitata, quasi esclusivamente, a 
lavori di lingua inglese e, In minore 
quantita, di lingua tedesca : P unico la* 
voro francese citato, lo studio del Le* 
grand sulla commedia nuova, e noto 
alPA. nella traduzione Inglese : di lavori 
Italian! non gli sono noti che l’edizione 
di Menandro curata da Goffredo Cop* 
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pola e - attraverso una recensione del 
Post - lo studio dello Zini sui linguaggio 
dei persouaggi nelle commedie di Me# 
nandro. Inutile dire che da una piu 
larga conoscenza degli studi stranieri 
avrebbe potuto avvantaggiarsi non poco 
il lavoro del Dunkin. Non faremo un 
elenco delle pubblicazioni italiane che 
offrivano un interesse specifico per il 
slio tema (p. es., per ricordarne quab 
cuno, il lavoro di M. Corsini sulla 
“ commedia nuova e la donna nelP eta 
ellenistica „ , Palermo, 1934, e le note* 
voli pagine - nel volume Poesia antica 
e moderna, Bari, 1943 - dedicate da 
B. Croce a Terenzio e particolarmente 
quelle riguardantx il tipo della cortigiana 
in Menandro e in Terenzio; e, sebbene di 
un carattere me no specifico, i lavori del 
Pasquali, del De Falco, del Coppola...). 

Un punto meritava forse d’essere un 
po’ piu approfondito ; citando il v. di 
Nevio Fa to Metelli Romae Hunt con* 
sutes, il D. osserva “ this saturnian 
verse almost certainly is not from any 
play „. Il verso e inteso per lo piu come 
un senario giambico ; non sarebbe stato 
inutile dire le ragioni della deflnizione 
data, e riferire le opinioni dei critici, 
tra le quali quel la di V. E. Marmorale 
si incontra in parte con la sua. Tra i 
lavori usciti posieriormente al libro che 
qui si recensisce, e da segnalare Parti# 
colo di T. B. Webster, Menander, Plays 
of social criticism, in * Bull. John Ry* 
lands Libr. n , 30, 1946-47, pp. 347-400. 

Quintino Cataudella 

R. LATTIMORE : Themes in Greek and 
Latin Epitaphs. The University of 
Illinois Press, Urbana, Illinois, 1942: 
pp. 354 (“ Illinois Studies in Language 
and Litterature „ , vol. XXXVIII, 
Nos. 1-2)* 

In questo studio sono esaminati alcuni 
dei temi e delle idee e delle formule 
che appaiono nelle iscrizioni sepolcrali 


greche e latine ; temi e idee, special# 
mente, che illustrano P atteggiamento 
degli antichi verso la morte, e la loro 
interpretazione del problema (P idea del 
corpo e delP anima, la credenza nella 
immortalita, la formula sit tibi terra 
leois, il mondo di sotterra, i mani, gli 
“ eroi „ , dedica e protezione delle toms 
be, festivita connesse col culto delle 
tombe, P Ade e P Eliso ; cause della 
morte e rappresentazione della morte ; 
temi consolatori, temi biografici ; ele# 
menti pagani negli epitafi cristiani, ecc.). 
In un lavoro cosi concepito, non e nem# 
meno necessario avvertire che l’inte# 
resse e portato soprattutto sul contenuto, 
e non sulla forma - nel senso che lo 
auto re si limita nella maggior parte dei 
casi ad accettare le lezioni o le corre# 
zioni date dagli editori delle collezioni 
adoperate, e non tocca che raramente 
question! di forma, di storia letteraria, 
di valutazione letteraria. Bisogna dire, 
del resto, che ogni volta che P A. fa 
dei riferimenti alle opere letterarie e 
alia storia del pensiero o da degli ap« 
prezzamenti che non si limitano al con# 
tenuto, dimostra una ottima conoscenza 
e una vasta informazione anche della 
storia letteraria, e dei suoi problem!, e 
uno spirito critico non comune. Anche 
da questo lato, Popera di R. Lattimore 
e del tutto lodevole per accuratezza, 
precisione, compiutezza, severita scien# 
tifica, sicuro dominio del vasto mate# 
riale di studio. La bibliografia, che tiene 
il debito conto dei non pochi contributi 
italiani* e vasta e com pie! a : difficil# 
mente si potrebbero trovare in essa 
delle lacune (tranne forse per i Bollet# 
tin! epigrafici della * Rev. des et. grec# 
ques „ e della “ Revue de philologie 
e i contributi sparsi in pubblicazioni 
speciali, quali le l user . Graecae inedi* 
tae, Naupliae 1S45, a proposito delP e# 
pigramma sepolcrale rodiese pubblicato 
da L. Ross, su cui ora v. M. Guarducci, 
in a Riv. fil. class. „ 1942, pp. 116 sgg.) 
Le osservazioni che faccio seguire non 
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rilevano sviste o manchevolezze nel 
lavoro del L., che non e facile trovarne, 
ma vogliono soltanto contribute a lu** 
meggiare qualche panto della trattas 
zione, e a dimostrare cosi quanto intes 
resse il libro abbia destato in chi scrive 
queste note. 

P. 45 : PA. dice di non aver trovato 
in Eschilo any outspoken belief in im* 
mortality , benchb vi siano in lui allm 
sioni al mondo sotterraneo sufficienti a 
gioe some grounds for the judgement 
that he believed it existed. 

Tali allusion! mi pare siano in realty 
abbastanza frequenti ed esplicite, se si 
e potuto vedere nella concezione del 
poeta P impronta di influssi orfici 
(Wilam. Philo L Untersuch . VII, 1684, 
p. 206 sgg.; Dieterich, Nekyia, p. 126 
n. 1 ; Rohde, Psiche , vol. 1 , p. 212, 
n. 2 della trad, it., Bari, 1914; M. Bock, 
De Aeschylo poeta orphico et orpheo * 
pythagoreo f Weid.Thuring., 1914, p. 36); 
esplicite sono certe dichiarazioni riguar* 
danti la sopravvivenza oltre la tomba, 
p. es., Coeph. 324 sgg. Tewvov, cpQovT||xa 
tou ffavovxog on Sapazsi mjpog pahepa 
Yvdftog, cpaivei S’uoteqov 6 pyag.., e, piu 
che queste e simiii dichiarazioni, la 
stessa concezione drammatica dei Pe/v 
siani - scena delPevocazione dell’ombra 
di Dario - e delle Eumenidi (per la 
scena dei Persiani, sono interessanti le 
osservazioni di S. Eitrem in a Symbolae 
Osloenses v , VI, 1928, specialmente 
questa, p. 14, " on the whole we may 
state that the nerve of the whole ne<* 
cromantic scene in the Persai is the 
belief in the power of the heroes, their 
faculty to protect and to help the sur* 
viving in the highest danger - this belief 
having grown especially strong in Attica 
after the Persian wars . . . ). Che, poi, i 
vv. 1555- 1559 dell’Agamennone (’ AX7d 
’Icpiyevgtd vw dcntcuntog obg 

Xprjj Jiatep 9 dvxiaaaoa KQog wxnjtopov 
jtop^Enp* ayjeoyv Jtepi %biqs pa?vonaa 
cpi?irjOEt) siano sarcastici, in bocca a 
Clitennestra, b cosa che pub ammeU 


tersi senza difficolta, ma il sarcasmo 
non riguarda, mi sembra, la possibility 
di accoglienze, amichevoli o no, da 
parte di defunti ad altri defunti che 
arrivino nel regno dei morti. 

P. 56 : quello che b riportato da un 
epitafio greco trovato a Roma aAA’el 
y'ev qpdi^Evoiat xtg aiofbjoag ha corrb 
spondenza in un’ espressione usata da 
Gregorio di Nazianzo - si zi g ai'cdHjnig - 
nel principio della prima orazione contro 
Giuliano 1’Apostata, in una breve allo» 
cuzione all’anima di Costanzo; Gibbon 
trovava “ pagana e bizzarra „ la frase 
di Gregorio, ma in essa il dubbio 
espresso e soltanto apparente, e tale 
pub essere stato il senso della formula 
anche in talune delle iscrizioni non 
cristiane. 

P. 74 : il principio dell’epitafio ripor* 
tato a? teuftBTE, ttjv 'i|ru%Tyv evcppatvete 
jtdvtotE, dvrjtoi, cbg fj8ug fUoxog, >tai 
|.i8Tpov EOti £ofjg e inteso Make haste, 
mortals, and gladden yours hearts 
whenever you kan . For a mans life* 
time is sweet and is the measure of 
his existence. Mi pare che il senso 
dell’ultima frase sia “ e vi c una misura, 
ciob un limite, della vita „ , l’esortazione 
a godere fondandosi cosi suila consider 
razione della dolcezza della vita, e su 
quella della sua brevita. 

P. 76 : il significato dell’ epitafio di 
EG 128,5-7, in particolare dell’ ultimo 
verso, jt^vOUTOU yepoucn |ir)8ev6g XQTI^ ovta 
o^oog e reso chiaro dal confronto con 
Eschilo, Persiani, 842, cog xotg ftavovoi 
Tt^ouTog ov5ev coquet : tranne che neb 
l’epitafio b piu evidente quell’effetto di 
ironia (ottenuto col giuoco di parole 
IDvOUtEug e jt?v.oih;og, cfr. il v. precedente 
elSdog on xdtto nXo'uxecog za acopaxa), 
che nei Persiani e soltanto implicito, 
cfr. Eitrem, art, cit., p. 14. 

P. Ill : non mi sembra sicuro che 
l’uso della parola deog al singolare ab* 
bia un particolare significato e sia in* 
dizio del carattere cristiano dell’ iscri* 
zione : 6 freog pub significare, evident 
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temente, oltre che “ Dio „ , snche a la 
divinita 

P. 161: agli escmpl recall - di Eschilo, 
Persiani, 261, ecc, - in cui 1* idea di 
vita e resa, o accompagnata concreta* 
mente, con queUa di * luce „ , sarebbe 
stato utiie aggiungere qualche esempio 
omerico, quello di A SS, e^ieO £divtog 
xal ejeI jrfr° VL bep^OLievoio, nel quale 
si potrebbe vedere Porigine delPespres* 
sione. 

P. 169: PA. dice che P Axioco pseu* 
doplatonico e quasi certamente ornco 
nelP ispirazione. Forse piu che di ispi* 
razione dovrebbe parlarsi di influssi 
orfico-pilagorici ; il piu recente studio 
sulPargomento e quello di L. Alfonsi 
(in * Studi di filosofia greca „ , Bari, 
1950), il quale, senza escludere tali in# 
flussi, definisce prevalentemente plato* 
nico-aristotelica P impostazione dottri* 
nale del dialogo. 

P. 170: agli esempi letterari del mo* 
tivo della morte intesa come pagamento 
di un debito andrebbe aggiunto quello 
dell’Aulodia di Oxyrh. Pap. XV, n. 1795 
(Powell, Collectanea Alexandrina , Ox« 
ford, 1925), v. 27 sgg. 6 xpovog eaxi 
Sdvog.xo suxQog eafl'o bavioag, xdv 
xox 9 djiaixfjaaf ae ffeLg.ttLaicov djxobiSoig. 

P. 172-3 : accanto ai versi delPAga* 
mcnnone eschileo, 434-443 dvxi be 
cpcoxcov X£u/ v i] xal cmobog sic exdcxou 
bopioug dcpixvsixai xxL., piu che Pro* 
perzio 2,13,35-36, sarebbe stato oppor* 
tuno citare Prop. 3, 12, 13-14 Neve 
aliquid de ie flendum referatur in 
urna : sic redeuni illis qui cecidere 
locis. 

P. 256: Piscrizione citata, proveniente 
da un anaglifo rappresentante un vec* 
chio, dvflQCOJtog tout 'eoxu xig si fftene, 
xai xo pisvov as xxL fa pensare ai vv. 
delPAulodia che sopra abbiamo citata 
Nsxqov sdv jtO'fPiSflg xai pivqptaxa xtocpa 
stapayug, xotvdv eaojtxpov 6p«g. 6 havoov 
ouxcog jrpoasboxa, e ripropone il pros 
blema del rapporti tra le iscrizioni fu* 
nerarie e i componimenti letterari. lo 


non credo che il carattere reale della 
allocuzione del defunto al passante nelle 
epigrafi sia indizio che P influsso si sia 
esercitato da esse sui componimenti nei 
quali tale allocuzione ha carattere fits 
tizio : puo esser bene il contrario, seb* 
bene il punto di partenza della finzione 
sia Pusanza epigrafica funeraria. 

QUJNTINO CATAUDELLA 


\I. P. NILSSON : Religiosity greca . 

Traduzione dallo svedese di CARLO 

DlANO ( ft Biblioteca enciclopedica 

Sansoniana „ , II) * G. C. Sansoni, Fi* 

renze, 1949, pp. 266. 

Alia distanza di un anno dalla tradu* 
zione inglese, dovuta alle cure di H. {. 
Rose, esce in elegante veste tipografica 
questa traduzione itallana delP opera 
del grande studioso svedese. “ Poco si 
parla in questo libro - 6 detto nella 
breve prefazione, e ristampato nella 
copertina - della religione dei filosofi 
e dei poeti, ancora meno degli dei e 
dei culti : il suo scopo e di presentare 
la visione religiosa che i Greci ebbero 
del mondo e della vita nei divers! mo# 
menti della loro storia Lo scopo del 
libro ~ evidente, del resto, nel titolo 
(religiositet sved., tradotto piety in 
inglese, sentiment religieux in France* 
se) - e cosi chiaramente fissato, e de» 
finita la fisionomia di esso, tra Popera 
di scienza ? ma senza peso di document 
tazione erudita (il N. e autore di una 
solida Geschichte der griechischen 
Religion), e P opera di divulgazione, 
ma nel senso piu nobile della parola. 
Quello che e detto sulla scarsa parte 
fatta alia religione dei filosofi e dei 
poeti, va per altro inteso solo nel senso 
che non e da attendersi da questo libro 
una trattazione sistemati a delle dottrine 
religiose dei filosofi e dei poeti : che 
in realta nulla e detto in questo libro 
che sia dg-dpxuQov, che non sia cioe 
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documentato da concrete testimonianze, 
anche se non sempre citate specifica* 
tamente, di filosofi di poeti di narratori 
di storici di scoiiasti di papiri magici, 
ecc. 

Dopo un’ introduzione, nella quale e 
presentato un quadro della religione 
nazionale della Grecia, nei suoi rap* 
port! con la famiglia, col clan, con la 
polis, la materia del libro e distribulta 
in tre ampi capitoli (eta arcaica e clas* 
sica, la crisi, nuove formazioni), corri* 
spondenti a tre momenti nella storia 
della religione greca. Questa materia 
non e facilmente riassumibile, ne del 
resto gioverebbe molto riassumerla, 
quando il pregio di essa non e nella 
novita di particolari verita conquistate 
(che e difficile dire detie cose nuove 
in questo campo), ma nei senso di con* 
cretezza e nella chiarezza con cui i 
problem! sono ripresentati e tutta la 
materia e rinfrescata, rinnovata, ravvb 
vata. Segnaliamo in modo particolare 
1’ ultimo capitolo, nei quale, attraverso 
lo studio della dottrina dinamistica, deb 
I’ astrologia, dell’ occultismo, della tra* 
scendenza e delle religioni misterioso* 
fiche, & ricostruita nei suoi elementi 
costitutivi 1’ immagine della nuova re* 
ligione ellenistica, in opposizione a 
quella classica (notevole specialmente 
quello che 1’A. dice sull’errore dei ten* 
tativi intesi a derivare il cristianesimo 
dalla teologia dei misteri). Un libro, in 
conclusione, che al pregio della forma 
chiara e av vincente unisce quello della 
soiidita scientifica, e, pur rivolgendosi 
a un pubblico largo di lettori, ha da 
insegnare parecchie cose anche agli 
specialisti . 

Osservazioni particolari sarebbe sem- 
pre possible fame ; condivido plena* 
mente il convincimento dell’A. che del 
de mysteriis sia autore Giamblico ; a 
p. 105, per evidente svista, e detto che 
nelle Nuoole di Aristofane Dioniso e 
rappresentato “ come un vilissimo pol* 
trone che il suo stesso schiavo minac« 


cia di pigliare a botte „ (doveva dire 
“ nelle Pane „) ; a p. 205 e detto che 
“ il serpente che nei misteri di Sabazio 
vien fatto passare sul seno, non e per 
nulla un simboio fallico „ (io sarei meno 
reciso nei negarlo ; Clemente Alessan- 
drino, che in Protr. 16,3 dice che esso 
e zheyKOc, an quo lag Aiog poteva avere 
delle ragioni per affermarlo). 

La traduzione e degna dell’originale: 
chiara, efficace, dignitosa ; le traduzioni 
dei brani citati sono state rifatte sugli 
originali, ne questo e piccolo pregio 
della bella fatica di Carlo Diano. 

Qualche errore di stampa : p. 17 r. 4 
lontana (per lontane), p. 130, r. 23 dye 
namera ; p, 220, r. 24 planitarie ; ecc. 

Quintino Cataudella 


L. ANNAEI SENECAE : Dialogorum 
libri IX-X recensuit L. CASTIGLIONI, 
in aedibus Paraviae, Torino, 1948, 
p. XXX VI-77 ; L. Annaei Senecae, 
Hercules furens, Troades, Phoenise 
sae, iteratis curis edidit HUMBERTUS 
MORICCA, in aedibus Paraviae, 1947, 
p. XXXIX-185; Thyestes, Phaedra , 
Incerti poetae Ocfaota, id., pagine 
XXX VI- 194; Medea, Oedipus, Agae 
memnon, Hercules Oetaeus, Id. pa* 
gine XLV-270; MARCI TULLI ClCE* 
RONIS Epistularum ad familiares 
libri sedecim edidit HUMBERTUS MO* 
RICCA, volt. 2, in aedibus Paraviae, 
Torino 1950 pp. XXI-717. 

Tra le ultime pubblicazioni del tt Cor* 
pus Paravianum „ , con cui la beneme* 
rita Casa continua nella sua magnifica 
ripresa, dopo le distruzioni della guerra, 
meritano d’ essere segnalate alcune, e 
particolarmente Pedizione dei due Diae 
loghi IX e X di Seneca, dovuta alle 
dotte cure di LUIGI CASTIGLIONI. 

Quattordici anni prima della pubbli* 
cazione di questa edizione - che porta 
la data del 1948 - il C. aveva pubblb 
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cato una traduzione italiana, fornita di 
apparato critico, del due dialoghi con* 
tenuti nella presente edizione, il de 
tranquillitate animi e il de br evil ate 
vitae . Non c’e mezzo migliore per av® 
vertire le difficolta di un testo e i pro® 
blemi critici che esso present a, ehe 
quell o di provarsi a tradurlo in una 
lingua moderna ; il C. si e trovato an» 
che per questa via nelle condizioni 
migliori per valutare lo stato del testo 
e suggerire i rimed! ai guasti recall da 
una trasmissione spesso manchevole e 
inquinata da ogni sorta di error! . Egli 
inoltre ha potuto tener conto delle os® 
servazioni fatte dai critici a quel suo 
lavoro, che non era passato, natural® 
mente, inosservato. Nell’ ampia prefa® 
zione, scritta in un bel latino, limpido 
ed elegante quale era da aspettarsi da 
un latinista della statura del Casliglioni, 
1’A. dice delle difficolta in mezzo alle 
quali si e svolto il suo lavoro (esso 
porta la data del novembre 1944 ; sulle 
bozze di stampa fu poi riveduto e cor® 
retto e aggiornato, limitatamente alle 
possibility che offrivano i tempi) e del 
criteri che presiedettero alia costituzione 
del testo. Criteri che si possono rias® 
sumere nella fedelta ai codici (natural®- 
mente, ai codici piu antichi, aWAmbro* 
stano , che riproduce fedelmente V ar® 
chetipo, mentre i recentiores - non e 
stato verosimilmente un danno il fatto 
che non abbia potuto vederli tutti - 
sono meno attendibilq perche presentano 
emendamenti arbitrari, non solo nella 
ortografia per unifdrmarta all* uso piu 
frequente, ma anche nei guasti di sin® 
tassi e di senso), cosi da accogliere - in 
due luoghi - la lezione trasmessa, contro 
1’opinione dei precedent! editor!. Ma non 
cosi ciecamente tuttavia da prefer! re 
scrtbatum auctoriiatem rationi ; il C. 
tiene il giusto conto delle congetture 
dei doth, e si pud essere smurf che ogni 
volta che egli e portato a introdurre 
nel testo una correzione, la scelta fra 
le varie congetture, registrate nelE ap® 


parato, e fatta con acume e prudenza 
e giusta valutazione di ogni elemento 
del problema. Qualche volta propone 
e introduce nel testo correzioni sue ; 
non giungono alia ventina, nei due 
dialoghi - e anche ci6 testimonia la 
prudenza critica del presente editore - 
le correzioni che portano il nome del 
C., e sempre esse sono notevoli per 
acutezza (anche se il lettore non sempre 
e portato ad accettarle), e giustificate, 
per lo piu, da ogni punto di vista. £ 
probabile, naturalmente, che nelle con® 
dizioni in cui si e dovuto svolgere il 
lavoro del C., qualche contributo critico 
gli sia sfuggito, e cio a lui e parso, 
nella sua sensibility di uomo di scienza, 
un motivo perche si do v esse giustificare 
d’ avere consentito la pubblicazlone di 
un’opcra “ imperfetta Egli, richiaman® 
dost all’esiodeo “ la meta e migliore del 
tutto „ , dice di aver preferito affrontare 
l’accusa di “imperizia e di negligenza,, , 
anziche privare per molto tempo gli 
studiosi di uno strumento, benche im® 
perfetto, tuttavia di qualche utilita. In® 
dubbiamente il C. e portato dallo stesso 
suo senso della perfezione e dalta sua 
incontentabilita critica a essere troppo 
severo con se stesso. Giacche questa 
edizione dei due dialoghi, senza essere, 
per cause indipendenti dal buon volere 
dell* A., fondata sulla conoscenza di 
tuita quanta la tradizione manoscritta, 
e informata di tutti i contribute critici 
(e certamente, tra i contributi ignorati 
dal C., moiti ve ne saranno stati che 
meritavano d’essere ignorati), e sempre 
1’opera di un grande maestro, e ci con® 
sente di leggere 1’ opera di Seneca in 
un testo che attualmente & senza dub® 
bio il migliore che ci sia. 

Le tragedie di Seneca, edite a cura 
di UMBERTO MORICCA (I : Thyestes, 
Phaedra, Incerti poetae Octaota ; II : 
Hercules fare ns, Ttoades , Phoenissae ; 
III : Medea, Oedipus , Agamemnon , 
Hercules \Oetaeus\ ) sono una riedi® 
zione delFedizione precedente, con qual® 
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che piccola aggiunta nella bibliografia 
e nell’apparato critico. Questa seconds 
edizione non si presenta molto diversa 
dal la precedente, e risente un po’, na* 
turalmente, delle difficolta in cui si sono 
dibattuti gii studi in Italia, ne soltanto 
in Italia, durante l’ultima guerra e neb 
I’ immediato dopoguerra ; va comunque 
rinnovato a questa edizione 1* elogio, 
che, pur con varie riserve, non fu ru 
sparmiato alia prima, per la ricchezza 
deH’apparato critico e la prudenza dei 
criteri che hanno presieduto alia costi* 
tuzione del testo, fondato sulla mag* 
giore fedelta possibile alia lezione dei 
codici. L’opera e bene informata, e se 
1’ edizione non e di quelle che fanno 
epoca, e tuitavia soddislacente e accu» 
iata. Suir “ Antiquite classique „ , 1949, 
p. 449, Edm. Lidnard rimprovera al 
Moricca dt non aver citato i’ edizione 
dell’ Octaoia di L. Herrmann pubblicata 
a Parigi nella collezione delle “ Belles 
Lettres „ , e di non aver preso posts 
zione ne sulla data ne sull* autenticita 
del dramma. Eppure le congetture dello 
Herrmann sono regolarmente e abbon* 
dantemente citate nell’ apparato critico 
dell’ Ottaoia, e circa la questione della 
cronologia e dell’autenticita, il M. dice 
chiaramente u ego quidem, omnibus 
argumentis in utramque partem diligen* 
ter expensis, ad sententiam eorum ac* 
cedo, qui paulo post Neronis mortem, 
primis Flaviorum temporibus, Octaoiam 
scriptam iudicant „ (p. XX XXII). 

Del medesimo MORICCA & l’edizione 
delle Epistulae familiares di Cicerone, 
in due volumi (I : libri I-VIII ; II : libri 
IX -XVI, 1950). Stabiiito lo stemma dei 
codici e precisata la posizione e P im* 
portanza di M ( Mediceus 49,9) tra gli 
altri codici, il Moricca dichiara nella 
prefazione quali criteri abbia seguito 
nella costituzione del testo. Non allon* 
tanarsi dalla lezione dei codici che in 
quei luoghi in cui c id fosse richiesto 
dal senso, accogliere con la massima 
cautela le congetture dei dotti, see* 


gliendo quelle che a lui sembrassero 
migliori, riportare nelt’apparato critico 
le congetture e le osservazioni dei dotti 
a emendazione e a illustrazione del te* 
sto : sono questi i criteri ai quali si e 
attenuto l’A. net curare la presente 
edizione. Nello scegliere le congetture 
dei dotti, il M. preferisce quelle che 
non si discostano molto dal testo tra* 
smesso, accetta di soldo le proposte di 
coloro che difendono la lezione dei co» 
diet, in un numero notevole di casi 
difende, e con buone ragioni, contro 
le vedute dei precedenti editori, la le* 
gittimita della lezione manoscritta, in 
cio sorretto da un’ ottima conoscenza 
delle abitudini sintattiche, lessicali, sti* 
listiche di Cicerone, e particolarmente 
delP epistolografo. Rarissime sono le 
proposte di correzioni avanzate dal M., 
e sempre prudenti. Un’edizione, questa, 
in complesso, che segna un progresso 
rispetto a quelle precedenti, di Tyrrell e 
Purser, di Constans, di Mendelssohn, di 
Sjogren ; accrescono utilita all’edizione 
comodi indici e tavole cronologiche. 

Quintino Cataudella 

LEONE Pacini : Eilologia s/aoa, prima 
parte (Fonetica). Napoli, Pironti, 1948, 
pp. 62 (litogr.). 

Le lingue slave sono pochissimo stu* 
diate in Italia ; fa percid piacere vedere 
di tanto in tanto qualche pubblicazione 
che miri alia loro divulgazione, anche 
se rivolta, come questa, a una cerchia 
ristretta di persone. Leone Pacini non 
e uno specialista di linguistica slava, 
ma Solo un buon conoscitore delle let* 
terature slave ; tuttavia ha tracciato con 
mano sicura e in poche pagine uno 
schizzo della fonetica slava, che ren* 
dera buoni servigi alio studente che 
intende dedicarsi a questa branca della 
filologia. Diciamo subito che nulla di 
nuovo potra trovare il lettore in questo 
libretto, nato da esigenze didattiche ma 
condotto con rigore scientifico ; ma a 
un libro destinato a far compiere i 
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primi pass! in un campo nuovo a stu* 
denti universiiari chi oserebbe chiedere 
la formulazione di nuove teorie o la 
discussione di altre gia formulate ? Si 
intende che qualche inesattezza qua e 
la e sfuggita alia diligenza dell’autore: 
per es. (p. 3) egli dice che le lingue 
indeur. u derivano da un’ antica lingua 
a tutte comune „ , adoperando cosi una 
espressione tautologica se non addirit* 
tura sibillina ; oppure afferma (pag. 4 
n. 1) che i gruppi migranti, allontana* 
tisi dalle sedi originarie, dovettero ac* 
cettare dalle popolazioni atloglotte, con 
cui veanero a contatto, termini per de* 
signare oggetti prima sconosciuti, men» 
tre “ il cambiare ambiente geografico 
porto a creare dei neologism! per de* 
signare caratteristiche del terreno o 
piante o animal! prima sconosciuti „ . 
Ora, in realta, come si pud fare una 
distinzione, per quanto riguarda la loro 
origine e formazione, tra parole desi* 
gnant! oggetti e parole designant! ca* 
ratteristiche geografiche, piante, ani* 
maii, etc. ? Le parole in - tvOog, desi* 
gnanti piante (vaxivdog, repuivd’O*;) o 
animali (poXi/vffog), non sono forse ter* 
mini che i Greci, indeuropei, presero 
in prestito dalla civilta egea ? Cosi pure 
la nota di p. 5 e espressa in maniera 
imprecisa perche dice che w parlando 
di lingua comune o madre lingua noi 
compiamo sempre un’ astrazione [e fin 
qui va bene], essendo che lingua co* 
mune non e che una lingua letteraria 
(e sempre relativamente anch’ essa) „ ; 
il che significherebbe, data la confusione 
che si fa tra lingua comune, madre* 
lingua e lingua letteraria, che gli Indeu* 
ropei possedevano gia una letteratura 
cosi come la intendiamo noi oggi. Ma 
quest! sono principi di carattere gene- 
rale che il discente potra meglio chia* 
rire su altri test! (per es. la Introdu* 
zione del Pisani). 1 Quel che conta e 
che la parte fonetica (da pag. 13 in poi) 
e svolta molto bene : chiare ad es. le 
pagg. 26-31 sui dittonghi in re/ (si. 


com. tort, tolt, tert, telt ), i cui esiti 
differiscono da lingua a lingua a causa 
della natura dell’ intonazione (acuta o 
circonflessa ) ; chiaramente formulata 
(pagg. 33-37) la legge di Havlik o dei 
jet dispar i 2 ; sufficientemente illustrati 
i complicati processi delie tre palata* 
lizzazioni slave (42-45). Anche in questa 
parte ci sarebbe qualcosa da osservare, 
pur senza togliere al libretto i pregi di 
concisione e di chiarezza che abbiamo 
sopra lodati. A proposito di */- PA. 
dice che in taluni casi e scomparso, e 
porta l’esempio di igo e di utro (— futro) 
che sono gia in Meillet, Le slave comm } 
p. 37. Ma in verita i due casi non sono 
identici : in utro si puo parlare di scorn* 
parsa di /-, mentre in igo si ha un 
fenomeno di assorbimento della semi* 
vocale / da parte della vocale omor* 
gana i 3 : si. com. */ugo 4 (scr. yugdm, 
lat. iugum) > *{igo > igo che e pan* 
siavo, eccetto polabico jeigu (il ceco fho 
che if Meillet cita accanto a polab. Jeigu 
rappresenta molto probabilmente un 
tentativo di grafia etimologica). Questo 
assorbimento si verifica anche in casi 
in cui *fi~ non e etimologico : si. com. 
*jiskati (ma aat. eiscon , aingl. ascian)^> 
ash iskati , russo iskaV ; *}is/z (ma lit, 
is, lat. ex) > is, iz . 

Un’ ultima osservazione, riguardante 
la bibliografia : perche non citare la 
CIrslaoische Grammatik del Mikkola, i 
cui due primi fascicoli (1913 e 1942) 
Sono appunto dedicati alia fonetica ? 

Il P. avrebbe potuto molto avvantag* 
giarsene dato il metodo adottato nella 


1 Qualche errore di forma e pure da rilevare 
a pag. 4 n. 2 (gr. nefous per nephous) e a 
pag. 16 (scr, pakami per pacami ). 

2 A proposito dei jer va notato che la de# 
nominazione di semivocali che ii P. adotta e 
che fu per lungo tempo in uso nelta termino* 
logia grammaticate slava e tedesca, va decisa* 
mente abbandonata perch6 i e u non sono se* 
mivocali come few, ma solo oocati ridotte. 

3 Cfr. in sicil. innara <! Jinnaru <; IENUA* 
RIU, ittari < Httari < IECTARE. 

4 Segno con / e u ii jet * ie. e il fer 

< ie. * u. 
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esposizione dei fenomeni fonetici, me* 
todo che consiste nel partire dalla base 
indeur. per giungere alle diverse forme 
storiche e che e proprio quello seguito 
dallo studioso finlandese. 

Filippo Di Benedetto 

GIORGIO FANO : Teosofia orientate e 
fito Sofia greca, Preliminari ad ogni 
storiografia filosofica, Firenze, La 
Nuova Italia, 1949, 

E antica tradizione che la storiografia 
filosofica prenda inizio dal pensiero 
greco, cio che denota, almeno per ira» 
plicito, un giudizio negativo sulla spec 
culazione pre-ellenica. Bppure s’ha no* 
tizia d’ una vetusta teosofia orientate, 
sopra tutto Indiana, che precede e ac- 
compagna to svolgersi della filosofia 
greca. Quai 6 il valore di siffatta teo* 
Sofia ? E giusto respingerla nel limbo 
della mitologia ? II Fano net presente 
volume ha rspreso il problema, d’ ah 
tronde non nuovo, ed e giunto alia 
conclusione che il pensiero orientate 
porti in grembo, fra mitiche fantastic 
cherie, insospetlate verita, come F in* 
tuizione Indiana d’una forma d’ idealismo 
affine a quello moderno. a La conce* 
zione religiosa delle Upanisciads e pre* 
valentemente panteistica „ (p. 43) ; la 
realta si raccoglie nell’ unita di Dio : 
“ Il mondo fenomenico s’ identifica con 
T Io, poich£ esso altro non e che il 
contenuto della sua coscienza „ fp. 49). 
Come si vede, la tesi e ardita, trattan* 
dosi di anticipare di diecine di secoli 
ie proposizioni di Kant e di Hegel. Il 
Fano si chiede : “ Ma F interpretaz 5 one 
idealistica del pensiero indiano non sara 
poi arbitraria ? Come e possibile che 
pih di un millennio prima di Cartesio 
fossero familiari in India delle dottrine 
che furono svolte in Europa appena 
dopo Berkeley e Kant ? „. (p. 49). D’altra 
parte i documenti non parrebbero la* 
sciare * dubbio che gia nelle Upani* 
sciads, frammisti alle superstizioni ma« 
giche e ai bizantinismi rituali, ci dove- 


vano essere i primi germi di una con* 
cezione idealistica, per certi rispetti piu 
vicina al pensiero moderno che il rea* 
lismo oggettivistico dei Greci „ ( p. 52). 
L’A. nella prima parte del libro svolge 
la tesi che il soggettivismo e 1’ idealismo 
indiano preceda Foggettivismo greco e 
anticipi arditamente il pensiero moder* 
no. “ La filosofia del Vedanta, come 
risulta dai passi esaminati, ha indubbia* 
mente qualche analogia con la posizione 
kantiana, o meglio con uno dei concetti 
fondamentali di tale filosofia, per quanto 
ne sia, per altri rispetti, toto coelo di* 
versa „ (p. 79). Naturaimente il vero 
idealistico appariva al pensiero indiano 
in forma mitica e mistica, leibniziana* 
mente confusa ed oscura : “ Questo sen* 
timento dei vero, privo di giustificazione 
logxa, e caratteristico dell’ idealismo 
orientale e pu> spiegare la sua preco* 
cita e insieme la sua mancanza di ri* 
gore „ (p. 65). 

Rapidi cenni dedica l’A. ad altre con* 
cezioni orientali, (egiziana, assiro*babi* 
lonese, persiana ed ebraica) ; viene 
sottolineato opportunamente il valore 
della Bibbia. Nella seconda parte, FA. 
si dilunga sui caratteri della filosofia 
greca : oggettivismo e intellettualismo. 
Chiude il libro una scelta di pagine 
indiane ed ebraiche. 

L’A. dedica il libro al compianto De 
Ruggiero, u in riconoscenza dei sugge* 
rimenti e stimoli » ricevuti nelle “ di* 
scussioni sui problem! della storiografia 
filosofica Saremmo curiosi di sapere 
che ne pensasse il De Ruggiero, il cui 
nontie, se non andiamo errati, ricorre 
solo nella dedica, Abbiamo sotFocchio 
F Introduzione alia Storia della filosofia 
greca (G. De RUGGIERO, La filosofia 
greca, Bari, Laterza, 1921, 2 a ed., vol, I, 
pp. 13-18) ; in essa il De Ruggiero non 
dissimula la sua diffidenza verso questa 
forma di ricerca ch’ egll chiama “ em« 
briogenetica „ , e che giudica penosa 
e sterile „ , in quanto voglia indagare 
le fonti della filosofia greca. 
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S 1 ha, dunque, da s valuta re a priori 
il pensiero cinese o indiano o, come 
che sia, orientate ? No, di certo. Tutto 
sta a dimostrarne e a documentarne 
1’ effettivo valore e F efficacia storica, 
traendo profitto da un’adeguata prepa* 
razione filologica e da sufficieute splrito 
filosofico. A questo scopo mira il la* 
voro del Fano, ma il risultato non ci 
sembra molto convineente. L’A. dichiara 
onestamente d’ ignorare le lingue orien* 
tali, e, benche sia a volte necessario 
affidarsi al lavoro altrui (p. 51), la la* 
cuna net caso presente e grave, perche 
sentiamo il bisogno di ricerche di prim a 
mano. Trascurando il lato filologico della 
questione, neppure convince il metodo 
col quale il Fano affronta le difficolta, 
che pure mostra di non ignorare. La 
scoperta di un kantismo indiano scon* 
volge i canoni dello storicismo idea lb 
stico, e 11 libro sovrabbonda di acco* 
stamenti sensazionali. Il tono del libro 
non appare sempre bene ispirato da 
buon senso storico e da cautela critica. 
Ecco un esempio : a pag. 101, FA., 
volendo provare che Fetica greca igno* 
ra la virtu cristiana della cariia, scrive: 
“ In nessuno degli antichi c’ e una mo* 
rale piu elevata che in Platone ; pure 
vi sono del pass! nei suoi dialoghi che 
a una coscienza moderna riescono male 
comprensibili ; Eutifrone, ad esempio, 
e messo in ridicolo perche accusa suo 
padre di omicidio. A prima lettura re* 
stiamo perplessi : la situazione di quel 
figlio ci sembra dolorosa e non vediamo 
il perche di quella intonazione motteg* 
giatrice che si risente nelle parole di 
Socrate. Pol comprendiamo che quello 
per i Greci non era veramente un omi* 
cidio perche si trattava di uno schiavo 
che era stato dal padre di Eutifrone 
malmenato e ucciso. Quel caso pareva 
buffo al lettore greco, come chi dicesse 
oggi di ricorrere ai tribunali per la 
morte di un coleottero 11 brano, che 
abbiamo rlferito, e cosi zeppo d’ inesa U 
tezze e di arbitrii, che fascia sorpresi, 


dato che F Eutifrone platonico non e 
inaccessible come i vecchi test! indiani. 
Si tenga presente : a) Socrate esprime 
meraviglia per Fatto di Eutifrone (accu* 
sare il proprio padre), a prescindere 
dai motivi, che egli ancora non conosce; 
b) la persona uccisa dal padre di Euti* 
frone non e uno schiavo, come pretende 
il Fano, ma un colono mercenario 
(jTsXdxi]^), il quale , avendo bevuto 
troppo, in un momento d* ira aveva 
ucciso uno schiavo ; c) io stupore di 
Socrate si spiega subito e bene col 
sentimento umano, che vieta a un figlio 
di tradurre in tnbunale il padre. La 
stessa legge ateniese non faceva obbligo 
d’accusa, tranne che il morto fosse un 
componente della famiglia, fosse anche 
uno schiavo $ d) F accusa di Eutifrone, 
dunque, offende anzitutto la legge eter* 
na, non ignota ai Greci, della pieta 
filiate ; ne e giustificata dal vigente di* 
ritto ateniese. Se mai, il padre e i pa* 
rent! di Eutifrone ritenevano che, am* 
messo pure sussistessero gli estremi del 
reato, poiche il colono, avendo ucciso 
uno schiavo, era un omicida, di lui 
non bisognava darsi cura ; non perche 
schiavo, ripetiamo, ma perche uomo 
colpevole d* omicidio nella persona di 
uno schiavo. (v. “ Eutifrone „ , a cura 
di V. Guarrella, Lecce, Verona, 1949, 
pp. 22-24). V interpretazione del Fano 
non ha alcun fondamento. 

Osiamo sperare che la fatica delFA. 
sia un invito a non dimenticare la 
vexata quaestio del pensiero orientate 
e dei suoi rapporti con !a filosofia oc* 
cidentale, purche si diano i necessari 
strumenti filologici e si open con gran* 
de rigore critico. 

Vincenzo Guarrella 

HUGO DlNGLER: Storia filosofica della 

scienza, Milano, Longanesi & C. , 

1949, pagg. 244. 

La prima edizione tedesca di questo 
libro vide la luce nel 1932 col titolo 
“ Geschichte der Naturphilosophie * , 
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cioe “Storia della filosofia della natura,,. 
II Dingier allora aveva gia pubblicato 
* L’esperimento, sua natura e sua storia „ 
(Monaco , 1928) ; “ Metafisica come 

scienza dell’ ultimo „ (Monaco, 1929); 
“ II sistema. II fondamentale problema 
filosofico-razionale e il metodo esatto 
della filosofia „ (Monaco, 1930) ; “ Filo® 
Sofia della logica e dell’ aritmetica „ 
(Monaco, 1931). Qualche anno dopo, 
nel ’38, il Dingier diede alle stampe 
tf II metodo della ftsica „ , di cui Lon® 
ganesi annuncia prossima un’ edizione 
italiana col titolo “ Il metodo della ri® 
cerca nelle scienze,,. L’A. ha, dunque, 
familiari gli studi di logica e di meto® 
dotogia delle scienze, e nel presente 
volume ha voluto darci una strihgata 
sintesi del progresso scientifico in re® 
lazione con la storia filosofica. La sin® 
teticita comporta il pregio d’una visione 
unitaria, ma con essa il difetto d’ una 
trattazione spesso insufficiente, ove la 
lista di filosofi e scienziati (circa quat® 
trocento) e troppo ricca rispetto alia 
mole del libro, e tuttavia ha qualche 
lacuna. L’A., del resto, conosce bene 
questo aspetto del suo lavoro, benche 
non ne colga il limite (v. Nota a pa® 
gina 12), e Peditore italiano ha incluso 
1’ opera nella collezione “ Galileo „ de« 
dicata alia divulgazione di problemi 
metodologici, scientifici e tecnici. 

Altro discorso vorremmo fare del 
concetto fondamentale del libro, che, 

10 si e detto, ebbe dal Dingier il titolo 
“ Storia della filosofia della natura „ con 
1’ intento di studiare w le relazioni fra i 
principal! rami storici delle scienze della 
natura (fisica, chimica, biologia, mate® 
maiica) e ta storia della filosofia teore® 
tica, nella misura in cui le prime rien® 
trano nella seconda, e in cui questa si 
riferisce alia natura esterna „ (p. 11). 
In verita la lettura del libro conferma 

11 sospetto che l’A. non abbia critica® 
mente dedotto i concetti di “ scienza „ 
e di K filosofia „ , mentre la distinzione 
delle due ricerche, nell’ambito dell’unita 


dello spirlto, e da ritenersi verita ac® 
quisita del pensiero moderno. La filo® 
Sofia non pud sostituirsi aprioristica® 
mente alia scienza, come insegna lo 
esempio fallito della Naturphilosophie 
di Hegel, ne la scienza puo far le veci 
della filosofia, come s’illusero i positivisti 
dell’ ’800. Non diremo che il Dingier 
ignori questi concetti (si veda, ad es., 
il giudizio, che esprime a pag. 120), ma 
neppure ha sicuro possesso del rapporto 
dialeitico fra problema epistemologico 
e indagme speculativa, onde la sua sto* 
rta tende a scindersi in due storie “ della 
scienza „ e “ della filosofia „ estranee 
tra loro. Non a caso i traduttori italiani 
hanno cambiato il titolo originale in 
“ Storia filosofica della scienza „ , che, 
per quanto ibrido e ambiguo, sembra 
piu aderente al contenuto del libro. Che 
cosa intende il Dingier per “ filosofia 
della natura ? „ Spesso non altro che 
le cognizioni scientifiche d’ un uomo o 
d’una eta : “ Dobbiamo ora trattare par® 
titamente una teoria della filosofia della 
natura che assume di tempo in tempo 
il piu grande vigore : l’astrologia „ (pa® 
gina 55) ; oppure “ Qui possiamo sol® 
tanto accennare a queste idee fonda® 
mentali di una filosofia della chimica „ 
(sic ! pag. 79). E si che sarebbe gradita 
una storia critica della filosofia della 
natura, che in essa distingua 1* aspetto 
positivo e le torbide fantasticherie pseu® 
doscientifiche e pseudofilosofiche che 
1’ hanno aduggiata. 

Eccessiva brevita e contaminatio 
scientifico-filosofica sono, a parer no® 
stro, i lati negativi deU’opera. II M. E., 
ad esempio, ha dato scarsi contributi 
alia storia scientifica, ma ha intuito il 
concetto, ignoto ai Greci, di creazione, 
e su questo il Dingier sorvola ; gli ar® 
bitrii delle filosofie della natura di Schel® 
ling ed Hegel non giustificano una fret® 
tolosa condanna di 4 questi pretest se® 
guaci di Kant ! n E cosi via. 

Pure il libro crediamo sia utile e per 
una certa visione d’ insieme e per le 
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osservazioni ragionate che non fanno 
difetto. A pag. 26 e cotta bene la ten* 
denza del penslero greco ad accentuare 
1’ immobile substrato metafisico dell’ es» 
sere. A pag. 28 r A. critica il sempli* 
cismo della teoria materialistica di De* 
mocrito : “ Secondo Democrito, anche 
1’ anima consiste di atomi particolar* 
mente sottili, lisci e rotondi ; con cio 
egii giunge a un pieno materialismo, 
dottrina che nel successivo processo 
della storia si ripresenta sempre ai na» 
turalisti soprattutto per la sua penetrante 
semplicita ; ma che appunto per questo 
rimane sempre insufficiente da un punto 
di vista filosofico, in quanto non com* 
prende in s£ chi la produce e possiede: 
e una ft immagine del mondo „ campata 
in aria, poiche nella sua semplificazione 
non considera il produttore stesso M 
(p. 28). Piu volte l’A. mette in guardia 
contro V ingenuo realismo, sempre ri* 
sorgente, di chi vorrebbe contemplare 
una natura esterna di la dalle categorie 
del soggetto (v. pag. 87). 

Hanno reso il testo in buona lingua 
italiana Silvio Ceccato e Ferruccio Ros* 
si-Landi. Dignitosa la veste tipografica. 

Vincenzo Guarrella 

Giulio Natali : Giosue Carducci . 

Cappelli ed,, Bologna, 1950, pp, 194. 

Lo stesso A. avverte che si tratta del 
rifacimento di uno studio gia apparso 
nel 1935, che tanto piacque ad Alfredo 
Panzini, ma i ritocchi e le aggiunte 
sono tali che il volume acquista nuovo 
respire e interesse attuale, Nessuno degli 
studi carducciani apparsi nei quindici 
anni che intercorrono dalla prima alia 
seconda edizione e sfuggito al Natali, 
come si rileva non soltanto dalle espli* 
cite citazioni e dai riferimenti biblio* 
grafici ma anche dalle frequenti note 
polemiche, sparse un po’ dovunque. 
L’ intonazione del lavoro non e certa* 
mente poiemica, si tratta di uno studio 
complessivo sul Carducci, uomo e poeta 


e letterato, ma la trattazione e animata 
da osservazioni e considerazioni di ca« 
rattere propriamente polemico, che di* 
mostrano come l’A., pur neli’equilibrio 
e nella serenita che gli sono proprii, 
voglia reagire a certa critica demolito* 
ria, vecchia e nuova, e voglia confer* 
mare al Carducci quel posto di primis* 
simo piano che i critici piu avvedati 
gli hanno ormai assegnato. Certi scatti 
e certe decise prese di posizione sono 
indice di non comune vitalita e di fre* 
schezza d’ ingegno che non possiamo 
non rilevare, ammirando, in uno stu* 
dioso che proprio quest’anno 1’Univer* 
sita di Catania ha onorato in occasione 
del suo ritiro dalf insegnamento. 

Riportiamo qualche frase che chiara* 
mente esprime quale sia il pensiero este* 
tico e critico del Natali. Dopo avere 
difeso i metri barbari carducciani, affer* 
mando che cosi il Carducci reagiva 
“alia sbracata verseggiatura dei roman* 
tici aggiunge : “Cosi voglia il Cielo 
che un nuovo Carducci salvi i valori 
artistici naufragati nelle recent! rivolte 
anarchiche contro la tradizione, come 
egli li salvo dal fondo in cui li aveva 
sommersi il tardo romanticlsmo 1 9 Dopo 
avere difeso il Carducci, accusato d’es* 
sere troppo umanista professore libresco 
oratore erudito, esplode * “ Ma tutta la 
grande poesia iatina e italiana e poesia 
riflessa, fortemente meditata, indirizzata 
ad alti fini ; e nessuno vorra buttarla 
a mare per la fislma del Varte pura„. 

E si potrebbe continuare. 

Per il resto il volume mantiene le 
caratteristiche di omogeneita, di com* 
piutezza e di scrupolo filologico, che 
aveva nella prima edizione. 

C. Musumarra 

S. AGLIANO : Questa Sicilia , Monda* 

dori, 1950. 

Un’ attenzione particolare e stata de* 
dicata negli ultimi anni alia Sicilia da 
parte di giornalistl, sociologi e uomini 
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politic! : a tutta una letteratura folklo* 
ristica ne c successa un’ altra piu cons 
cretamente impegnata a porre nella 
giusta luce i problem! Sicilian!, abban* 
donando i soliti luogh! comun! e la 
solita retorica sulla Sicilia. Uno dei libri 
piu recent! e piu discuss! e quello di 
Sebastiano Agliand : " Questa Sicilia „ 
(Mondadori 1950), che G. De Ruggiero 
giudico degno della penna del noto 
scrittore spagnuolo S. De Madariaga 
per 1’ acutezza dell’ analisi e per la fi* 
nezza dello stile. Si tratta di un lavoro 
di energica revisione dei valori tradi* 
zionali e degli idoli inerti, che, nelle 
condizioni nuove del mondo moderno, 
costituiscono un peso e un grave im* 
pedimento alia risoluzione dei problemi 
siciliani per 1’abile sfruttamento che ne 
fa il conservatorismo locale e regionale: 
vecchie tradizioni, vecchi coslumi, vec* 
chia struttura economica e politica, tutta 
una civilta di autorita, sotto il cui peso 
l’anima del siciliano s’e come irrigidita e 
chiusa nella sua individualita, senza ah 
cuna fiducia nella societa, nelle riforme 
e nelle istituzion!, ridotte a schermo di 
interessi particolaristici. In tali condizioni 
non basta dire : vogliamo le Industrie 
o vogliamo la risoluzione del problema 
del latifondo. Siffatti desideri sono de* 
siinati a rimanere vani e menzogneri, 
non solo se il potere politico, il potere 
economico e i mezzi morali e pratici, 
necessari per far leva sull’opinione pub* 
blica, rimangono in gran parte in mano 
di persone che sono orientate a soffo* 
care, palesemente o no, le manifesta* 
zioni di iniziativa popolare, ma rimar* 
ranno tali finche 1* uomo siciliano non 
credera nelle istituzioni, e nella societa, 
finche restera chiuso nel suo isolamento, 
nel suo individualismo, per cui 1* intel* 
ligenza diviene sottigliezza e astuzia, il 
senso degli affari “ intrallazzo „ , l’amore 
della terra primitivismo, 1’ ardore reli* 
gioso bigottismo. Bisogna dare al sici* 
liano la fiducia nella societa e nelle 
istituzioni attraverso un’effettiva trasfor* 


mazione delle condizioni economico-so* 
ciali e politiche, ma bisogna ricordarsi 
che le difficolta non si trooano solo 
nelle istituzioni e nelle forme politiche , 
ma nelVanimo siciliano, nelle preoen * 
zioni e nelle consuetudini morali che 
la storia delV fsola ha come depositate 
e fatte radicare nella sua mente. Di 
gui la necessity di una paziente auto* 
critica, di un’ educazione capillare, di 
un’ energica revisione di quei valori 
tradizionali che son divenuti idoli inerti 
e impedimento ad una profonda e con* 
creta trasformazione della Sicilia. Dei 
tanti aspetti che offre la questione si* 
ciliana, reagendo alia solita letteratura 
e alia solita retorica suli’argomento, to 
Agliano ha esaminato quello piu deli* 
cato e funzionale rispetto agli altri : 
l’uomo siciliano, di cui e studiata atten* 
tamente la mentalita. Libro quindi di 
autocritica e di analisi psicologica : 6 
su questi aspetti del libro che si sono 
accese vivaci discussion!. Circa il fatto 
che un siciliano si sia preso la briga 
di studiare piaghe della sua terra alcuni 
hanno creato un equivoco,fraintendendo 
le intenzioni dell’aulore. Questi non ha 
voluto fornire nuovi argomenti alia 
polemica antimeridionalista, agli arrab* 
biati e sciocchi antiterroni, la cui strana 
specie (egli dice) tarda sempre a scorn* 
parire, ma ha inteso combattere quel 
che di chiuso e di vanamente orgo* 
glioso ha il pettegolezzo regionalistico. 
Per togliere ogni equivoco circa le in* 
tenzioni dell’ autore e da sottolineare 
che la sua polemica e rivolta non solo 
contro l’angusto regionalismo, ma anche 
contro quell’antimeridionalismo dei ceti 
conservator! e industrial! italiani, per 
cui la Sicilia e il Meridione sono mer* 
cati da sfruttare e il problema men* 
dionale esiste soltanto come letteratura 
o come interesse folkloristico coi soliti 
luoghi comuni sul brigantaggio e i ma* 
riti gelosi. La Sicilia (dice 1* Agliano) 
dopo tante discussioni non ha ancora 
ottenuto la comprensione effettiva dei 
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suoi problem!. Ogni awenimento che 
abbia luogo nel Meridione o in Sicilia 
non viene consideralo nella giusta luce. 
Ogni sforzo che venga dal Sud non e 
neppure compreso e tanto meno inco* 
raggiato. Resiste anzi, e non accenna 
a scomparire la nota e siupidissima 
polemica anlimeridionale, che urta la 
suscettibilita dei Sicilian! e alimenta il 
pettegolezzo regionale. L’opinione pub* 
blica del Nord troppo facilmente dh 
mentica che non ce un probtema si* 
ciliano a se, ma aspetti siciliani di 
complesso e grave problema nazionale 
e che in ogni caso il regresso dell’ Isola 
non e che un aspetio particolare del 
regresso di lutta 1’ Italia. A1 Nord come 
al Sud bisogna combaitere la stessa 
baitaglia. Sia il regionalismo che 1’anih 
meridionalismo impediscono insieme che 
i problem! siciliani vengano visti nella 
giusta luce e affrontati sul serio. Contro 
ogni fraintendimcnto inline della sua 
critica di taluni aspetti negativi della 
mentalita siciliana, V Aglianb avverte 
esplicitamente che la Sicilia non e so \* 
tanto in cio che nel libro e descritto 
ma anche in molte altre cose, piu belle 
e piu luminose, che sono taciute solo 
perche estranee all’ intento del libro. 

L’ altro equivoco sul saggio dell’ A* 
gliano e queiio circa il suo carattere 
di analisi psicologica. Indubbiamente si 
tratta di uno studio stor;co~psicologico, 
che pub sembrare ristretlo per un’ana= 
list concrela dei problem! siciliani, ma, 
in effetti, leggendo il libro, ci si accorge 
che l’osservazione psicologica e soltanto 
i’occasione, l’abbrivo, lo spunto e che 
tende ad allargarsi ad analisi etico~po» 
litica. Pub ancora darsi che questo fon« 
damentale interesse etico non soddisfi 
del tutto uno storico marxista che 
avrebbe voluto ficcare piu . profonda* 
mente lo sguardo sulla situazione eco» 
nomica dell’ Isola per spiegare la men« 
talita, la formazione dell’uomo siciliano 
e le sue contraddizioni attuali, e impli* 
citamente prospettare la soluzione che, 


solo cambiando la struttura economico- 
politica dell’ Isola, il siciliano sara messo 
in condi ioni di trasformarsi e di edu» 
carsi modernamente, come e avvenuto 
per le condizioni sociali e cultural! del 
Turkes'an (vedi la recensione di U. Olos 
hard! in “Belfagor „ Maggio 1946). Ma 
a parte ogni considerazione sui limiti e 
sulle difficolta della storiografia econo* 
mico-giuridica, 1’ Aglianb non ignora, 
anzi da il giusto rilievo al fatto che per 
risolvere i problemi siciliani e necessa* 
rio trasformare le condizioni social!, 
economiche e politiche che hanno chiuso 
il siciliano net suo isolamento indivi* 
duale e gli hanno dato la sfiducia nelle 
istituz!oni e nella societa. Hgli ha perb 
voluto sottolineare questo punto : che 
ogni riforma e (rasformazione delle con» 
dizioni dell’ isola cadra nel vuoto, se il 
rhino vamenio non comincerd nella co* 
scienza dell’ uorao poiche le difficolta 
per questa trasformazione non si tro* 
oano soltanto nelle istitnzioni e nelle 
forme economico^potiticfie, ma nel* 
Vanimo siciliano. Sara forse la stessa 
questione della nascita dell’uovo e della 
gallina, ma aU’autore importava sotto* 
lineare, contro il facile riformismo, che 
it principio di ogni effettiva trasfor * 
mazione e la co scienza delV uomo e 
che su questo piano le difficolta da 
oincere sono assai piu graoi di quanto 
non sembri o ci si illude di poter su* 
perare dividendo il latifondo o conce* 
dendo l’autonomia. 

In questa analisi della mentalita dei 
siciliano sta il limite e nello stesso tempo 
il pregio del libro, che per la finezza 
dello stile e l’acume delle osservazioni 
b veramente suggestivo. 

E. COPPOLETTA 
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